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ಅ�ಾಯ್ಯ 1- �ಾ� ಮತುತ್ ತ�ಳು�ಾಡು 

 

        �ಾ� ಮತುತ್ ತ�ಳು�ಾಡು ಸು�ೕಘರ್ ಐ��ಾ�ಕ ಸಂಬಂಧವನುನ್ �ೂಂ��. �ಾ� ಎಂಬ �ಾರ�ಾ�ಯನುನ್ ತ�ಳು 
�ಾ��ೕಯ �ಾ�ತಯ್ರಚ�ಗಳು ಉ�ಲ್ೕ�ಸುತತ್� . ಕ��ೂತ್�ೖ, �ಲಪಪ್��ಾರಂ, ಮ��ೕಖ�ೖ, �ೕಲ�ೕ�, ಚೂ�ಾಮ�, 
�ರುಂಗ�ೖ, ��ಲ್�ಾರತ, �ೕ�ಾರಂ, ��ಯಪ��ಾಣಂ, �ಾ�ಾ�ರತ್ �ವಯ್ ಪರ್ಬಂಧಂ, �ರುಪ�ಪ್ಗಳ್, 
�ವ�ೂೕ�ಾ�ಾರಂ, �ರು��ೖ�ಾಡಲ್ ಪ��ಾಣಂ, �ಾಂ�ಪ��ಾಣಂ, �ವ�ಾನ�ಾಲಯ �ಾವ್�ಗಳ್ ಕಲಂಬಗಮ್, 
�ರುವರು�ಾಪ್, �ೕರ�ಾಂಡಯ್ ಕಟಟ್�ೂಮುಮ್ ಕ�ೖ�ಾಪ್ಡಲ್, �ಾರ��ಾರ್ ಕ��ೖ, ಕ�ಮ��ನ್ ಮಲರುಂ 
�ಾ�ೖಯುಂ-�ದ�ಾದವ�ಗಳ�ಲ್ �ಾ�ಯನುನ್ ಕು�ತ �ಾ��ಗಳು �ಾಥ್ನಪ���. ಇವ�ಗಳಲಲ್� �ಾಸನಗಳು ಮತುತ್ 
�ಾಮರ್ ಫಲಕಗಳ�ಲ್ ಪ��ಾ�ಗ��. �ಾ�ಯನುನ್ ಕು�ತು �ಾ�ಕಕ್ಲಂಬಗಮ್, �ಾ�ತ್ ತುಂ���ಾಯಗರ್ ಪ�ಗಮ್, 
�ಾ��ಾಣಡ್ಮ್, �ಾ�ರಗಸಯ್ಮ್, �ಾ��ಾ��ೖ, �ಾ�ಮ�ಾ�ಮ್ಯಮ್ ಅಥ�ಾ �ಂಹದವ್ಜನ್ ಕ�ೖ, �ಾ� �ಶವ್�ಾಥ 
ಶತಕಮ್, �ರ್ೕ �ಾ� �ಾ�ಾರ್ �ೕಪಂ-�ದ�ಾದ ಕೃ�ಗಳು ರಚ��ಾ��. ಈ �ೕ��ಾ�, �ಾ� ಮತುತ್ ತ�ಳು�ಾಡು 
ನಡು�ನ ಸಂಪಕರ್ವನುನ್ ಅ�ಾ� �ಾಲ�ಂದಲೂ ಅ�ಯಬಹುದು. 
       ಈ ��ನ್�ಯ�ಲ್ �ಾ� ಮತುತ್ ತ�ಳು�ಾ�ನ �ಾ��ರ್ಕ ಸಂಪಕರ್ಗಳನುನ್ ಗುರು�ಸುವ�ದು, ಇ�ರಡರ 
�ಾನಪರಂಪ�ಗಳನುನ್ ಒಂ�� ಸಂ�ೕ�� ಇವ�ಗಳ ನಡು� ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಪಕರ್ಗಳನುನ್ ಹಂ��ೂಳುಳ್ವ�ದು, 

�ೕಘರ್�ಾಲ�ಂದ ಅ�ತ್ತವ್ದ�ಲ್ರುವ �ಾಗ�ಕ�ಯ �ರಂತರ�ಯನುನ್ ಪರ್ಕಟಪ�ಸುವ�ದು; 'ಒಂ�ೕ �ಾರತ-ಉನನ್ತ 

�ಾರತʼ ಎಂಬ ಪ�ಕಲಪ್�ಯ�ಲ್ �ಾಂಸಕ್ೃ�ಕ ಪರಂಪ�ಗಳನುನ್ ��ಯಪ�ಸುವ�ದರ ಮೂಲಕ �ಾ��ೕಯ ಏಕ�ಯನುನ್ 
ಒ�ಾತ್�ಸುವ�ದು, �ಾನ ��ಮಯವನುನ್ ಉ�ತ್ೕ�ಸುವ�ದು, �ಾರ�ೕಯ ಮಟಟ್ದ�ಲ್ ತ�ಳು �ಾ� ಮತುತ್ �ಾ��ೕಯ 
�ಾ�ತಯ್ರಚ�ಗಳನುನ್ ಪ�ಚ�ಸುವ�ದು, ಯುವಕರನುನ್ �ಾರ�ೕಯ �ಾಂಸಕ್ೃ�ಕ ಪರಂಪ��ಂ�� �ೂಂ�ಸುವ�ದು 
ಮತುತ್ ತಂತರ್�ಾನದ ಸ�ಾಯ�ಂದ �ಾರ�ೕಯ �ಾ�ಗಳ ನಡು� �ಾ�ಾ ಸಂವಹನವನುನ್ ಸಂ�ೕ�ಸುವ�ದು-ಮುಂ�ಾದ 
�ಾರಣಗಳನುನ್ ��ನ್��ಾ�ಟುಟ್�ೂಂಡು �ಾರತ ಸ�ಾರ್ರದ �ಕಷ್ಣ ಸ��ಾಲಯವ� �ಾ�-ತ�ಳು ಸಂಗಮವನುನ್ 
ನ�ಸು�ಾತ್ ಬರು�ತ್�.  
       �ಾ� ಮತುತ್ ತ�ಳು�ಾಡು ನಡು�ನ ಸಂಬಂಧವನುನ್ �ವ�ಸುವ ಸಲು�ಾ�, �ಾನಪರಂಪ� ಮತುತ್ �ಾಂಸಕ್ೃ�ಕ 
ಸಂಬಂಧಗಳನುನ್ ಬಲಪ�ಸುವ�ದು, �ಾರ�ೕಯ �ಾನಪರಂಪ�� ಅಗಸತ್ಯ್ ಮು�ಗಳ �ೂಡು� ಮತುತ್ ತ�ಳು ಕ��ೕಣ 
ಎಂಬ ವಸುತ್�ಷಯಗಳ ಅ�ಯ�ಲ್ �ಾಲುಕ್ �ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮಗಳು ನ�ದವ�. ಇವ�ಗಳ ಮುಂದುವ���ಾ� ಈ ವಷರ್ 
�ಾರ�ಾ�ಯ�ಲ್ "�ರುಕುಕ್ರಳ್  ಕ��ೕಣ" ಎಂಬ ವಸುತ್�ಷಯದ �ೕ�, 28.11.2026 �ಂದ 12.12.2026 

ರವ�� '�ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 5.0ʼ ನ�ಯ��. 

�ಾ� – ತ�ಳು�ಾಡು : ಐ��ಾ�ಕ ಎ�ಗಳು 

        ಗಂ�ಾ ನ�ಯ ದಡದ�ಲ್ರುವ �ಾ� ಮತುತ್ �ೖ�ೖ, �ಾ�ೕ� ನ�ಗಳ ದಡದ�ಲ್ರುವ ತ�ಳು�ಾಡು �ಾರತದ ಅತಯ್ಂತ 
ಪ��ಾತನ �ಾನ �ೕಂದರ್ಗಳು. ಇವ�ಗಳನುನ್ ಒಗೂಗ್�� ಶತಶತ�ಾನಗ�ಾ� ಮುಂದುವ�ಯು�ತ್ರುವ �ಲವ� ಎ�ಗಳು:  
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• ಕುಮರಗುರುಬರ್ (17 �ೕ ಶತ�ಾನ): ಧಮರ್ಪ�ರ ಅ�ೕನ�ಕ್ �ೕ�ದ ಇವರು �ಾ�ಯ�ಲ್ ಕು�ಾರ�ಾವ್� 

ಮಠವನುನ್ �ಾಥ್��, �ೕ�ಾರ �ಾನ್ನಘಟಟ್ದ�ಲ್ �ೕ�ಾ�ೕಶವ್ರ �ೕ�ಾಲಯವನುನ್ ��ರ್�ದರು. ‘�ಾ�ಕ್ 

ಕಲಂಬಗಮ್’ �ೕ�ಯನುನ್ ರ��ದ ಇವರು �ಾ�ಯ�ಲ್�ೕ �ೖ�ಾ�ೕನ�ಾದರು. 

• ಮ�ಾಕ� �ಾರ��ಾರ್ : ಅವರು 1898 �ಂದ 1902 ರವ�� �ಾ� ಹನು�ಾನ್ �ಾನ್ನಘಟಟ್ದ�ಲ್ 

�ಾ�ಸು�ತ್ದದ್ರು. ಅವರು �ಾ�ಸು�ತ್ದದ್ ಮ�ಯನುನ್ '�ಾರ� ಇಲಲ್ಮ್(�ಾರ��ಾರರ ��ಾಸ)' ಎಂದು 

ನ�ೕಕ�ಸಲಪ್ಟುಟ್ 11.12.2022 ರಂದು ��ಯ�ಾ�ತು. '�ಾ� ನಗರದ ಕ� �ಾಡುವ �ಾಷಣವನುನ್ 

�ಾಂ�ಯ�ಲ್ �ೕಳುವ�ದ�ೂಕ್ಂದು �ಾಧನವ�ಾನ್� �ಾ�ೂೕಣ' ಎಂಬ ಅವರ �ಾಲು ಉತತ್ರ ಮತುತ್ ದ�ಣವನುನ್ 

��ಯುವ ಕನ�ಾ��. 

• �ನ್ �ಾ�, �ವ�ಾ�: ‘�ಕುರ್ �ಾ�(ದ�ಣದ �ಾ�)’ ಎಂಬ �ಸ�ೕ ಸಂಪಕರ್ವನುನ್ ಸೂ�ಸುತತ್�. 15�ೕ ಶತ�ಾನದ 

�ಾಂಡಯ್�ಾಜ ‘ಪ�ಾಕರ್ಮʼ �ಾಂಡಯ್�ೂಂ�� ಈ �ೕ�ಾಲಯಗಳು ಸಂಬಂಧವನುನ್ �ೂಂ��. �ನ್ �ಾ�ಯ 

�ಾಂಡಯ್�ಾಜ�ಾದ ಅ��ೕರ�ಾಮ �ಾಂಡಯ್ನು '�ಾ� �ಾಂಡಮ್' ಎಂಬ ಕೃ�ಯನುನ್ ರ��ದನು. 

• ಎ�ಾಲ್ �ೕರು ಗಂ�, ಎ�ಾಲ್ �ಲವ� �ಾ�: �ಾಂಡಯ್ರ ಸಂಪರ್�ಾಯದ�ಲ್ ಪರ್ಸುತ್ತಪ�ಸ�ಾದ ಈ �ಾಲನುನ್ 

2023ರ �ಾ�-ತ�ಳು ಸಂಗಮದ ಉ�ಾಘ್ಟ�ಾ ಸ�ಾರಂಭದ�ಲ್ �ಾನಯ್ ಪರ್�ಾ�ಯವರು ಉ�ಲ್ೕ��ದರು. 

• �ಾ�–�ಾ�ೕಶವ್ರಂ �ಾ�ರ್ : �ಾ�ೕಶವ್ರಂ ದಶರ್ನ�ೂಂ�� �ಾ� �ಾ�ರ್ಯು ಅಂತಯ್�ೂಳುಳ್ತತ್� ಎಂಬುದು 
ಬಹಳ �ಂ��ಂದಲೂ ಬಂ�ರುವ ನಂ�� . ಇಂ�ಗೂ ತ�ಳು ��ಾಹ ಸಂಪರ್�ಾಯ ಸ�ಾರಂಭದ�ಲ್ '�ಾ�' 

�ಾ�ರ್ ಎಂಬುದು �ಾಥ್ನಪ���. 

• �ೖಕಷ್�ಕ �ೕತು� : ಬ�ಾರಸ್ �ಂದೂ �ಶವ್��ಾಯ್ಲಯದ�ಲ್ 'ಸುಬರ್ಮಣಯ್ �ಾರ� ತ�ಳು ಸಂ�ೂೕಧ�ಾ 

�ೕಠ'ವನುನ್ �ಾಥ್�ಸ�ಾಗುವ�ದು ಎಂದು �ಾರತದ �ಾನಯ್ ಪರ್�ಾನ ಮಂ�ರ್ �ರ್ೕ ನ�ೕಂದರ್ �ೕ� ಅವರು 

11.09.2021 ರಂದು �ಾರ�ಯವರ ಶತ�ಾ�ೂೕತಸ್ವದ �ನದಂದು �ೂೕ��ದರು. 
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�ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮದ ಪರ್�ಾಣ:  

�ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 1.0 

• '�ಾ� ಮತುತ್ ತ�ಳು�ಾಡು ನಡು�ನ ಸಂಪಕರ್' ಎಂಬ ವಸುತ್�ಷಯದ �ೕ� �ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 1.0  

ಉತತ್ರಪರ್�ೕಶದ �ಾರ�ಾ�ಯ ಬ�ಾರಸ್ �ಂದೂ �ಶವ್��ಾಯ್ಲಯದ ಆವರಣದ�ಲ್ 16.11.2022 �ಂದ 

15.12.2022 ರವ�� ನ��ತು. 

 �ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 2.0 

• '�ಾನಪರಂಪ� ಮತುತ್ �ಾಂಸಕ್ೃ�ಕ ಸಂಬಂಧಗಳನುನ್ ಬಲಪ�ಸುವ�ದುʼ ಎಂಬ ವಸುತ್�ಷಯದ �ೕ� �ಾ� ತ�ಳು 

ಸಂಗಮ 2.0  ಉತತ್ರಪರ್�ೕಶದ �ಾರ�ಾ�ಯ ನ�ೕ �ಾನ್ನಘಟಟ್ದ�ಲ್ 17.12.2023 �ಂದ 

30.12.2023ರ ವ�� ನ��ತು. 

�ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 3.0 

• “�ಾರ�ೕಯ �ಾನಪರಂಪ�� ಅಗಸತ್ಯ್ ಮು�ಗಳ �ೂಡು�” ಎಂಬ ವಸುತ್�ಷಯದ �ೕ� �ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 

3.0 ಉತತ್ರಪರ್�ೕಶದ �ಾರ�ಾ�ಯ ನ�ೕ �ಾನ್ನಘಟಟ್ದ�ಲ್ 15.02.2025 �ಂದ 24.02.2025ರ ವ�� 

ನ��ತು. 

�ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 4.0 

• "ತ�ಳು ಕ��ೕಣ" ಎಂಬ ವಸುತ್�ಷಯದ �ೕ� �ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 4.0 ಉತತ್ರಪರ್�ೕಶದ �ಾರ�ಾ�ಯ 

ನ�ೕ �ಾನ್ನಘಟಟ್ದ�ಲ್ 02.12.2025 �ಂದ 15.12.2025ರ ವ�� ನ��ತು. �ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 

ಸ�ಾ�ೂೕಪ ಸ�ಾರಂಭವ� ತ�ಳು�ಾ�ನ �ಾ�ೕಶವ್ರಂನ�ಲ್ 30.12.2025 ರಂದು ನ��ತು. 

�ಾ� ತ�ಳು ಸಂಗಮ 5.0 

• "�ರುಕುಕ್ರಳ್  ಕ��ೕಣ" ಎಂಬ ವಸುತ್�ಷಯದ �ೕ� ಉತತ್ರಪರ್�ೕಶದ �ಾರ�ಾ�ಯ ನ�ೕ 

�ಾನ್ನಘಟಟ್ದ�ಲ್ 28.11.2026 �ಂದ 12.12.2026ರ ವ�� ನ�ಯ��. �ಾರತ�ಾದಯ್ಂತ ಇರುವ  

�ಾ�ೕಜುಗಳು ಮತುತ್ �ಶವ್��ಾಯ್ಲಯಗ�ಂದ 1,000 ��ಾಯ್�ರ್ಗಳನುನ್ ಆ�ಕ್ �ಾಡ�ಾಗುತತ್�. �ಾ� ಆ�ಕ್ 

�ಾ�ದ ��ಾಯ್�ರ್ಗಳು ಅವರವರ �ಾತೃ�ಾ�ಯ�ಲ್ೕ �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ ಕ�ತು, ತಂತಮಮ್ �ಾ�ೕಜುಗ�� 

ಮತುತ್ �ಶವ್��ಾಯ್ಲಯಗ�� �ಂ�ರು� �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಸಂ�ೕಶವನುನ್ ಪಸ�ಸುವರು. 

       �ರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾವ��ೕ ಒಂದು ಧಮರ್ವ�ೂನ್ೕ, ಅರಸನ�ೂನ್ೕ ಅಥ�ಾ �ೕಶವ�ೂನ್ೕ �ಸ��ಂದ 
ಉ�ಲ್ೕ�ಸುವ��ಲಲ್. ಆದುದ�ಂದ�ೕ ಪರ್��ಬಬ್ರೂ ಅದನುನ್ ತಮಮ್�ೕ ಎಂದು �ೂಂ�ಾಡು�ತ್�ಾದ್�. �ಾ��ೕಯ 
ತ�ಳು �ಾ�ಾ ಅಧಯ್ಯನ �ೕಂ�ರ್ೕಯ ಸಂ�ಥ್ಯು ಈ ಕೃ�ಯನುನ್ 35 ಅನು�ಾದಗ�ಾ� ಪರ್ಕ��ರುವ�ದ�ೂಂ�� ಎಂಟ�ೕ 
ಪ��ಛ್ೕದದ ಪ�ಟ್ಯ�ಲ್ನ ಇಪಪ್�ತ್ರಡು �ಾ�ಗಳಲೂಲ್ ತನನ್ ಬಹು�ಾ�ಾ ಆಯಪ್ ಮೂಲಕ ಒದ�ಸುತತ್�. �ೕ�ಾ� 
�ಾ�ಮ್ೕರದ�ಲ್ನ ಒಬಬ್ ��ಾಯ್�ರ್ಯೂ ಮತುತ್ ಕ�ಾಯ್ಕು�ಾ�ಯ�ಲ್ನ ಒಬಬ್ ��ಾಯ್�ರ್ಯೂ ಒಂ�ೕ ಕುರಳನುನ್ ತಂತಮಮ್ 
�ಾ�ಯ�ಲ್ ಒಂ�ೕ �ನದ�ಲ್ ಕ�ಯಬಹುದು.  
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ಅ�ಾಯ್ಯ 2 - �ರುವಳುಳ್ವರ �ೕವನಚ��ರ್ 

        �ರುವಳುಳ್ವರ ಬ�ಗ್ ನಮ� ಖ�ತ�ಾ� ���ರುವ ಒಂದು �ಷಯ�ಂದ� ಅವರು �ೕ�ದ 1,330 ಕುರಳ್ಗಳು. 
ಅವರ ಜನನ, ಕುಟುಂಬ ಮತುತ್ ವೃ�ತ್ಯ ಬ��ನ ಸು�ದ್ಗಳು ಬಹು�ೕಕ ನಂತರದ ದಂತಕ�ಗ�ಾ��. ಆ�ಾಗೂಯ್, ಕೃ��ೕ 
ಅದರ �ೕಖಕರನುನ್ ಸಪ್ಷಟ್�ಾ� ಪ�ಚ�ಸುತತ್�. 
�ಸರು ಮತುತ್ ಇತರ ��ೕಷ �ಸರುಗಳು 

      'ವಳುಳ್ವರ್' ಎಂಬ �ಸ��ೂಂ��  '�ರು' ಎಂಬ ��ೕಷಣಪದ �ೕ� '�ರುವಳುಳ್ವರ್' ಎಂ�ಾ�ತು. 
�ಾಕಪ್ರಂಪ�ಯು ಅವ�� ಅ�ೕಕ ��ೕಷ �ಸರುಗಳನುನ್ �ೕ��: �ಾಯ�ಾರ್, �ೕವರ್, �ೖವಪ�ಲವರ್, 
ಮುದರ್ �ಾವಲರ್, �ಾನುಮ್ಗ�ಾರ್, �ಾ�ಾನುಪಂ�, ��ಾನ್��ಪ್ೕ�ಾರ್, �ರು�ಾವಲರ್, ���ಲ್ ಪ�ಲವರ್. ಈ 
�ಸರುಗಳು ತ�ಳು ಸಮು�ಾಯವ� ಅವರ ಬ�ಗ್ �ೂಂ�ರುವ �ೌರವವನುನ್ �ೂೕ�ಸುತತ್�. 
�ಾಲ : ��ಾವ್ಂಸರ ಅ��ಾರ್ಯಗಳು 

        �ರುಕುಕ್ರ�ನ �ಾಲವನುನ್ �ರ್.ಪ�. 300 �ಂದ �ರ್.ಶ. 5 �ೕ ಶತ�ಾನದವ�� ��ಧ �ೕ�ಯ�ಲ್ ಅಂ�ಾ�ಸ�ಾ��. 
�ಕ್ ��ಾವ್ಂಸ ಕ�ಲ್ ಜವ್��ಲ್ �ರ್.ಶ. 450-500 ಎಂದು �ೕ��ಾದ್�. ಎನ್ �ೖ�ೂಲ್ೕ�ೕ��ಾ �ರ್�ಾ��ಾ 6 �ೕ 
ಶತ�ಾನ�ಂದು ಉ�ಲ್ೕ�ಸುತತ್�; ಮ�ತ್ �ಲವರು �ರ್.ಪ�. 1 �ೕ ಶತ�ಾನ ಎಂದು �ೕಳು�ಾತ್�. ತ�ಳು ಪರಂಪ�ಯು 
�ರುವಳುಳ್ವರ �ಾಲವನುನ್ �ರ್.ಪ�. 31 ಎಂದು �ೕಳುತತ್�. ಮ�ೖಮ�ೖಯ�ಗಳ್ ಅವರು ಪರ್�ಾತ್��ದ ಈ ��ಾಕ್�ಾರದ 
ಆ�ಾರದ �ೕ� ತ�ಳು�ಾಡು ಸ�ಾರ್ರವ� 1971ರ�ಲ್ ಅ�ಕೃತ ��ಟ್ ನ�ಲ್ '�ರುವಳುಳ್ವರ ವಷರ್' ಎಂಬ 
ವಯ್ವ�ಥ್ಯನುನ್ ಪರ್ಕ��ತು; ಇದು 1972 �ಂದ �ಾ�� ಬಂ�ತು. ವಳುಳ್ವರ ವಷರ್= �ಾ�ಾನಯ್ ವಷರ್ + 31; �ೖ(�ಾಘ) 
�ಂಗಳು 2026 �ಂದ 2057 ರವ�� �ರುವಳುಳ್ವರ ವಷರ್. 

ದಂತಕ�ಗಳು 

       ನಂತರದ �ಾಲಘಟಟ್ದ ಪರ್�ಯ್ೕಕ �ೕ�ಗಳು ಮತುತ್ �ಾಕಪ್ರಂಪ�ಗಳು �ಲವ� ದಂತಕ�ಗಳನುನ್ ಒದ�ಸುತತ್�. ಇವ�ಗ�� 
�ಾವ��ೕ ಐ��ಾ�ಕ ಪ��ಾ�ಗ�ಲಲ್; ಆ�ಾಗೂಯ್, ಇವ� ಜನರ ಮನ�ಸ್ನ�ಲ್ �ರುವಳುಳ್ವರ್  �ೕ�ಸು�ತ್ರುವ 
ಸವ್ರೂಪವನುನ್ �ೂೕ�ಸುತತ್�. 

• ಅವರು ��ನ್ೖನ �ೖ�ಾಪ�ರದ�ಲ್ ಜ��ದರು ಎಂದು �ಾಯ್ಪಕ�ಾ� ನಂಬ�ಾ��. ಅ�ಲ್ ಅವ�� ಪರ್�ಯ್ೕಕ 

�ೕ�ಾಲಯ��.   
• �ಾಕಪ್ರಂಪ�ಯ ಪರ್�ಾರ �ರುವಳುಳ್ವರು �ೕ�ಾರ ವೃ�ತ್ಯನುನ್ ಅನುಸ�ಸು�ತ್ದದ್�ಂದೂ, ಅವರ ಪ�ನ್ 

�ಾಸು��ಂದೂ �ೕಳ�ಾಗು�ತ್�. ಪ� ಕ��ಾಗ �ಾ�ಯ�ಲ್ �ೕ�ತುತ್�ತ್ದದ್ ಹಗಗ್ವನುನ್ �ಾ��ೕ �ಟುಟ್ 

ಬಂದರು ಎಂಬ ಕ� �ಾಂಪತಯ್ದ �ರ್ೕ�� ಉ�ಾಹರ� ಎಂದು �ೕಳ�ಾಗುತತ್�. 

• ಮಧು�ೖ ತ�ಳು ಸಂಘದ�ಲ್ ಕೃ�ಯನುನ್ ಪರ್ಸುತ್ತಪ���ಾಗ, ಸಂಘ ಮಂಡ�ಯು ಕುರ�� �ಾತರ್ �ಾಥ್ನವನುನ್ 

�ೕಡ�ಾ��ತ್ಂಬ ಒಂದು ಕ� ಇ�. 

• ಈ ಕೃ�ಯನುನ್ �ೂಗ� �ಾಡಲಪ್ಟಟ್ ಐವ�ತ್ೖದು ��ಾಬ್ಪದಯ್ಗಳ ಸಂಕಲನ �ರುವಳುಳ್ವ�ಾ�ೖ. ಇದರ�ಲ್ 

ಇ�ೖ�ಾಕ್ಡರ್ ಎಂಬವರು '�ಾ�� �ಾಳನುನ್ ರಂಧರ್�ಾ� ಸಪತ್�ಾಗರವನುನ್ ಒಳ� ತುಂ��ದಂ�' ಎಂದು 
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�ೕ�ರುವರು; ಅ�ವ್ೖ�ಾರ್ ಅವರು 'ಅಣುವನುನ್ ರಂಧರ್�ೂ�� ಏಳು �ಾಗರಗಳನುನ್ ತುಂ��ದಂ� ���ಾದ 

ಕುರಳ್ʼ ಎಂದು �ೕ� ಅದನುನ್ ಮತತ್ಷುಟ್ �ಖರ�ೂ���ಾದ್� 

ಕೃ�ಯ�ಲ್ �ಾಣುವ �ೕಖಕರು 

       �ರುವಳುಳ್ವರ್ ಧಮರ್, �ಾಜ�ೕ�, ಅಥರ್, ಯುದಧ್, �ೖದಯ್�ೕಯ ಮತುತ್ �ರ್ೕ� �ೕ�ದಂ� �ೕವನದ ಎ�ಾಲ್ 
��ಾಗಗಳಲೂಲ್ �ಾನವನುನ್ �ೂಂ�ದವರು . ಅವರು ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯನುನ್ ಹು�ಟ್�ಂದ ಅ�ಯುವ��ಲಲ್, ಬದ�ಾ� ಅವರ 
�ಾಯರ್ಗ�ಂದ ಅ�ಯು�ಾತ್�. ಆದದ್�ಂದ, �ೖನರು, �ೌದಧ್ರು, �ೖವರು ಮತುತ್ �ೖಷಣ್ವರು �ೕ�ದಂ� ಹಲವ� 
ಮತದವರು �ರುವಳುಳ್ವರನುನ್ ತಮಮ್ವ�ಂದು �ೂಂ�ಾಡು�ತ್�ಾದ್� . ಈ ಬಹುತವ್ದ �ಾಧಯ್��ೕ ಅವರ �ಾವರ್�ರ್ಕ�� 
ಅತುಯ್ತತ್ಮ ಪ��ಾ��ಾ��. �ಾ��ೕಯ ��ಾವ್ಂಸರು ಅವರನುನ್ �ಾರತದ �ಾ�ಾನಯ್ �ೖ�ಕ ಪರಂಪ�ಯ ಧವ್��ಾ� 
�ೂೕಡು�ಾತ್�. 
�ಾಮ್ರಕಗಳು 

• �ರುವಳುಳ್ವರ �ನ: �ೖ(�ಾಘ) �ಂಗಳು 2�ೕ �ನ, ��ಂಗಲ್(ಮಕರ ಸಂ�ಾರ್ಂ�) ಹಬಬ್ದ �ಾಲುಕ್ �ನಗಳ 

ನಡು� ಆಚ�ಸ�ಾಗುತತ್�. 
• ವಲುಲ್ವರ್ �ೂಟಟ್ಮ್, ��ನ್ೖ: ಏ�ರ್ಲ್ 1976 ರ�ಲ್ �ಾಷ�ಪ� �ರ್ೕಫಕುರ್�ದ್ೕನ್ ಅ� ಅಹಮ್ದ್ ಅವ�ಂದ 

��ಯ�ಾ�ತು. �. ಗಣಪ� ಸಥ್ಪ� ಅವರು ��ಾಯ್ಸ�ೂ��ದ ಈ �ೕ�ಾಲಯದ�ಲ್ 1,330 ಕುರಳ್ಗಳನುನ್ 

ಕ�ಲ್ನ�ಲ್ �ತತ್�ಾ��. ಇದನುನ್ 21 ಜೂನ್ 2025 ರಂದು ನ�ೕಕ�ಸಲಪ್ಟುಟ್ ಪ�ನಃ ��ಯ�ಾ�ತು. 

• �ರುವಳುಳ್ವರ ಪರ್�� : ಕ�ಾಯ್ಕು�ಾ�ಯ�ಲ್ 133 ಅ� ಎತತ್ರದ �ರುವಳುಳ್ವರ ಪರ್��ಯನುನ್ 

��ರ್ಸ�ಾ��. ಅಂದ� 133 ಅ�ಾಯ್ಯಗ�� ಒಂದು ಅ�. �ೕಠದ 38 ಅ� ಎತತ್ರವ� ಧಮರ್�ಾಗದ�ಲ್ನ 38 

ಅ�ಾಯ್ಯಗಳನೂನ್, 95 ಅ� ಎತತ್ರವ� ಅಥರ್ ಮತುತ್ �ಾಮ�ಾಗಗಳ ಅ�ಾಯ್ಯಗಳನೂನ್ ಪರ್���ಸುತತ್�. 

01.01.2000 ರಂದು ಉ�ಾಘ್ಟ��ೂಂಡ ಈ ಪರ್��ಯು 2004 ಸು�ಾ�ಯನುನ್ ಸಹ ತ�ದು�ೂಂ�ತು. 

��ಳ್ ಮ�ೂೕತಸ್ವದ ಸಂದಭರ್ದ�ಲ್, ��ೕ�ಾನಂದ ಬಂ�ಯನುನ್ ಸಂಪ�ರ್ಸುವ 77 �ೕಟರ್ �ಾ�ನ 

�ೕತು�ಯನುನ್ ��ಂಬರ್ 30, 2024 ರಂದು ಉ�ಾಘ್�ಸ�ಾ�ತು; ಈ ಪರ್��ಯನುನ್ '�ಾನದ ಪರ್��' 

ಎಂದೂ ಕ�ಯ�ಾಗುತತ್�. 
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ಅ�ಾಯ್ಯ 3 – �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಕೃ�ಯ ರಚ� ಮತುತ್ �ೖ�ಷಟ್ಯ್� 

 

        �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಕೃ�ಯು 1,330 ಕುರಳ್(�ವ್ಪ�)ಗಳನುನ್ ಒಳ�ೂಂ��. ಅವ�ಗಳನುನ್ ಹತುತ್ ಹತತ್ರಂ� 133 
ಅ�ಾಯ್ಯಗ�ಾ�ಯೂ, ಧಮರ್-ಅಥರ್-�ಾಮ ಎಂಬ ಮೂರು ��ಾಗಗ�ಾ�ಯೂ �ಂಗ�ಸ�ಾ��. ಎ�ಾಲ್ 
ಕುರಳ್(�ವ್ಪ�)ಗಳು ಎರಡು �ಾಲುಗಳು ಮತುತ್ ಏಳು ಗಣಗಳನುನ್ ಒಳ�ೂಂಡು, ಕುರಳ್ ��ಾಬ್ ಛಂದ�ಸ್ನ�ಲ್ 
ರಚ��ಾ��. 
ಮು�ಾಪ್ಲ್(ಮೂರು �ಾಗಗಳು)  ರಚ� 

ಮು�ಾಪ್ಲ್(ಮೂರು �ಾಗಗಳು) : 133 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು, 1,330 ಕುರಳ್(ದವ್ಪ�)ಗಳು 

(ಪ��ೕಲಳಗರ್  ಅವರ �ಾಯ್�ಾಯ್ನದನು�ಾರ�ಾ� ಅ�ಾಯ್ಯಗಳ ಸಂ�ಯ್) 

ಅರತುತ್�ಾಲ್(ಧಮರ್�ಾಗ) ��ರು�ಾಪ್ಲ್(ಅಥರ್ �ಾಗ) �ಾಮತುತ್�ಾಲ್(�ಾಮ ��ಾಗ) 

38 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು(1-38) 

380 ಕುರಳ್ ಗಳು 
70 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು(39-108) 

700 ಕುರಳ್ ಗಳು 
25 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು (109-133) 

250 ಕುರಳ್ ಗಳು 

�ೕ�� �ೖವ ಸುತ್�  4 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

ಗೃಹಸಥ್ಧಮರ್     20 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

ಸ�ಾಯ್ಸ ಧಮರ್     13 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 
��                  1  ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

�ಾಜ�ೕ�           25 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

ಅ�ಾತಯ್�          32 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

ಉ��                13 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

 

ರಹಸಯ್ ಪರ್ಣಯ    7   ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

�ಾಂಪತಯ್ �ೕವನ   18 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

 

 

ಧಮರ್�ಾಗ-38 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

ಧಮರ್ �ಾಗವ� ಮನುಷಯ್ನ ಆಂತ�ಕ �ೕವನ ಮತುತ್ �ೌಟುಂ�ಕ �ೕವನದ ಬ�ಗ್ ಪರ್�ಾತ್�ಸುತತ್�. 

• �ೕ�� (1-4): �ೖವಸುತ್�, ಮ�ಯ ಸುತ್�, ಸ�ಾಯ್�ಯ ಮ��, ಧಮರ್ಬಲ ಪರ್��ಾದ�. �ೖವಸುತ್�ಯ ನಂತರ 

ಸು�ಯುವ ಮ�� ಪರ್�ಯ್ೕಕ ಅ�ಾಯ್ಯವನುನ್ �ೕ�ರುವ�ದು ಪರ್ಕೃ��ೕ �ೕವನದ ಆ�ಾರ ಎಂಬ �ರುವಳುಳ್ವರ 

ದೃ�ಟ್�ೂೕನವನುನ್ �ೂೕ�ಸುತತ್�.  
• ಗೃಹಸಥ್ ಧಮರ್  (5-24): ಗೃಹ�ೕವನ, �ಾಳಸಂ�ಾ�ಯ ಒ�ತು, ಮಕಕ್ಳನುನ್ ಪ�ಯು�� �ದ�ೂಗ್ಂಡು 

�ರ್ೕ�ಪರ�, ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರ, ಸ��ಾತುಗಳ�ಾನ್ಡುವ�ದು, ಕೃತಜಞ್�ಯ ಅ��, ಸಮದ�ರ್ತನ, ಸಹನ �ೕಲ�, 

ಉಪ�ಾರದ ��ವ��, �ಾನ, �ೕ�ರ್ವ��. ಗೃಹಸಥ್ ಧಮರ್ವನುನ್ ಸ�ಾಯ್ಸ ಧಮರ್�ಕ್ ಸ�ಾನ�ಾ�ಯೂ, �ಲ�� 

ಉನನ್ತ�ಾ�ಯೂ ವಳುಳ್ವರು �ೌರ�ಸು�ಾತ್�. 

• ಸ�ಾಯ್ಸ ಧಮರ್ (25-37): ಕರು� �ೂೕರುವ�ದು, �ಾಂಸ �ಾಯ್ಜಯ್, �ಜ �ೕಳುವ�ದು, �ೂೕಪ �ಾಳ�ರುವ�ದು, 

�ೕ��ಸ�ರುವ�ದು, �ೂಲಲ್�ರುವ�ದು, �� ಇಲಲ್�ರುವ�ದು, �ಾಯ್ಗ, �ಜವನುನ್ ��ಯುವ�ದು, ಆ�ಯನುನ್ 
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ಹ�ಯುವ�ದು. ��ಾವ್ಂಸರನುನ್ �ಚುಚ್ ��ದ ಅ�ಂ�� ಸಂಬಂ��ದ ಕುರಳ್ ಗಳು ಈ ಅ�ಾಯ್ಯದ�ಲ್ೕ 

(ಅ�ಾಯ್ಯ 8) ಅಡಕ�ಾ��.  

• ��(38) : �ಾನವ ಪರ್ಯತನ್ವನುನ್ �ೕ� �ಲುಲ್ವ ಕಮರ್ಫಲಗಳ ಬ��ನ ಒಂ�ೕ ಅ�ಾಯ್ಯ.  

 

ಅಥರ್ �ಾಗ - 70 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

       ಅಥರ್ �ಾಗವ� ಕೃ�ಯ ಅಧರ್�ಕ್ಂತ ��ಚ್ನ �ಾಗ�ಾ��. ಇದು  �ಾಜ�ೕ�, ಆಡ�ತ, ಆ�ರ್ಕ�, �ನ್ೕಹ ಮತುತ್ 
ಸ�ಾಜ ಮುಂ�ಾದವ�ಗಳನುನ್ ಅ�ವಯ್�ತ್ಸುತತ್�. 

• �ಾಜ�ೕ� (39-63): ಅರಸನ ���, ��ಯ್, �ೕಳು��, ಅ�ವ� �ದ�ೂಗ್ಂಡು �ಾಯ್�ಾಡ�ತ, �ೕಹು�ಾ��, 

ಪ�ರುಷ ಪರ್ಯತನ್ ಪ��ರುವ�ದು, ಆಪ�ತ್ನ�ಲ್ �ಥ್ೖಯರ್ದವ��. ಅಡ�ತ �ಾಡುವವರ ��ೕಷ 

ಗು�ಾ�ಶಯಗಳೂ �ೕ�ಗನು�ಾರ�ಾದ ಆಡ�ತವ� ಇ�ಲ್ �ೕಂದರ್�ಂದು�ಾ��. 

• ಅ�ಾತಯ್� (64-95): ಮಂ�ರ್ಗುಣ, �ಾ�ನ ಬ��, �ಾಯರ್ ��ಾರ್ರ, �ಾಯ�ಾರ, �ಾಡು, �ೂೕ�, 

��ಕೂ�ಸುವ ಬ�, ಪ�, �ನ್ೕಹ, ಹ�ತನ, ಔಷಧ �ೕವ�. ಆಡ��ಾಂಗಗಳನುನ್ ಒಂ�ೂಂ�ಾ� ಪ��ೕ�ಸುತತ್�. 

• ಉ��(ಇತರ ��ಾರಗಳು) (96-108): ಕುಲದ ���, �ಾನ, ಸ�ಾಭ್ವ�, ಸದುಗ್ಣವ�ಳಳ್ವ�ಾ�ರುವ�ದು, 

ಉಳುವ�ದು, ಬಡತನ, ��ಾಟ�, �ೕಳುತನ, �ಾಗ�ಕರ ಸದುಗ್ಣಗಳನುನ್ ಕು�ತು ಇ�ಲ್ ಅ�ವಯ್�ತ್ಸ�ಾ��. 

 

�ಾಮ �ಾಗ – 25 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು 

         �ಾಮ�ಾಗವ� ಸಂಗಂ �ಾ�ತಯ್ದ�ಲ್ನ ಆಂ�ರ್ಕ �ೕವನಕರ್ಮದ ��ನ್�ಯ�ಲ್ ರಚ��ೂಂಡ �ರ್ೕಮ �ಾಟಕ. �ಾಯಕ, 
�ಾಯ�, �ಳ�-�ದ�ಾದವರ �ೕ��ಗ�ಾ��ೕ ಕುರಳ್ ಗಳು ರಚ��ಾ��. 'ಸೂ�ಸದು ಒಬಬ್ರ ಅಂ�ತ�ಾಮವನು' 
ಎಂಬ �ೂೕ�ಾಗ್�ಪ್ಯದ ತತವ್�ಕ್ ಅನುಗುಣ�ಾ� �ಾರ �ಸರೂ ಉ�ಲ್ೕ�ತ�ಾ�ಲಲ್; ಆದದ್�ಂದ ಈ ಪರ್ಣಯ 
ಎಲಲ್�ಗೂ �ೕರುವಂಥ�ಾದ್��. 
ರಹಸಯ್ ಪರ್ಣಯ (109-115): �ಾ��ಯ �ೌಂದಯರ್�ಾ� �ದ�ೂಗ್ಂಡು ವದಂ�ಯನುನ್ ಕು�ತು ನು�ಯುವ ವ��. 
��ಾಹ�ಕ್ �ಂ�ನ ಪರ್ಣಯ. 
ಗೃಹಧಮರ್(ಪ�ವರ್�ಾಧಮರ್) (116-133): �ಹವನುನ್ �ಾಳ�ರುವ�ದು �ದ�ೂಗ್ಂಡು ಪರ್ಣಯ ಕಲಹದ 
ಆನಂದದವ��. ��ಾ�ತ ದಂಪ�ಗಳ ಅಗ��, ವಯ್ಸನ, ಕಲಹ, ಪ�ನ�ರ್ಲನ ಮುಂ�ಾದವ�. 
       ಧಮರ್�ಲಲ್ದ ಅಥರ್(�ಾಜ�ೕ�), ಅಥರ್�ಲಲ್ದ �ೌಟುಂ�ಕ �ೕವನ, �ರ್ೕ� ಇಲಲ್ದ ಆನಂದ-ಇವ� ವಳುಳ್ವರ 
ದೃ�ಟ್ಯ�ಲ್ ಪ�ಣರ್ವಲಲ್. ಧಮರ್, ಅಥರ್, �ಾಮ ಮತುತ್ �ೕಕಷ್ಗಳನುನ್ �ಾನವ �ೕವನದ �ಾಲುಕ್ ಆದಶರ್ಗ�ಾ� 
ವಳುಳ್ವರು �ೕಳು�ಾತ್�. ಅವರು �ದಲ ಮೂರನೂನ್ ��ಾತ್ರ�ಾ� �ೕ�, �ೕಕಷ್ವನುನ್ ಸ�ಾಯ್ಸ ಧಮರ್ ��ಾಗದಲೂಲ್ 
�ಜವನುನ್ ��ಯು�� ಅ�ಾಯ್ಯದಲೂಲ್ ಅಡಕ�ೂ���ಾದ್�. ಈ �ಾ�ಾನಯ್ �ೌಕ�ಟ್ೕ �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ �ಾರತದ 
�ಾವ��ೕ �ಾಗದ�ಲ್ರುವ ಓದುಗ�� ಸುಲಭ�ಾ� ಪರ್�ೕ�ಸುವಂ� �ಾಡುತತ್�. 
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ಕುರಳ್  ��ಾಬ್ ಛಂದಸುಸ್ 

• �ಾಲು : ಎರಡು �ಾಲುಗಳು. �ದಲ �ಾ�ನ�ಲ್ �ಾಲುಕ್ ಗಣಗಳು, �ೂ�ಯ �ಾ�ನ�ಲ್ ಮೂರು ಗಣಗಳು; 

ಒಟುಟ್   ಏಳು ಗಣಗಳು. 

• ತ�ೖ(ಎರಡು ಗಣಗಳ ನಡು�ನ ಸಂಬಂಧ) : �ಣಡ್�ೖ ಎಂಬುದು ��ಾಬ್ ಛಂದಸುಸ್. �ೂ�ಯ �ಾ�ನ�ಲ್ನ �ೂ�ಯ 

ಗಣವ� �ಾಳ್(�ನ), ಮಲರ್(ಸುಮ), �ಾಸು(ಹಣ), �ಱಪ್ ಪ�(ಜನನ) ಎಂಬ ಸಂ�ೕತಗಳ�ಲ್ �ಾವ��ಾದರೂ 

ಒಂದ�ೂನ್ಳ�ೂಂಡು �ೂ��ೂಳುಳ್ತತ್�.  

• ಗಣ�ಂಗಡ� - ಕುರಳ್ 1: ಅಕರ | ಮುದಲ | ಎಳು�ತ್�ಾಲ್ಮ್ | ಆ� 
                                           ಭಗವನ್ | ಮುದ�ರ್ೕ | ಉಲಗು. 

                                          (ಅ�ಾರ�ೕ �ದಲು ಅಕಷ್ರ�ೂಳು ಆ� 

                                           ಭಗವಂತ�ರುವಂ� �ದ�ಗ್ ಧರ��ಳು) 

       ಈ ಸಂ�ಪತ್��ೕ ಕುರ�ನ ಶ�ತ್�ಾ��. ಅ�ವ್ೖ�ಾರ್ ಅವರು ಇದನುನ್ 'ಅಣುವನುನ್ ರಂಧರ್�ೂ�� ಏಳು 
�ಾಗರಗಳನುನ್ ತುಂ��ದಂ� ���ಾದ ಕುರಳ್ʼ ಎಂದು �ೕಳು�ಾತ್�. �ಾ�ಾ� ಈ ಕುರಳಗ್ಳು ಇಂದು 
�ನ�ನ�ಲ್ಟುಟ್�ೂಳಳ್ಲು, ಅನು�ಾ�ಸಲು ಮತುತ್ �ಾ�ಾ�ಕ �ಾಧಯ್ಮದ�ಲ್ ಹಂ��ೂಳಳ್ಲು ಸೂಕತ್�ಾ��. 
 

�ರುಕುಕ್ರ�ನ ಇ�ನ್ತರ ��ೕಷ �ಸರುಗಳು 

        ಮು�ಾಪ್ಲ್, ಉತತ್ರ�ೕದಂ, �ೖವನೂಲ್, ���ಾಯ್��, �ಾಯು�ೖ�ಾಳುತ್, ��ದುಮ�ೖ ಎಂಬವ� 
�ರುಕುಕ್ರ�ನ �ಲವ� ��ೕಷ �ಸರುಗ�ಾ��. '��ದುಮ�ೖ(�ಾವರ್�ರ್ಕ �ೕದ)' ಎಂಬ �ಸ�� �ಾರಣ ಅದರ�ಲ್ 
ಅಡಕ�ೂಂ�ರುವ �ಷಯ. �ರ್ಂಚ್ ಅನು�ಾದಕ ಎ. ಎಸ್. ಏ�ಯಲ್ �ೕ�ದಂ�, ವಳುಳ್ವರು '�ಾ�, ಜನರು, ನಂ��- 
�ಾವ�ದನೂನ್ ಗಮ�ಸ� ಇ�ೕ �ಾನವ ಸಮು�ಾಯ�ಕ್ೕ �ಾತ�ಾಡು�ಾತ್�.' 
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ಅ�ಾಯ್ಯ 4 - �ಾಯ್�ಾಯ್ನ�ಾರರು ಮತುತ್ ಆವೃ�ತ್(ಮುದರ್ಣ)ಯ ಇ��ಾಸ 

       ಹತತ್�ೕ ಶತ�ಾನ�ಂದ ಹ�ಮೂರ�ೕ ಶತ�ಾನದವ�� ಪ��ೕಲಳಗರ್, ಮಣಕುಕ್ಡವರ್, �ಾ�ಂಗರ್ , 
ಪ���ಾರ್, ಪ��ರು�ಾಳ್, ದರುಮರ್, �ಾಮತತ್ರ್, ನಚಚ್ರ್ , �ರುಮ�ೖ�ಾರ್, ಮಲಲ್ರ್-ಎಂಬ ಹತುತ್ 
�ಾಯ್�ಾಯ್ನ�ಾರರು �ರುಕುಕ್ರ�� �ಾಯ್�ಾಯ್ನಗಳನುನ್ ಬ���ಾದ್�. ಇವ�ಗಳ�ಲ್, ಮಣಕುಕ್ಡವರ್, ಪ���ಾರ್, 
�ಾ�ಂಗರ್ , ಪ��ರು�ಾಳ್, ಪ��ೕಲಳಗರ್-ಮುಂ�ಾದವರ �ಾಯ್�ಾಯ್ನಗಳು ಪ�ಣರ್�ಾ� ಲಭಯ್��; ದರುಮರ್, 
�ಾಮತತ್ರ್ ಮತುತ್ ನಚಚ್ರ್-�ದ�ಾದವರ �ಾಯ್�ಾಯ್ನಗಳು �ಾಗ�ಾಗ�ಾ� ಲಭಯ್��. �ರುಮ�ೖ�ಾರ್, ಮಲಲ್ರ್ 
ಅವರ �ಾಯ್�ಾಯ್ನಗಳು ಪರ್ಸುತ್ತ ಲಭಯ್�ಲಲ್. ಈ �ಾಯ್�ಾಯ್ನ ಪರಂಪ��ೕ �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ ಹಲವ� ಶತ�ಾನಗ�ಂದ 
ಸಂರ�� ಇಂ�ನ �ೕ��� �ೕ��.  
ಸಮ�ಾ�ೕನ �ಾಯ್�ಾಯ್ನಗಳು 

       19-20�ೕ ಶತ�ಾನಗಳ�ಲ್ ಕ��ಾಜ ಪಂ�ತರು, ಉ.�ೕ.�ಾವ್��ಾಥಯಯ್ರ್, �.ವ��ೕಲು ��ಟ್�ಾರ್, 
ಅ�ೕಧಯ್�ಾಸರ್, �.ಓ. �ದಂಬರ�ಾರ್, �ರು.�.ಕ., �ಾಮಕಕ್ಲ್ ಕ�ಞರ್, �ಾರ��ಾಸನ್-ಮುಂ�ಾದವರು 
�ರುಕುಕ್ರ�� �ಾಯ್�ಾಯ್ನಗಳನುನ್ ರ���ಾದ್�. ಸರಳ �ಾಯ್�ಾಯ್ನ ಪರಂಪ�ಯು 1949ರ�ಲ್ ಎಂ.ವರಧ�ಾಜ�ಾರ್ ಅವರ 
‘�ರುಕುಕ್ರಳ್ ಸರಳ �ಾಯ್�ಾಯ್ನ’�ಂದ ಆರಂಭ�ಾ�ತು. ಪರ್ಸುತ್ತ �ಾಲಘಟಟ್ದಲೂಲ್ �ರುಕುಕ್ರ�� �ಾಯ್�ಾಯ್ನಗಳನುನ್ 
ಮುಂದುವ���ಾ� ಬ�ಯ�ಾಗು�ತ್�. 
ಹಸತ್ಪರ್��ಂದ ಮುದರ್ಣ�ಕ್ 

        ಶತ�ಾನಗ�ಂದಲೂ �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ ಹಸತ್ಪರ್�ಗಳ�ಲ್ೕ ಸಂರ�ಸ�ಾ��. 1812ರ�ಲ್ ತಂ�ಾವ��ನ �ಾನಪರ್�ಾಶ್ 
ಅವರು �ಾಳ��ಾರ್ ಮತುತ್ �ರುವಳುಳ್ವ�ಾ�ೖ �ೂ�� �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ �ದಲ ಮು�ರ್ತ ಆವೃ�ತ್ಯನುನ್ 
ಪರ್ಕ��ದರು. ಅಂ��ಂದ ಇಂ�ನವ�� ನೂ�ಾರು ಆವೃ�ತ್ಗಳು ಪರ್ಕಟ�ೂಂ��. 
ತಂತರ್�ಾನದ �ಾಲಘಟಟ್ 

         ಇಂದು ಸಂಪ�ಣರ್ �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಬಹು�ಾ�ಾ ಆಯಪ್ಗಳು, ಆ�� �ೕ�ದಂ� �ೂಸ ಆ�ಾಮಗಳ�ಲ್ 
ಅಂತ�ಾರ್ಲ ಮತುತ್ �ಾಮ್ಟ್ ರ್��ೕನ್ ಗಳ�ಲ್ ಲಭಯ್��. 
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ಅ�ಾಯ್ಯ 5 – �ವಯ್ಗರ್ಂಥ �ರುಕುಕ್ರಳ್ 

          ಈ ಅ�ಾಯ್ಯವ� �ರುಕುಕ್ರ�ನ 108 ಅ�ಾಯ್ಯಗಳ ವಸುತ್�ಷಯಗಳನುನ್ ಕು�ತು ಪ�ಚ�ಾತಮ್�ಾ� ಒಂದ�ಂದ 
ಇಪಪ್ತತ್ಮೂರು �ೕ�ರ್�ಗಳ ಅ�ಯ�ಲ್ ರಚ��ೂಂ��. 
 

5.1 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ರ್ೕ� ಮತುತ್ ಧಮರ್ 

          �ಾವರ್�ರ್ಕ �ೕದ�ಾ� ಪ��ಸಲಪ್ಡುವ �ರುಕುಕ್ರಳ್ , �ಾನವ �ೕವನದ ಮೂಲ �ೌಲಯ್ಗಳನುನ್ ಬಹಳ 
ಸಮೃದಧ್��ಂದ ಮತುತ್ ಆಳ�ಾ� �ವ�ಸುವ �ೕವನ�ೖ�ಯ �ಾ�ತಯ್ ರಚ��ಾ��. �ರುವಳುಳ್ವರು ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ 
�ೕ� ಬದುಕ�ೕಕು ಎಂಬುದನುನ್ �ಾತರ್ವಲಲ್�, ಅವನು �ಾವ �ೕ�ಯ ಮನ�ಥ್��ಂ�� ಬದುಕ�ೕಕು ಎಂಬುದನುನ್ 
ಸಹ �ವ�ಸು�ಾತ್�. ಆ �ೕವನ�ೖ�ಯ ಬ��ನ �ಂತ�ಯ �ೕಂದರ್ದ�ಲ್ �ರ್ೕ� ಮತುತ್ ಸದುಗ್ಣಗ�� . �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ 
�ರ್ೕ�ಯು ಸದುಗ್ಣದ �ೕ�ಾಳ�ಾ�ಯೂ, ಸದುಗ್ಣವ� �ರ್ೕ�ಯ ಅನು�ಾಠ್ನ�ಾ�ಯೂ ಪರ್ಕಟ�ಾಗುತತ್�. 
�ರ್ೕ� - �ಾನವ �ೕವನದ ಅ��ಾಯ 

      �ರುವಳುಳ್ವರ್ �ರ್ೕ�ಯನುನ್ �ೕವಲ �ಾವ��ಾ� ಆ�ೂೕ��ಲಲ್; ಅವರು ಮನುಷಯ್ನನುನ್ �ಾವ್ಥರ್�ಂದ �ಾ�ಾನಯ್ 
ಒ��ನ ಕ�� ಉನನ್�ೕಕ�ಸುವ ಮೂಲಭೂತ ಗುಣ�ಾ� �ೂೕಡು�ಾತ್�. 

           அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள் 72) 

ಅ�ಪ್�ಾರ್ ಎ�ಾಲ್ಮ್ ತಮಕುಕ್�ಯರ್ ಅನುಪ್�ೖ�ಾರ್ 
ಎನುಪ್ಮ್ ಉ�ಯರ್ �ಱಕುಕ್ರ್ . 

�ರ್ೕಮರ�ತರು ಎಲಲ್ವನೂ ತಮ�ಂಬರು 
 �ರ್ೕಮವ�ಳಳ್ವರು ತ�ನ್ಲುಬನೂ ಅ�ರ್ಸುವರು ಪರ��.(ಕುರಳ್ 72) 

ಎಂಬುದರ ಮೂಲಕ �ರ್ೕ��ಲಲ್ದವನ ಮನಸುಸ್ ತನನ್ �ಾವ್ಥರ್ವನುನ್ �ಾತರ್ �ೕ�ಸುತತ್�. �ರ್ೕ�ಯುಳಳ್ ಹೃದಯವ� 
ತನನ್ ಎಲುಬನೂನ್ ಸಹ ಇತರ�� �ೕಡಲು �ಂಜ�ಯುವ��ಲಲ್. �ೕ�ಾ� �ರ್ೕ� '�ಾನುʼ ಎಂಬ ಸಂಕು�ತ �ಾವ�ಯನುನ್ 
'�ಾವ�' ಎಂಬ ��ಾಲ �ಾವ��ಾ� ಪ�ವ�ರ್ಸುತತ್�. ಅದು ಕುಟುಂಬದ�ಲ್ �ಾತಸ್ಲಯ್�ಾ�ಯೂ, ಸಮು�ಾಯದ�ಲ್ 
ಕರು��ಾ�ಯೂ, �ಾಗ�ಕಮಟಟ್ದ�ಲ್ �ಾನ�ೕಯ��ಾ�ಯೂ �ಸತ್�ಸುತತ್�. 

           அன்பின் வழிய� உயிர்நிைல அஃதிலார்க்�  
என்�ேதால் ேபார்த்த உடம்�. (�றள் 80) 

ಅ�ಪ್ನ್ ವೞಿಯದು ಉ��ರ್�ೖ ಅಃ��ಾಕುಕ್ರ್ 
ಎನುಪ್�ೂೕಲ್ ��ೕತತ್ರ್ ಉಡಮುಪ್ . 

�ರ್ೕಮಮಯ ಶ�ೕರದ� �ೕ�ಸುವ�ದು ಆತಮ್ 
 �ರ್ೕಮರ�ತನ ಶ�ೕರ �ೂಗಲ �ೂದದ್ ಅ�ಥ್ಪಂಜರವ�. (ಕುರಳ್  80) 

ಶ�ೕರವ� �ೕವಂತ�ಾ�ರುವ�ದು �ಾತರ್ �ೕವನವಲಲ್; ಇತರ �ೕ�ಗಳ ಸಂ�ೂೕಷ ಮತುತ್ ದುಃಖವನುನ್ ಅನುಭ�ಸುವ 
ಮನಸುಸ್ ಇ�ಾದ್ಗ �ಾತರ್ �ೕವನ ಅಥರ್ಪ�ಣರ್�ಾಗುತತ್�. ಆದುದ�ಂದ, �ರುವಳುಳ್ವರ ದೃ�ಟ್ಯ�ಲ್ �ರ್ೕ��ಂಬುದು 
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�ೕವಲ �ಾನವನ ಗುಣವಲಲ್; ಅದು �ಾನವ �ೕವನದ �ೕ�ಾಳ. 
�ರ್ೕ� ಮತುತ್ ಧಮರ್ 

        �ರ್ೕ� ಮತುತ್ ಧಮರ್ದ ನಡು�ನ ಅ��ಾ�ಾವ ಸಂಬಂಧವನುನ್, 

           அன்�ம் அற�ம் உைடத்தாயின் இல்வாழ்க்ைக  
பண்�ம் பய�ம் அ�. (�றள் 45) 

ಅನುಪ್ಮ್ ಅಱನುಮ್ ಉ�ೖ�ಾತ್�ನ್ ಇ�ಾವ್ೞ ಕೆ್ಕ್ೖ 
ಪಣುಪ್ಮ್ ಪಯನುಮ್ ಅದು . 

�ರ್ೕಮ ಮಯ ಧಮರ್ �ಾಗರ್ದ� �ಥ್ತ 
 ಗೃಹಸಥ್ಂ� �ೕಳ� �ೂರಕುವ�ದು ಸುಫಲ �ಾರ್�ತ್. (ಕುರಳ್ 45) 

ಎಂಬ ಕುರಳ್  ��ಸುತತ್�. ಗೃಹ�ೕವನದ ��� ಸಂಪ�ತ್ನ�ೂಲ್ೕ ಅಥ�ಾ ಅ��ಾರದ�ೂಲ್ೕ ಇಲಲ್; ಅದು �ರ್ೕ� ಮತುತ್ 
ಧಮರ್ಗ�ಂದ ಕೂ�ದ �ೕವನದ�ಲ್�. ಇ�ಲ್ �ರ್ೕ�ಯು ಅಂತರಂಗದ ಗುಣ�ಾ�ಯೂ, ಧಮರ್ ಅದರ �ಾಯರ್ 
ರೂಪ�ಾ�ಯೂ ���ೂಂ��. 
      �ರ್ೕ�ಯುಳಳ್ ವಯ್�ತ್ ಇತರ�� �ಾ� �ಾಡಲು ಬಯಸುವ��ಲಲ್. ಇತರರ �ೂೕವನುನ್ ತನನ್�ೕ �ೂೕವ� ಎಂದು 
�ಾ�ಸುವ ವಯ್�ತ್�ಂದ �ಾವ್�ಾ�ಕ�ಾ��ೕ �ಾನ, ಆ�ಥಯ್, �ೕ��ಸ�ರುವ�ದು, �ೂಲಲ್�ರುವ�ದು ಮತುತ್ 
ಕರು�ಗಳಂತಹ ಸದುಗ್ಣಗಳು ಉದಭ್�ಸುತತ್�. ಆದುದ�ಂದ, �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಉ�ಲ್ೕ�ಸ�ಾದ ಸದುಗ್ಣಗಳು 
ಬಲವಂತ�ಾ� �ೕರಲಪ್ಡುವ �ಸತ್ಲಲ್; ಅವ� �ರ್ೕ��ಂದ ಸಹಜ�ಾ� ಹು�ಟ್�ೂಳುಳ್ವ �ೕವನ �ಾಗರ್. ಇದನುನ್, 

           அறத்திற்ேக அன்�சார்� என்ப அறியார்  
மறத்திற்�ம் அஃேத �ைண. (�றள் 76) 

ಅಱ�ತ್ಱಕೆ್ೕ ಅನುಪ್�ಾಪ�ರ್ ಎನಪ್ ಅಱಿ�ಾರ್ 
ಮಱ�ತ್ಱುಕ್ಮ್ ಅಃ�ೕ ತು�ೖ . 

ಧಮರ್�ಕ್ �ಾತರ್ �ರ್ೕಮ ಯುಗಮ್�ಂಬರು ಅ�ಾ�ಗಳು 
 ಅಧಮರ್�ಕ್ �ಾವಲು ಅದು�ೕ. (ಕುರಳ್  76) 

ಎಂದು ವಳುಳ್ವರು ಮತತ್ಷುಟ್ ಗಂ�ೕರ�ಾ� �ವ�ಸು�ಾತ್�. �ರ್ೕ� �ೕವಲ ಮೃದುತವ್ದ ಸಂ�ೕತವಲಲ್; ಅದು ಒಬಬ್ 
ವಯ್�ತ್ಯು ತನನ್ ಕತರ್ವಯ್ವನುನ್ �ಾಡಲು, ಇತರರ ಒ���ಾ� �ಾಯ್ಗಗಳನುನ್ �ಾಡಲು ಮತುತ್ �ಾಯ್ಯದ ಪರ�ಾ� 
�ೖಯರ್�ಂದ �ಲಲ್ಲು �ರ್ೕ�ೕ�ಸುವ ಆಂತ�ಕ ಶ�ತ್�ಾ��. 
 
 
ಧಮರ್(ಸದುಗ್ಣ) – �ಾನ�ಕ ಪ�ಶುದಧ್��ಂದ �ಾರ್ರಂಭ�ಾಗುತತ್� 

      �ರುವಳುಳ್ವರ್ ಅವರ �ೖ�ಕ �ಂತ�ಯು �ಾಹಯ್ �ರ್�ಗಳನುನ್ �ಾತರ್ ಆಧ��ಲಲ್. ಅದು ಆಂತ�ಕ�ಯನುನ್ 
ಆಧ���. �ೖ�ಕ�ಯ ಆರಂಭವ� �ಾನವ ಮನಸುಸ್. ಆದುದ�ಂದ 

           மனத்�க்கண் மாசிலன் ஆதல் அைனத்தறன்  
ஆ�ல நீர பிற. (�றள் 34) 
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ಮನತುತ್ಕಕ್ಣ್ �ಾ�ಲನ್ ಆದಲ್ ಅ�ೖತತ್ಱನ್ 
ಆಗುಲ �ೕರ �ಱ . 

ಮನ�� ಮಲರ�ತ�ಾ� ಅದು�ೕ �ರ್ೕಯ ಧಮರ್ವ� 
 �ೕ�ಲಲ್ವ �ಾ�ಪದು ಬ�ೕ �ಾ�ನ ಔತಣವ�. (ಕುರಳ್ 34) 

           ಎಂದು ಮನ�ಸ್ನ ಪ�ಶುದಧ್��ೕ ಧಮರ್ದ ಆ�ಾರ�ಾ�� ಎಂದು ವಳುಳ್ವರ್ �ೕಳು�ಾತ್�. ಒಂದು �ಾಯರ್ವ� 
�ೂರ�ೂೕಟ�ಕ್ ��ಾನ್� ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಅದರ �ಂ� �ೕಸ, ಅಸೂ�, ದು�ಾ� ಅಥ�ಾ �ೕ�ರ್ಯ �ಾಲ� ಇದದ್�, 
ಅದರ ಸದುಗ್ಣ �ೌಲಯ್ ಕ���ಾಗುತತ್�. ಆದುದ�ಂದ, ಸದುಗ್ಣ�ಂಬುದು ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ ಏನು �ಾಡು�ಾತ್� 
ಎಂಬುದರ�ಲ್ �ಾತರ್ವಲಲ್; ಅವನು ಅದನುನ್ ಏ� �ಾಡು�ಾತ್� ಎಂಬುದರಲೂಲ್ ಇರುತತ್�. 
ಸದುಗ್ಣದ ಮಹತವ್ವನುನ್, 

           அறத்தி�உங்� ஆக்க�ம் இல்ைல அதைன  
மறத்த�ன் ஊங்கில்ைல ேக�. (�றள் 32) 

ಅಱ�ತ್ನೂಉಙುಗ್ ಆಕಕ್ಮುಮ್ ಇ�ಲ್ೖ ಅದ�ೖ 
ಮಱತತ್�ನ್ ಊಙ ಗಿ್ �ಲ್ೖ �ೕಡು . 

ಧಮರ್ �ಾಲ��ೕ �ರ್ೕಯ�ಕ್ �ಾ�, 
 ಧಮರ್ವ ಮ�ವ�ದು �ೕ�ಲಲ್ �ೕಡು.(ಕುರಳ್ 32) 

       ಎಂದು �ರುವಳುಳ್ವರು ಪರ್��ಾ�ಸು�ಾತ್�. ಸಂಪತುತ್ ಮತುತ್ ಅ��ಾರ �ಾಶವ್ತವಲಲ್; ಆದ� ಸದುಗ್ಣದ ಮೂಲಕ 
ಗ��ದ �ಾನವ �ೌಲಯ್ �ಾಶವ್ತ. ಇ�ೕ �ಾರಣ�ಾಕ್� ವಳುಳ್ವರು ಸದುಗ್ಣವನುನ್ �ಾನವ �ೕವನದ ಅತುಯ್ನನ್ತ ಸಂಪ�ಾತ್� 
�ೂೕಡು�ಾತ್�. 
�ರ್ೕ� ಮತುತ್ ಕರು� 

      �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಪರ್��ಾ�ಸ�ಾದ �ರ್ೕ�ಯು ಕುಟುಂಬ ಮತುತ್ ಸಂಬಂ�ಕ�ೂಂ�� �ಲುಲ್ವ��ಲಲ್. ಅದು ಇತರ 
ಮನುಷಯ್ರನುನ್ �ೕ� ಎ�ಾಲ್ �ೕ�ಗಳನುನ್ ಅ�ಪ್�ೂಳುಳ್�ಾಗ ಕರು��ಂಬ ಅತುಯ್ನನ್ತ ಮಟಟ್ವನುನ್ ತಲುಪ�ತತ್�. 

           அ�ட்ெசல்வம்ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெபா�ட்ெசல்வம்  
�ாியார் கண்�ம் உள. (�றள் 241) 

ಅರು�ಚ್ಲವ್ಮ್ �ಲವ್ತುತ್ಳ್ �ಲವ್ಮ್ ��ರು�ಚ್ಲವ್ಮ್ 
ಪ���ಾರ್ ಕಣುಣ್ಮ್ ಉಳ . 

ಸಂಪ�ೂತ್ಳು �ರ್ೕಷಠ್ವ� ದ�ಾ�ಾವ� ಎಂಬ ಸಂಪತುತ್; ಧನ 
 ಸಂಪತತ್ �ೕಚ ವಯ್�ತ್ಯೂ ಪ��ರಬಹುದು. (ಕುರಳ್ 241) 

ಇತರ �ೕ�ಗಳ ದುಃಖವನುನ್ ��ಯುವ ಕರು��ಂಬ ಸಂಪ�ತ್ೕ ಹಣವಂ��ಯ ಸಂಪ�ತ್�ಂತ �ರ್ೕಷಠ್�ಾದದುದ್ . ಈ �ೕ� 
�ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಅ�ವಯ್ಕತ್�ೂಂ�ರುವ �ರ್ೕ�, �ೖಯ�ತ್ಕ �ರ್ೕ� → �ೌಟುಂ�ಕ �ರ್ೕ� →  �ಾ�ಾ�ಕ �ರ್ೕ�→ �ಾಢ�ಾದ 
�ಾತಸ್ಲಯ್�ಾ� �ಸತ್�ಸುತತ್�. ಆದುದ�ಂದ�ೕ, 

           தன்�யிர்க்� இன்னாைம தானறிவான் என்ெகாேலா  
மன்�யிர்க்� இன்னா ெசயல். (�றள் 318) 
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ತನುನ್�ಕುಕ್ರ್ ಇ�ಾನ್�ೖ �ಾನಱಿ�ಾನ್ ಎ�ೂಕ್�ೂೕ  
ಮನುನ್�ಕುಕ್ರ್ ಇ�ಾನ್ �ಯಲ್ . 

ತನಗದು ಅ�ತ�ಂದು �ಾನ��� ಎಂದೂ  
  ಪರ�� ಅ�ತವ. (ಕುರಳ್ 318) 

ಎಂದು �ರುವಳುಳ್ವರು �ೕಳು�ಾತ್�. ತನನ್ �ೕವ�ಕ್ ಇದು �ಡು�ಾದುದು ಎಂದು ಅ�ತು�ೂಂಡವನು ಇತರ �ೕ�ಗ�ಗೂ ಆ 
�ೕಡ�ನ್ಸಗುವ�ದರ �ಾರಣ�ೕ�ೂೕ? ಎಂಬ ಈ ಪರ್�ನ್ಯ�ಲ್ �ೖ�ಕ�ಯ ಆಳ�ಾದ ಅ��ಾಯ ಪರ್ಕಟ�ೂಳುಳ್ತತ್�. ಇತರರ 
�ಾಥ್ನದ�ಲ್ ತನನ್ನುನ್ �ಾನು �ೂೕಡುವ ಮನ�ಸ್ೕ �ಜ�ಾದ �ೖ�ಕ�ಯ ಆರಂಭ�ಾ��. 
ಇಂ�ನ ಜಗ�ತ್� ಒಂದು ಸಂ�ೕಶ 

        ��ಾನ, ತಂತರ್�ಾನ ಮತುತ್ ಆ�ರ್ಕ�ಯ�ಲ್ �ಾನವ ಸ�ಾಜವ� ಅ�ಾಧ ಪರ್ಗ� �ಾ��ದದ್ರೂ, �ವ್ೕಷ, �ಂ�, 
�ಾವ್ಥರ್ ಮತುತ್ �ಾರತಮಯ್ಗಳಂತಹ ಸಮ�ಯ್ಗಳು ಮುಂದುವ���. ಈ ��ಟ್ನ�ಲ್, �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಅ�ವಯ್ಕತ್�ಾ�ರುವ 
�ರ್ೕ� ಮತುತ್ �ೖ�ಕ�ಯು �ಾರ್�ೕನ ಅ��ಾರ್ಯಗ�ಾ�ರ�, ಇಂ�ನ ಜಗ�ತ್ಗೂ ಅಗತಯ್�ಾದ �ಾನ�ೕಯ ತತವ್ಗ�ಾ��. 
      �ಾನವ� ಮನುಷಯ್�� ಶ�ತ್ಯನುನ್ �ೕಡುತತ್�; ಧಮರ್ವ� ಆ ಶ�ತ್ಯನುನ್ ಒ���ಾ� ಬಳಸಲು ಅವ�� �ಾಗರ್ದಶರ್ನ 
�ೕಡುತತ್�. ತಂತರ್�ಾನವ� ಮನುಷಯ್ರನುನ್ ಒಗೂಗ್�ಸುತತ್�; �ರ್ೕ� ಅವರ ಹೃದಯಗಳನುನ್ ಒಗೂಗ್�ಸುತತ್�. �ಾನೂನು 
ತಪ�ಪ್ �ಾಡುವ�ದನುನ್ ತ�ಯುತತ್�; ಧಮರ್ವ� ತಪ�ಪ್ �ಾಡದಂಥ ಮನಸಸ್ನುನ್ ರೂ�ಸುತತ್�. 
        �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಕಂಡುಬರುವ �ರ್ೕ� ಮತುತ್ ಧಮರ್ಗಳು ಎರಡು ಪರ್�ಯ್ೕಕ ತತವ್ಗಳಲಲ್. �ರ್ೕ� ಧಮರ್ದ ಮೂಲ 
�ೕ�ಾ�ಯೂ, ಧಮರ್ �ರ್ೕ�ಯ ಫಲ�ಾ�ಯೂ ಪ�ಣ�ಸುತತ್� . �ರ್ೕ� ಮನುಷಯ್ನನುನ್ �ಾವ್ಥರ್�ಂದ 
ಮುಕತ್�ೂ�ಸುತತ್�; ಧಮರ್ವ� ಅವನನುನ್ �ಾ�ಾನಯ್ ಒ��ನ ಕ�� ಕ��ೂಯುಯ್ತತ್�. �ರ್ೕ� ಕರು��ಾ� �ಸತ್�ಸು�ಾಗ 
ಮನುಷಯ್ನು ಎ�ಾಲ್ �ೕ�ಗಳನುನ್ ತ�ೂನ್ಂ�� ಸಂಪಕರ್ �ೂಂ�ದಂ� �ೂೕಡು�ಾತ್�. 
      ಆದುದ�ಂದ, �ರುವಳುಳ್ವರು ಕುರಳ್ ಗಳ�ಲ್ ಅ�ಾವರಣ�ೂ��ರುವ �ೖ�ಕ �ೕವನವ� ಭಯ�ಂದ ಆಚ�ಸುವ 
ನ�ವ�ಯಲಲ್; ಇದು �ರ್ೕ��ಂದ �ಾವ್�ಾ�ಕ�ಾ� ಅರಳುವ ಉನನ್ತ �ೕವನ ��ಾನ�ಾ��. �ರ್ೕ� ಮನುಷಯ್ನನುನ್ 
ಮನುಷಯ್ನ�ಾನ್�ಸುತತ್�; ಧಮರ್ವ� ಆ ಮನುಷಯ್ನನುನ್ �ರ್ೕಷಠ್ ಮನುಷಯ್ನ�ಾನ್�ಸುತತ್�. ಇ�ರಡೂ ಒ�ಟ್� �ೕ��ಾಗ 
ಮನುಷಯ್ನ �ೖಯ�ತ್ಕ �ಮಮ್�, �ೌಟುಂ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್, �ಾ�ಾ�ಕ ಏಕ� ಮತುತ್ �ಾಗ�ಕ �ಾನ�ೕಯ�ಗಳು ಅರಳುತತ್�. 

 

5.2 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಆ�ಥಯ್ 

        ತ�ಳು ಸಂಸಕ್ೃ�ಯ ಅತುಯ್ನನ್ತ ಸಂ�ೕತಗಳ�ಲ್ ಆ�ಥಯ್ವ� ಒಂದು. ಅಪ��ತ�ಾ�ದದ್ರೂ ಸಹ ಮ�� 
ಬಂದವರನುನ್ ನಗುಮುಖ�ಂದ �ಾವ್ಗ��, ಅವ�� ಆ�ಾರ �ೕ�, �ರ್ೕ��ಂದ ಆ�ೖ� �ಾಡುವ�ದು ತ�ಳರ �ೕವನ 
��ಾನ. �ರುವಳುಳ್ವರು ಇದನುನ್ �ಾ�ಾ�ಕ ಪದಧ್��ಂದು �ಾತರ್ ಪ�ಗ�ಸ�, ಅದನುನ್ ಗೃಹ�ೕನದ ಮೂಲಭೂತ 
ಸದುಗ್ಣ�ಾ�ಯೂ ಉನನ್�ೕಕ�ಸು�ಾತ್�. �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಅವರು ಅ��ಸ�ಾಕ್ರವನುನ್ ಕು�ತು ಒಂದು ಅ�ಾಯ್ಯವನುನ್ 
ರ��, ಅ��ಗಳನುನ್ ಉಪಚ�ಸುವ ಮಹತವ್ವನುನ್ ಸಪ್ಷಟ್ಪ�ಸು�ಾತ್�. 
�ೌಟುಂ�ಕ �ೕವನದ ಫಲ – ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರ 

           இ�ந்ேதாம்பி இல்வாழ்வ� எல்லாம் வி�ந்ேதாம்பி  
ேவளாண்ைம ெசய்தற் ெபா�ட்�. (�றள் 81) 
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ಇರು�ೂತ್ೕ�ಪ್ ಇ�ಾವ್ೞವ್ದು ಎ�ಾಲ್ಮ್ �ರು�ೂತ್ೕ�ಪ್ 
�ೕ�ಾ�ಮ್ೖ �ಯದ್ಱ್ ��ರುಟುಟ್ . 

ಕಣದ� ಬ�ದು ದು�ದು �ಾಳವ್�ಲಲ್  
 ಕಳ ಕಳ� ಅ��ಯ ಸತಕ್�ಸ�ಕಕ್ಲಲ್�? . (ಕುರಳ್ 81) 

        ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ ಧನವನುನ್ ಸಂ�ಾ��, ಅದನುನ್ ಸಂರ�� ಕುಟುಂಬವನುನ್ �ವರ್�ಸುವ�ದರ ಉ�ದ್ೕಶವ� �ೕವಲ �ಾನು 
ಮತುತ್ ತನನ್ ಕುಟುಂಬಕ ಬದುಕುವ�ದ�ಕ್ �ಾತರ್ವಲಲ್; ಇರ�� ಉಪ�ೕ�ಸುವ�ದ�ಾಕ್��ೕ ಎಂದು �ರುವಳುಳ್ವರು 
�ೕಳು�ಾತ್�. ಇ�ಲ್ ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರ ಎಂಬುದು ಆ�ಾರ �ೕಡುವ�ದನುನ್ �ೕ�, ತನನ್�ಲ್ರುವ�ದನುನ್ ಇತರ�ೂಂ�� 
ಹಂ��ೂಂಡು �ೕ�ಸುವ ಸ�ಾಜ ಧಮರ್�ಾ� ಬದ�ಾಗುತತ್�. 
        ಅ��ಗಳು �ೂರ� ಇರು�ಾಗ ಅಮೃತ�ಾ�ದದ್ರೂ �ಾ�ೂಬಬ್�ೕ �ಾತರ್ �ೕ�ಸುವ�ದು ತಕಕ್ದದ್ಲಲ್�ಂಬುದನುನ್  

           வி�ந்� �றத்ததாத் தா�ண்டல் சாவா 
ம�ந்ெதனி�ம் ேவண்டற்பாற்� அன்�. (�றள் 82)  

�ರುನುದ್ ಪ�ಱತತ್�ಾತ್ �ಾನುಣಡ್ಲ್ �ಾ�ಾ 
ಮರು�ತ್�ನುಮ್ �ೕಣಡ್ಱಾಪ್ಱುಱ್ ಅನುಱ್ . 

ಬಂದ ಅ��ಯ ಸತಕ್�ಸ� �ಾನುಂಡ 
 ಅಮೃತವ� ಅನು�ತವಲಲ್�? . (ಕುರಳ್ 82) 

ಎಂಬ ಕುರಳ್  ಮೂಲಕ ವಳುಳ್ವರ್  ಪರ್ಸುತ್ತ ಪ�ಸು�ಾತ್�. �ಾವ� ಗ��ದದ್ನುನ್ ನಮ�ಾ� �ಾತರ್ ಇಟುಟ್�ೂಳುಳ್ವ�ದು 
ಸಂಪ�ತ್ನ �ಜ�ಾದ ಬಳ�ಯಲಲ್ ಎಂಬು�ೕ ಇದರ ಒ�ಾಥರ್.  
ಆ�ಾರ�ಕ್ಂತ ಆ�ಾಲ್ದಕರ ಮುಖ ಉತತ್ಮ�ಾದದುದ್ 

      ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರದ�ಲ್ ಆ�ಾರ �ಾತರ್ ಮುಖಯ್ವಲಲ್; ಅದನುನ್ ಬ�ಸುವ ಮನ�ಥ್� ಮತುತ್ ಮುಖ�ಾವ ಕೂಡ ಮುಖಯ್. 

           ேமாப்பக் �ைழ�ம் அனிச்சம் �கம்திாிந்�  
ேநாக்கக் �ைழ�ம் வி�ந்�. (�றள் 90) 

�ೕಪಪ್ಕ ಕುೞೈಯುಮ್ ಅ�ಚಚ್ಮ್ ಮುಗ�ತ್�ನುದ್ 
�ೂೕಕಕ್ಕ ಕುೞೈಯುಮ್ �ರುನುದ್ . 

ಮೂ��ೂ� ಮುದಡುವ�ದು ಅ�ಚಛ್ ಪ�ಷಪ್ 
 �ಮುಖನ �ೂೕಡಲು �ೂರಗುವನು ಅ��. (ಕುರಳ್ 90) 

      ಅ�ಚಚ್ ಎಂಬ ಹೂವ� ಮೂ�ದ ಕೂಡ�ೕ �ಾಡುತತ್�. ಆ ಹೂ�ನಂ�, ವಕರ್ಮುಖ�ಂದ ಅ��ಯನುನ್ �ೂೕ� 
�ಾವ್ಗ��ದ� ಕೂಡ�ೕ ಅವನ ಹೃದಯವ� �ಾ��ೂೕಗುತತ್� ಎಂದು �ರುವಳುಳ್ವರು �ೕಳು�ಾತ್�. ಒಬಬ್ರು �ೕಡುವ 
ಹಣದ ಪರ್�ಾಣ�ಕ್ಂತ "�ೕವ� ನಮ� �ೕ�ಾದವರು" ಎಂಬ �ಾವ�ಯನುನ್ ಮೂ�ಸುವ��ೕ �ಜ�ಾದ ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರ 
ಎಂದು ಅವರು ಸೂಕಷ್ಮ್�ಾ� ��ಸು�ಾತ್�. 
�ಾ�ಾ�ಕ ಸಂಬಂಧದ ಆ�ಾರ 

       ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರವ� ಮನುಷಯ್ರ ನಡು�ನ ಅಂತರವನುನ್ ಕ�� �ಾಡುತತ್�. ಇದು ಅಪ��ತರನುನ್ ಬಂಧುಗ�ಾ� 
ಪ�ವ�ರ್ಸುತತ್�; ಇದು ವಯ್�ತ್ಯನುನ್ ಸ�ಾಜ�ೂಡ� ಸಂಪ�ರ್ಸುತತ್�. ಆದುದ�ಂದ, ಆ�ಥಯ್ವನುನ್ �ೖಯ�ತ್ಕ 
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ಸದುಗ್ಣ�ಾ� �ಾತರ್ವಲಲ್�, �ಾ�ಾ�ಕ ಒಗಗ್ಟಟ್ನುನ್ ರೂ�ಸುವ ಗುಣ�ಾ�ಯೂ �ಾಣಬಹುದು. ಆ�ಥಯ್ವನುನ್ 
ಗೃಹ�ೕವನದ ಅತುಯ್ನನ್ತ ಕತರ್ವಯ್�ಂದು ಪರ್ಶಂ�ಸ�ಾ�� ಎಂಬುದನುನ್, 

           இ�ந்ேதாம்பி இல்வாழ்வ� எல்லாம் வி�ந்ேதாம்பி  
ேவளாண்ைம ெசய்தற் ெபா�ட்�. (�றள் 81) 

ಇರು�ೂತ್ೕ�ಪ್ ಇ�ಾವ್ೞವ್ದು ಎ�ಾಲ್ಮ್ �ರು�ೂತ್ೕ�ಪ್ 
�ೕ�ಾ�ಮ್ೖ �ಯದ್ಱ್ ��ರುಟುಟ್ . 

ಕಣದ� ಬ�ದು ದು�ದು �ಾಳವ್�ಲಲ್  
 ಕಳ ಕಳ� ಅ��ಯ ಸತಕ್�ಸ�ಕಕ್ಲಲ್�? . (ಕುರಳ್ 81) 

       ಎಂಬ ಕುರಳ್(�ವ್ಪ�) ಸಪ್ಷಟ್ಪ�ಸುತತ್�. ಈ �ಂತ�ಯು ಇಂ�ನ ನಗ�ೕಕರಣ, ವಯ್�ತ್ �ೕಂ�ರ್ತ �ೕವನದಲೂಲ್ 
ಪರ್ಸುತ್ತ�ಾ��. ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರದ ಆಧು�ಕ ರೂಪ �ೕವಲ ಆ�ಾರವನುನ್ �ೕಡುವ�ದಲಲ್; ಇದು ಇತರರನುನ್ �ೌರ�ಸುವ�ದು, 
�ೂಸಬರನುನ್ �ವ್ೕಕ�ಸುವ�ದು ಮತುತ್ ಸ�ಾಯ �ೕ�ಾದವ�� �ಂಬಲ�ಾ� �ಲುಲ್ವ�ದು-ಮುಂ�ಾದವನುನ್ ಸಹ 
ಒಳ�ೂಳುಳ್�. 

        �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್, ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರ�ಂಬುದು ಆ�ಾರವನುನ್ �ೕಡುವ �ರ್�ಯಲಲ್; ಅದು ಹೃದಯವನುನ್ 
ಹಂ��ೂಳುಳ್ವ ಸದುಗ್ಣ. ಸಂಪ�ತ್ನ �ರ್ೕಷಠ್� ಅದರ �ಾವ್�ೕನದ�ಲ್ಲಲ್; ಅದು ಹಂ��ೂಳುಳ್ವ�ದರ�ಲ್�. ಗೃಹ�ೕವನದ 
�ೖಭವವ� ಅದರ �ೌಕಯರ್ಗಳ�ಲ್ಲಲ್; ಅದು ಅ�ಲ್� ಬರುವ ವಯ್�ತ್ಯು ಪ�ಯುವ �ರ್ೕ�ಯ�ಲ್�. ಆದುದ�ಂದ, ಅ�� 
ಸ�ಾಕ್ರದ ಮೂಲಕ �ರುವಳುಳ್ವರು "ತನ�ಾ� ಬದುಕುವ�ದ�ೂಂ�� ಇತರ��ಾ�ಯೂ ಬದುಕುವ��ೕ ಅತುಯ್ನನ್ತ 
ಗೃಹ�ೕವನ" ಎಂಬ �ಾನ�ೕಯ �ಂತ�ಯನುನ್ �ಾಥ್�ಸು�ಾತ್�.  

 

5.3 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ೕವಪರ ಸ�ಾನುಭೂ� 

       ಮನುಷಯ್ರನುನ್ �ಾತರ್ �ೕಂ�ರ್ೕಕ�ಸ�, ಎ�ಾಲ್ �ೕವ�ಾ�ಗಳನುನ್ �ೌರ�� ಬದುಕ�ೕಕು ಎಂಬ ��ಾಲ�ಾದ �ೖ�ಕ 
�ಂತ�ಯು �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಕಂಡುಬರುತತ್�. ಕರು� �ೂೕರುವ�ದು, �ಾಂಸ �ಾಯ್ಜಯ್, �ೂಲಲ್�ರುವ�ದು ಮತುತ್ 
�ೕ��ಸ�ರುವ�ದು-ಮುಂ�ಾದ ಅ�ಾಯ್ಯಗಳ�ಲ್ �ೕ�ಗಳ ಬದುಕುವ ಹಕಕ್ನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು ಒ�ಾತ್�ಸು�ಾತ್�. 

                     தன்�ன் ெப�க்கற்�த் தான்பிறி� ஊன்உண்பான்  
           எங்ஙனம் ஆ�ம் அ�ள். (�றள் 251) 

           ತನೂನ್ನ್ �ರುಕಕ್ಱುಕ್ತ್ �ಾ�ಪ್ಱಿದು ಊನ್ ಉ�ಾಪ್ನ್ 
           ಎಙಙ್ನಮ್ ಆಳುಮ್ ಅರುಳ್ . 

           ತ�ೂನ್ಡಲ ��ಸಲು ಉಣಲು �ೕ� �ಾಡನು 
           ತ�ೂನ್ಳು ಕರು� ಬರುವ�ಂತು? (ಕುರಳ್ 251) 

      ಇ�ೂನ್ಂದು �ೕವವನುನ್ �ೂಂದು ತನನ್ �ೕಹವನುನ್ ��ೕ�ಸಲು �ಾಂಸ �ನುನ್ವ ವಯ್�ತ್ �ೕ� ಕರು� 
�ೂೕರುವವ�ಾಗು�ಾತ್�? ಎಂದು �ರುವಳುಳ್ವರು �ೕಳು�ಾತ್�. ತನನ್ ಸವ್ಂತ �ೕವನದಂ��ೕ ಇತರ �ೕ�ಗಳ �ೕವನವನುನ್ 
�ೌರ�ಸು�ತ್ೕ��ೕ? ಎಂದು ಆ�ಾರ ಕರ್ಮದ ಬ��ನ ಅ��ಾರ್ಯವನುನ್ �ೕ�ದ ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ �ೖ�ಕ 
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ಪರ್�ನ್ಯನೂನ್ಸಹ ಅವರು ಮುಂ�ಡು�ಾತ್�. 

                 அ�ளல்ல� யாெதனின் ெகால்லாைம ேகாறல்  
       ெபா�ளல்ல� அவ்�ன் தினல். (�றள் 254) 

       ಅರುಳಲಲ್ದು �ಾ��ನ್ �ೂ�ಾಲ್�ೖ �ೂೕಱಲ್ 
       ��ರುಳಲಲ್ದು ಅವ�ವ್ನ್ �ನಲ್ . 

       ಅಧಮರ್�ಂಬರು �ೕವ ಹ�ಯ್ಯ; �ೂಲ�ಲಲ್�ಂದು �ೕ� 
       ಭ��� �ಾಂಸವ �ೕಲೂ ಅಧಮರ್ವಲಲ್�. (ಕುರಳ್ 254) 

�ರುವಳುಳ್ವರು �ೂಲಲ್�ರು��ಯ�ನ್ೕ ಕರು�ಯ ಆ�ಾರ�ಾ� ಪರ್��ಾ�ಸು�ಾತ್�. 
�ೕವದ �ೕ�ನ ಕರು�ಯ ಪರ�ಾವ� 

    ಇತರ �ೕ�ಗ�� �ಡುಕು �ಾಡ� ಬದುಕುವವ�ೕ �ರ್ೕಷಠ್ ಮನುಷಯ್ ಎಂಬ ಆ�ೂೕಚ�ಯನುನ್ 

                ெகால்லான் �லாைல ம�த்தாைனக் ைக�ப்பி  
      எல்லா உயி�ம் ெதா�ம். (�றள் 260) 

      �ೂ�ಾಲ್ನ್ ಪ��ಾ�ೖ ಮಱು�ಾತ್�ೖಕ �ೖಕೂ�ಪ್ 
      ಎ�ಾಲ್ ಉ�ರುಮ್ �ೂೞುಮ್ . 

      �ೂಲದವನ, �ಾಂಸ ಒ�ಲ್ ಎಂಬವನ 
       �ೖ ಮು�ದು ನ�ಸುವವ� ಸಕಲ �ೕ�ತಗಳು. (ಕುರಳ್ 260)  
ಈ ಕುರಳ್  ��ಯಪ�ಸುತತ್�. �ೕವಗ��ಾ� ��ಾ�ಸುವ�ದು �ಾತರ್ �ಾ�ಾಗುವ��ಲಲ್ ಎಂಬುದನುನ್, 

           உண்ணாைம ேவண்�ம் �லாஅல் பிறிெதான்றன்  
�ண்அ� உணர்வார்ப் ெபறின். (�றள் 257) 

ಉ�ಾಣ್�ೖ �ೕಣುಡ್ಮ್ ಪ��ಾಅಲ್ �ಱಿ�ೂನಱ್ನ್ 
ಪ�ಣ್ ಅದು ಉಣ�ಾರ್ಪ್ರ್ �ಱಿನ್ . 

ಉಣಲು �ೕಸುವ �ಾಂಸವ �ೕ�ೂಂದು �ೕವದ 
 ಹು�ಣ್ಂದು ಅ��ರಲು ಅದನು. (ಕುರಳ್ 257) 

ಎಂಬ ಈ ಕುರಳ್  ಸಪ್ಷಟ್ಪ��, ಆ �ೕ�ಯ ದುಃಖವನುನ್ ಮನ�ಸ್�ಂದ ��ಯುವ��ೕ �ೕವಪರ ಸ�ಾನುಭೂ� ಎಂದು 
�ವ�ಸುತತ್�. ದುಃಖವನುನ್ ಉಂಟು�ಾಡದ �ೕವನ �ೖ�ಯನುನ್ ಆ���ೂಳಳ್�ೕಕು ಎಂಬು�ೕ ಈ ಅ�ಾಯ್ಯವ� ��ಸುವ 
ಆಳ�ಾದ ಸಂ�ೕಶ�ಾ��. 
       ಇಂ�ನ ಸಂದಭರ್ದ�ಲ್, ಈ �ಂತ�ಯನುನ್ �ಾರ್� ಸಂರಕಷ್�, �ೕವ�ೖ�ಧಯ್� ಮತುತ್ ಪ�ಸರ ಸಂರಕಷ್�ಯಂತಹ 
ಪ�ಕಲಪ್�ಗ�� ಅನವ್�ಸಬಹುದು. �ರುವಳುಳ್ವರ �ೕವಪರ ಸ�ಾನುಭೂ�ಯು ಮನುಷಯ್ನು ಪರ್ಕೃ�ಯನುನ್ 
ಆಳುವವನಲಲ್; ಅವನು ಅದರ �ೕವನ ಸರಪ�ಯ ಒಂದು �ಾಗ ಎಂಬ ��ವ��� �ಾರಣ�ಾಗುತತ್�. 
       �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ೕವಪರ ಸ�ಾನುಭೂ��ಂಬುದು ಮನುಷಯ್ರ �ೕ� �ೂೕ�ಸಲಪ್ಡುವ �ರ್ೕ�ಯ 
�ಸತ್ರ��ಾ��. ತನನ್ �ೕವವನುನ್ ಸುತ್�ಸುವಂ��ೕ ಭೂ�ಯ �ೕ�ನ �ೕವ�ಾ�ಗಳನುನ್ ಸುತ್�ಸುವ�ದು ಎಂಬುದು 
ಕುರಳ್  ಪರ್��ಾ�ಸುವ �ಾಗರ್. ಮನುಷಯ್ನ �ರ್ೕಷಠ್� ಅವನ ಬಲದ�ಲ್ ಅಡ�ಲಲ್; ಅದು ತನ�ಂತ ಕ�� ಬಲದ �ೕ�ಗ�� 
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ಅವನು �ೂೕ�ಸುವ ಕರು�ಯ�ಲ್�. ಈ �ೕ��ಾ� �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಎ�ಾಲ್ �ೕವ�ಾ�ಗಳನುನ್ ಒಳ�ೂಳುಳ್ವ ��ಾಲ�ಾದ 
�ೖ�ಕ�ಯನುನ್ ಪರ್ಸುತ್ತಪ�ಸುತತ್�. 

 

5.4 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಸ�ಾಯ್ಸತವ್ 

        �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಧಮರ್��ಾಗದ�ಲ್ ಗೃಹಸಥ್ ಧಮರ್ದ ನಂತರ ಸ�ಾಯ್ಸ�ಕ್ ಸಂಬಂ��ದ ಸದುಗ್ಣದ �ಾ�ಗಳು 
�ಾಥ್ನಪ�ಯುತತ್�. �ಾಯ್ಗ�ಂಬುದು ಪರ್ಪಂಚ�ಂದ �ೖ�ಕ�ಾ� �ಂ� ಸ�ಯುವ�ದು �ಾತರ್ವಲಲ್; ಆ�, �ೕಹ, �ೂೕಪ 
ಮತುತ್ ದುರಹಂ�ಾರದಂತಹ �ಾನ�ಕ �ಯಂತರ್ಣಗಳನುನ್ ಜ�ಸುವ ಆಳ�ಾದ ಅಥರ್ವನುನ್ ಸಹ �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಅ�ೕಕ 
ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು ಅ�ಾವರಣ�ೂ�ಸುತತ್�. ಧಮರ್ �ಾಗದ ಅ�ಾಯ್ಯಗಳನುನ್ ಗೃಹಸಥ್ �ೕವನ ಮತುತ್ ಸ�ಾಯ್ಸ ಎಂದು 
�ಾಯ್�ಾಯ್ನಗ�ಗನುಗುಣ�ಾ� �ಂಗ�ಸ�ಾ��.  
ಆ�ಯನುನ್ �ೂ�ಯು�� 

      ಅ��ಾದ ಆ��ೕ ಮನುಷಯ್ನ ಅ�ೕಕ ದುಃಖಗ�� �ಾರಣ. ಅಥರ್(ಹಣ), �ೕ�ರ್ ಮತುತ್ ಅ��ಾರಗಳು �ೕವನ�ಕ್ 
�ಾಧನಗ�ಾ�ರ�ೕ�ೕ �ನಃ ಮನುಷಯ್ನನುನ್ ಆಳುವ ಶ�ತ್ಗ�ಾಗ�ಾರದು. ಇವ�ಗಳನುನ್ ತನನ್ �ೕವನದ�ಲ್ ಅನುಸ�ಸಲು, 
�ೕವರ ಕೃ�ಯು ಬಹಳ ಆವಶಯ್ಕ�ಾ��; ಕೃ�ಯನುನ್ ಪ�ಯಲು ಒಬಬ್ರು ಇತರ ಆ�ಗಳನುನ್ ತಯ್�� ಭಗವಂತನ 
�ಾದಗಳ�ಲ್ ಶರ�ಾಗ�ೕಕು. 

பற்�க பற்றற்றான் பற்றிைன அப்பற்ைறப்  
பற்�க பற்� விடற்�. (�றள் 350) 

ಪಱುಱ್ಗ ಪಱಱ್ಱಾಱ್ನ್ ಪಱ ಱಿ್�ೖ ಅಪಪ್ಱಱೆ್ೖಪ್  
ಪಱುಱ್ಗ ಪಱುಱ್ �ಡಱುಕ್ . 

��ಯವನ �ಾದಕಮಲವ ಬಯ� �ೂ�ದವನ 
 ���ಾ� ���ರು �ೕ� ಪ�ಶ�ತ್ಯ �ಡಲು ಬಯ�ಯ. (ಕುರಳ್ 350) 

       �ಜ�ಾದ ಸ�ಾಯ್ಸವ� ಉಡು�ಯಲೂಲ್ �ೂೕ��ಯಲೂಲ್ ಇಲಲ್; ಅದು ಹೃದಯದ�ಲ್�. ಆ�ಗಳನುನ್ �ಯಂ�ರ್ಸ� 
�ೂರ� ಸ�ಾಯ್��ಾ� �ಾ���ೂಳುಳ್ವ�ದು �ಷ��ೕಜಕ. �ಾ�ಾ� �ರುವಳುಳ್ವರ ಸ�ಾಯ್ಸ ಧಮರ್ವ� ಸವ್ಯಂ 
�ಯಂತರ್ಣದ ಆಂತ�ಕ ಅ�ಾಯ್ಸ�ಾ��. 
ಸ�ಾಯ್ಸ ಮತುತ್ ಕೃ� 

       �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಸ�ಾಯ್ಸತವ್ದ �ಂತ�ಯು ಮನುಷಯ್ನನುನ್ ಸ�ಾಜ�ಂದ �ೕಪರ್�ಸುವ��ಲಲ್; ಬದ�� ಕೃ�, ತಪಸುಸ್, 
ಸತಯ್, �ೂೕಪ �ಾಳ�ರುವ�ದು, �ೕ��ಸ�ರುವ�ದು ಮತುತ್ �ೂಲಲ್�ರು��-ಮುಂ�ಾದ ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನನುನ್ 
�ಚುಚ್ ಜ�ಾ�ಾದ್�ಯುತನ�ಾನ್� �ಾಡುತತ್�. 
       ತನನ್ ಆ�ಗಳನುನ್ �ದದ್ವನು ಇತರರ ಹಕುಕ್ಗಳನುನ್ ಕ�ದು�ೂಳುಳ್ವ��ಲಲ್; �ೂೕಪವನುನ್ �ದದ್ವನು ಇತರ�� �ಾ� 
�ಾಡುವ��ಲಲ್; ಅಹಂ�ಾರವನುನ್ �ದದ್ವನು ಇತರ �ೕ�ಗಳನುನ್ �ೕ�ಾ� ಪ�ಗ�ಸುವ��ಲಲ್. ಆದುದ�ಂದ 
ಸ�ಾಯ್ಸ�ಂಬುದು �ೂೕಕ �ವ್ೕಷವಲಲ್; ಅದು ತ�ೂನ್ಳ�ನ ಅಪ��ತ ಬಯ�ಯನುನ್ �ಲುಲ್ವ�ದು. 
       ಆ�ಾವ್ದ�, ಸಪ್�ರ್ ಮತುತ್ �ೂೕಭತನ-�ದ�ಾದವ� ��ಚ್ರುವ ಇಂ�ನ �ೕವನದ�ಲ್ �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಸ�ಾಯ್ಸ 
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ಧಮರ್ದ ಬ��ನ �ಂತ�ಯು �ೂಸ ಅಥರ್ವನುನ್ ಪ�ಯುತತ್�. ಅಗತಯ್ ಮತುತ್ ಆ�ಯ ನಡು�ನ ವಯ್�ಾಯ್ಸವನುನ್ 
ಅ�ತು�ೂಳುಳ್ವ�ದು, �ತ�ಾ� ಬದುಕುವ�ದು, ಸವ್ಯಂ �ಯಂತರ್ಣ ಮತುತ್ ಸರಳ�-�ದ�ಾದವ� ಆಧು�ಕ 
�ೕವನದಲೂಲ್ ಅತಯ್ಗತಯ್. 
        �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಅ�ವಯ್�ತ್ಸುವ ಸ�ಾಯ್ಸವ� ಪರ್ಪಂಚ�ಂದ ಓ��ೂೕಗುವ�ದರ ಬ�ಗ್ ಅಲಲ್; ಅದು ಜಗ�ತ್ನ�ಲ್ 
�ಾ�ಸು�ತ್ರು�ಾಗ�ೕ ಆತಮ್ವನುನ್ �ಲುಲ್ವ�ದರ ಬ�ಗ್. ಅಥರ್ವನುನ್ ತಯ್�ಸುವ ಬದಲು ಆ�ಯನುನ್ ತಯ್�ಸುವ�ದು ಮತುತ್ 
ಇತರರನುನ್ �ಲುಲ್ವ ಬದಲು ತನನ್ನುನ್ �ಾನು �ಲುಲ್ವ�ದು ಅತುಯ್ನನ್ತ �ಾಯ್ಗ�ಾ��. ಈ �ೕ��ಾ� �ರುವಳುಳ್ವರು 
ಸ�ಾಯ್ಸಧಮರ್ವನುನ್ ಮನುಷಯ್ನ ಆಂತ�ಕ ಶುದಧ್�ಗೂ ಮತುತ್ ��ೕಚ�ಗೂ �ಾರಣ�ಾಗುವ �ೕವನ ��ಾನ�ಂದು 
��ಸು�ಾತ್�. 
 

5.5 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ೖಯ�ತ್ಕ ನಡ� 

        ಒಂದು ಒ�ಳ್ಯ ಸ�ಾಜದ ಅ��ಾಯ ಒ�ಳ್ಯ ಜನರು. �ಾನೂನುಗ�ಂದ �ಾತರ್ ಸ�ಾಜವನುನ್ ಸು�ಾ�ಸಲು 
�ಾಧಯ್�ಲಲ್; ಪರ್��ಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯಲೂಲ್ ಸವ್ಯಂ �ಯಂತರ್ಣ, �ಾರ್�ಾ�ಕ�, ಜ�ಾ�ಾದ್�, �ನಯದಂತಹ ಗುಣಗಳು 
��ಸ�ೕಕು. �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಇದನುನ್ �ೖಯ�ತ್ಕ ನಡ� ಎಂಬ ��ಾಲ �ೕವನ ದೃ�ಟ್�ೂೕನ�ಂದ ಸಪ್ಷಟ್ಪ�ಸುತತ್�. 
ನಡ��ೕ �ರ್ೕಷಠ್�� �ೕ� 

       ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್� �ರ್ೕಷಠ್�ಯನುನ್ ತಂದು�ೂಡುವ�ದು ಅವನ ಸಂಪತುತ್ ಅಥ�ಾ �ಾಥ್ನ�ಾನವಲಲ್; ಅದು ನಡ�. 
ಆದುದ�ಂದ�ೕ �ಾವ� �ಾರ್ಣ�ಕ್ಂತ ��ಾಚ್� ನಡ�ಯನುನ್ ರ�ಸ�ೕಕು ಎಂಬುದನುನ್, 

           ஒ�க்கம் வி�ப்பம் தரலான் ஒ�க்கம்  
உயிாி�ம் ஓம்பப் ப�ம். (�றள் 131) 

ಒೞುಕಕ್ಮ್ �ೞುಪಪ್ಮ್ ತರ�ಾನ್ ಒೞುಕಕ್ಮ್ 
ಉ��ನುಮ್ ಓಮಪ್ಪ್ ಪಡುಮ್ . 

ಸ�ಾ�ಾರವ� ತರುವ�ದು ಯಶವ   
 ಸ�ಾ�ಾರವನು �ಾ�ದ್ಡು �ೕ�ತ� ���ಂದು. (ಕುರಳ್  131) 
 ಈ ಕುರ�ನ�ಲ್ �ರುವಳುಳ್ವರು ��ಯಪ�ಸು�ಾತ್�. �ಾನ ಮತುತ್ �ೌಶಲಯ್ವ� ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯನುನ್ ಪರ್ಗ�ಯತತ್ 
�ೂಂ�ೂಯಯ್ಬಹುದು; ಆದ� ಆ ಪರ್ಗ�ಯನುನ್ �ೌಲಯ್ಯುತ�ಾ�ಸುವ�ದು ಸನನ್ಡ�. �ಾನವ�ಳಳ್ ವಯ್�ತ್ಯು 
ಅ�ೖ�ಕ�ಾ�ದದ್�, ಅವನ �ಾನ�ೕ ಸ�ಾಜ�ಕ್ �ಾರಕ�ಾಗಬಹುದು. 
ಸವ್ಯಂ ಸಂಯಮ - �ೖ�ಕ�ಯ ರಕಷ್ಕ 

       �ರುವಳುಳ್ವರು ಸವ್ಯಂ ಸಂಯಮವನುನ್ �ೖಯ�ತ್ಕ �ೖ�ಕ�ಯ �ೕಂದರ್�ಂದು ಪರ್ಸುತ್ತಪ�ಸು�ಾತ್�. �ಂತ�, ನು� 
ಮತುತ್ �ಾಯರ್-�ದ�ಾದವ�ಗಳನುನ್ �ಯಂ�ರ್ಸುವ �ಾಮಥಯ್ರ್�ೕ �ನಮರ್�. ತಕಷ್ಣ�ೕ �ಾವಪರವಶ�� ಒಳ�ಾಗ�, 
ಅದರ ಪ��ಾಮಗಳನುನ್ ಪ�ಗ�� ವ�ರ್ಸುವ��ೕ ಪಕವ್�ೂಂಡ ಮನ�ಸ್ನ ಸಂ�ೕತ ಎಂಬ ಅ��ಾರ್ಯಗಳನುನ್ 
��ಸುವ��ಾ�, 

           அடக்கம் அமர�ள் உய்க்�ம் அடங்காைம  
ஆாி�ள் உய்த்� வி�ம். (�றள் 121) 

ಅಡಕಕ್ಮ್ ಅಮರರುಳ್ ಉಯುಕ್ಕ್ಮ್ ಅಡಙಾಗ್�ೖ 
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ಆ�ರುಳ್ ಉಯುತ್ �ಡುಮ್ . 

ಆತಮ್ ಸಂಯಮವ ಪ��ರಲು �ೂರಕುವ�ದು ಸವ್ಗರ್ 
 ಸಂಯಮ �ೕನ� ನೂಕುವ�ದು �ೂೕ�ಾಂಧಕರ ನರಕ�. (ಕುರಳ್  121) 

ಎಂಬ ಕುರಳ್  ಸಪ್ಷಟ್ಪ�ಸುತತ್�. ಅ�ೕ �ೕ� ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯ �ಾತುಗಳು ಅವನ �ೖ�ಕ�ಯ ಅಳ��ೂೕ�ಾಗುತತ್�. 

           தீயினால் �ட்ட�ண் உள்ளா�ம் ஆறாேத  
நாவினால் �ட்ட வ�. (�றள் 129) 

�ೕ��ಾಲ್ ಸುಟಟ್ಪ�ಣ್ ಉ�ಾಳ್ಱುಮ್ ಆಱಾ�ೕ 
�ಾ��ಾಲ್ ಸುಟಟ್ ವಡು . 

�ಾಗುವ�ದು �ಾ�ೕ �ಾಯವದು �ಂ� ಸುಡಲು;  
�ಾಗ�ಂದೂ �ಾ���ಂ ಸುಟಟ್ ಕ� . (ಕುರಳ್ 129) 

ಎಂಬ ಈ ಕುರ�ನ�ಲ್ ಶ�ೕರದ�ಾಲ್ದ �ಾಯವ� �ಾ��ಾಗಬಹುದು; ಆದ� �ಾ��ಂ�ಾದ �ಾನ�ಕ �ಾಯವ� 
�ೕಘರ್�ಾಲ �ಾ��ಾಗ� ಉ�ಯುತತ್� ಎಂಬ ಸತಯ್ವನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು ವಯ್ಕತ್ಪ�ಸು�ಾತ್�. ಆದುದ�ಂದ, �ೖಯ�ತ್ಕ 
ನ�� �ಾಯರ್ವನುನ್ �ಾತರ್ �ಯಂ�ರ್ಸುವ�ದಲಲ್; ಅದು ಆ�ೂೕಚ�, �ಾತು ಮತುತ್ �ಾವ�ಗಳು-ಮುಂ�ಾದ ಎಲಲ್ವನೂನ್ 
ಸು�ಾ�ಸುತತ್�. 
ವಯ್�ತ್ ಮತುತ್ ಸ�ಾಜ 

      ಸನನ್ಡ��ಂದ �ೕ�ಸುವ�ದರ ಪರ್�ೕಜನಗಳು ವಯ್�ತ್� �ಾತರ್ �ಗುವ��ಲಲ್ . ಒ�ಳ್ಯ ಕುಟುಂಬಗಳು �ಾರ್�ಾ�ಕ 
ವಯ್�ತ್ಗ�ಂದ ಸೃ�ಟ್�ಾಗುತತ್�; ಒ�ಳ್ಯ ಕುಟುಂಬಗಳು ಒ�ಳ್ಯ ಸ�ಾಜವನುನ್ ಸೃ�ಟ್ಸುತತ್�; ಒ�ಳ್ಯ ಸ�ಾಜವ� 
ಜ�ಾ�ಾದ್�ಯುತ �ಾಷ�ವನುನ್ ಸೃ�ಟ್ಸುತತ್�. ಆದದ್�ಂದ, �ಾ�ಾ�ಕ ಬದ�ಾವ�ಯ ಆರಂಭವ� ವಯ್�ತ್ಯ�ಲ್�ೕ 
ಇರುತತ್�. 
         ಇಂ�ನ ಅಂತ�ಾರ್ಲ ಮತುತ್ �ಾ�ಾ�ಕ �ಾಧಯ್ಮಗಳ ಯುಗದ�ಲ್, �ೖಯ�ತ್ಕ �ೖ�ಕ�ಯ �ಾಯ್�ತ್ ಮತತ್ಷುಟ್ 
�ಸತ್���. �ೕರ�ಾ� �ೕಳಲು �ಂಜ�ಯುವ ಒಂದನುನ್ ಅಂತ�ಾರ್ಲದ�ಲ್ ಬ�ಯ�ರುವ�ದು, ಸುಳುಳ್ �ಾ��ಯನುನ್ 
ಹರಡ�ರುವ�ದು ಮತುತ್ ಇತರರ �ೖಯ�ಕ್ಕ ಹಕಕ್ನುನ್ �ೌರ�ಸುವ�ದು ಸಹ ಆಧು�ಕ �ೖ�ಕ�ಯ ರೂಪಗ�ಂದು 
ಪ�ಗ�ಸಬಹುದು. 
        �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಅ�ಾವರಣ�ೂಂ�ರುವ �ೖಯ�ತ್ಕ �ೖ�ಕ��ಂಬುದು �ಾಹಯ್ �ಯಂತರ್ಣವಲಲ್; ತನನ್ನುನ್ �ಾ�ೕ 
ಸ�ಪ���ೂಳುಳ್ವ ಆಂ�ರ್ಕ ಕಟುಟ್�ಾಡು. ನಮರ್�, ಸ� �ಾತು, �ಾರ್�ಾ�ಕ�, �ಾ�ಮ್ ಮತುತ್ ��ೕಯ�-�ದ�ಾದ 
ಗುಣಗಳು ಮನುಷಯ್ನ �ಜ�ಾದ �ೌಲಯ್ವನುನ್ �ಧರ್�ಸುತತ್�. ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯು ಜಗತತ್ನುನ್ ಬದ�ಾ�ಸುವ �ದಲು, 
ಅವನು ತನನ್ನುನ್ �ಾನು ಸು�ಾ���ೂಳಳ್�ೕಕು ಎಂಬುದು �ರುವಳುಳ್ವರ ದೃ�ಟ್�ೂೕನ. �ೖಯ�ತ್ಕ �ೖ�ಕ��ೕ 
�ಾ�ಾ�ಕ �ೖ�ಕ�ಯ �ದಲ �ೕಜ�ಾ�ರುವ�ದ�ಂದ �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಈ �ಂತ�ಯು ಎಂ�ಂ�ಗೂ ಅನವ್�ಸುತತ್�. 
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5.6 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಆತಮ್��ಾವ್ಸದ �ಂತ�ಗಳು 

       �ರುವಳುಳ್ವರು 'ಆತಮ್��ಾವ್ಸ' ಎಂಬ ಪದವನುನ್ �ೕರ�ಾ� ಬಳಸ�ದದ್ರೂ, �ಾಮಥಯ್ರ್, �ಾನ�ಕ ದೃಢ�, 
ಪರ್ಯತನ್, �ಾಯರ್ ��ಾರ್ರ ಮತುತ್ ಆಪ�ತ್ನ�ಲ್ �ಥ್ೖಯರ್-ಮುಂ�ಾದ ಅ�ಾಯ್ಯಗಳ�ಲ್ ಆತಮ್��ಾವ್ಸದ �ಂತ�ಗಳು 
�ಾಥ್ನಪ���. ಮನುಷಯ್ನ ಏ�� ಮತುತ್ ಪತನವ� ��ಾಚ್� ಅವನ ಮನ�ಸ್ನ ಶ�ತ್ ಮತುತ್ ಪರ್ಯತನ್ವನುನ್ 
ಅವಲಂ��ರುತತ್� ಎಂಬುದು �ರುವಳುಳ್ವರ್ ಅವರ ದೃ�ಟ್�ೂೕನ. ಆದುದ�ಂದ, ವಯ್�ತ್ಯ ಏ�� ಅವನ ಮನ�ಸ್ನ 
ಮಟಟ್ವನುನ್ ಅವಲಂ��ರುತತ್� ಎಂಬುದನುನ್, 

 ெவள்ளத் தைனய மலர்நீட்டம் மாந்தர்தம்  
 உள்ளத் தைனய� உயர்�. (�றள் 595) 

 �ಳಳ್ತ್ ತ�ೖಯ ಮಲ�ೕರ್ಟಟ್ಮ್ �ಾನದ್ತರ್ಮ್  
 ಉಳಳ್ತ್ ತ�ೖಯದು ಉಯವ�ರ್ . 

�ಾವ� ದಂ�ನ �ೕಳವನ�ದು �ೂಳದ ಆಳವ ಅ�ಯುವಂ�  
 ಅವರವರ ಮಹತವ್�ಕ್, ಮನದ ಉ�ಾಸ್ಹ�ೕ ಅಳ��ೂೕಲು. (ಕುರಳ್ 595) 

ಈ ಕುರ�ನ�ಲ್ �ಾಖ���ಾದ್�. �ೕ�ನ ಆಳ�ಕ್ ತಕಕ್ಂ� �ಾವ�ಯ �ಾಂಡವ� ಉದದ್�ಾಗುವಂ��ೕ ಮನುಷಯ್ನ 
ಉನನ್�ಯು ಅವನ ಮನದ ಉನನ್�ಯನುನ್ ಅವಲಂ��ರುತತ್�. ಉನನ್ತ �ಯ್ೕಯ ಮತುತ್ ನಂ��ಗಳು �ಾನವ ಪರ್ಗ�ಯ 
ಆರಂಭ ಎಂದು ಪರ್ಸುತ್ತ ಕುರಳ್  ��ಸುತತ್�. 
ಮನಃ�ಥ್ೖಯರ್ ಮತುತ್ ಯಶಸುಸ್ 
       ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯು �ೕವನದ�ಲ್ ಉ�ೕಶಗಳನುನ್ �ಾ�ಸಲು ಗು�ಯನುನ್ �ಗ�ಪ�ಸುವ�ದು �ಾತರ್ �ಾ�ಾಗುವ��ಲಲ್; 
ಅದನುನ್ �ಾ�ಸುವ ಮನಃ�ಥ್ೖಯರ್ ಅಗತಯ್. ಆ�ೂೕಚ� ಮತುತ್ �ಾಯರ್ವ� ಒ�ಟ್� �ೕ��ಾಗ ಯಶಸುಸ್ 
ರೂಪ��ೂಳುಳ್ತತ್�. �ರುವವಳುಳ್ವರು ಇದನುನ್,  

           எண்ணிய எண்ணியாங்� எய்�ப எண்ணியார்  
 திண்ணியர் ஆகப் ெபறின். (�றள் 666) 

  ಎ�ಣ್ಯ ಎ�ಣ್�ಾಙುಗ್ ಎಯುದ್ಬ ಎ�ಣ್�ಾರ್  
 ��ಣ್ಯರ್ ಆಗಪ್ �ಱಿನ್ . 

ಸಂಕ�ಪ್�ದ ವಸುತ್�ಲಲ್ವನೂ ಸಂಕ�ಪ್�ದಂ� 
 ಸಂಕ�ಪ್ಕನು ಪ�ಯಲು ಅದು�ೕ ದೃಢ ಸಂಕಲಪ್.(ಕುರಳ್  666) 

ಎಂಬ ಕುರಳ್  ಮೂಲಕ ವಯ್ಕತ್ಪ�ಸು�ಾತ್�. �ಾತರ್ವಲಲ್�, ಅವರು �ೂೕ��ಂದ ಎ�ಗುಂದ� �ಾಯರ್ಗತ�ಾಗುವ�ದನುನ್  
ಒ�ತ್ �ೕಳು�ಾತ್�. 

 �ன்பம் உறவாி�ம் ெசய்க �ணிவாற்றி  
 இன்பம் பயக்�ம் விைன. (�றள் 669) 

 ತುನಪ್ಮ್ ಉಱವ�ನುಮ್ �ಯಗ್ ತು��ಾಱ ಱಿ್  
 ಇನಪ್ಮ್ ಪಯಕುಕ್ಮ್ ��ೖ . 

�ೂಡಕು ಎ��ಸಲು �ಾಯರ್ದ �ೂಡಕದ� 
 �ೂಡಕ �ಾ� ಪ�ಣರ್�ೂ�ಸಲು ಪ�ಯು� ಆನಂದವ . (ಕುರಳ್ 669) 
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     �ಾಡಲು ಬಯಸುವ �ಾಯರ್ದ�ಲ್ �ಾವ��ೕ ಅ�ತ�ಗಳು ಬಂದರೂ, ಆ �ಾಯರ್ವನುನ್ �ೖ�ಡ� ಮುಂದುವ�� 
ಯಶಸಸ್ನುನ್ �ಾ�ಸ�ೕಕು. ಆತಮ್��ಾವ್ಸ ಎಂಬುದು ಅ�ತ�ಗಳ ಬ�ಗ್ �ಾತರ್ �ೕ�ಸುವ�ದಲಲ್; ಅ�ತ�ಗ�ದದ್ರೂ 
ಅವ�ಗಳನುನ್ ��ಾ�ಸಬಹುದು ಎಂಬ ಮನ�ಥ್�. 
ಪರ್ಯತನ್ದ �ೌಲಯ್ 
       ��ಬಲ�ಂದ ಒಂದು �ಾಯರ್ದ�ಲ್ ಯಶ�ವ್�ಾಗ�ದದ್ರೂ, ಪರ್ಯತನ್ಪಟುಟ್ ಅದನುನ್ �ಾಡುವ�ದರ ಮೂಲಕ 
ಯಶ�ವ್�ಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದನುನ್  

          ெதய்வத்தான் ஆகா ெதனி�ம் �யற்சிதன்  
 ெமய்வ�த்தக் �� த�ம். (�றள் 619) 

 �ಯವ್�ಾತ್ನ್ ಆ�ಾ ��ನುಮ್ ಮುಯಱ ಚಿ್ತನ್  
 �ಯವ್ರುತತ್ಕ್ ಕೂ� ತರುಮ್ . 

�ೖವ�ಂದ ಆಗದು ಎಂ�ೕ ಇದದ್ರೂ 
 ಪ�ಶರ್ಮ�ಕ್ ತಕಕ್ ಫಲ �ೂ�ಯುವ�ದು ಖಂ�ತ. (ಕುರಳ್ 619) 

ಪರ್ಸುತ್ತ �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಪರ್��ಾ�ಸುತತ್�. ��ೕ�ತ ಪ�ಣರ್ ಯಶಸುಸ್ �ಗ�ದದ್ರೂ, �ಜ�ಾದ ಪರ್ಯತನ್ 
ವಯ್ಥರ್�ಾಗ�ಾರದು ಎಂಬ �ಂತ� ಈ ಕುರ�ನ�ಲ್�. �ೕ�ಾ�, ಆತಮ್��ಾವ್ಸ�ಂಬುದು �ೕವಲ ಸ�ಾ�ಾತಮ್ಕ 
�ಂತ�ಯಲಲ್; ಅದು ಪರ್ಯತನ್�ೂಂ�� �ೕ�ದ �ರ್�ಾ�ೕಲ ನಂ��. 
     �ರುಕುಕ್ರ�ನ ದೃ�ಟ್�ೂೕನದ�ಲ್, ಆತಮ್��ಾವ್ಸ ಎಂಬುದು ಅಹಂ�ಾರವಲಲ್; ಅದು ತನನ್ �ಾಮಥಯ್ರ್ವನುನ್ 
ಅಥರ್�ಾ��ೂಂಡು, ಗು�ಯನುನ್ ಸಪ್ಷಟ್ಪ��, ಸತತ ಪರ್ಯತನ್�ಂದ �ವರ್�ಸುವ ಮನಃ�ಥ್ೖಯರ್. '�ಾನು 
�ಾಡಬಹುದು' ಎಂಬ ಆ�ೂೕಚ�ಯು '�ಾನು �ಾಡು�ತ್ೕ�' ಎಂಬ �ರ್��ಂ�� ಸಂ�ೕ�ಸಲಪ್�ಾಟ್ಗ �ಾತರ್ 
ವಯ್�ತ್ಯ �ಾಮಥಯ್ರ್ವ� ಸಂಪ�ಣರ್�ಯನುನ್ ಪ�ಯುತತ್�. 

 

5.7 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಕಷ್ಣ  
     �ರುವಳುಳ್ವರು �ಕಷ್ಣವನುನ್ �ೕವಲ �ಾನದ ಸಂಗರ್ಹ��ಾ� �ೂೕಡುವ��ಲಲ್. ಅದು ಮನುಷಯ್ನ ದೃ�ಟ್ಯನುನ್ 
�ಸತ್��, ನಡವ��ಯನುನ್ ಸು�ಾ�� �ೕವನದುದದ್ಕೂಕ್ �ಂಬಲ�ಾ� �ಲುಲ್ವ ಸಂಪ�ಾತ್ಗ�ೕಕು ಎಂದು ಅವರು 
�ೕಳು�ಾತ್�. 

             கற்க கசடறக் கற்பைவ கற்றபின்  
   நிற்க அதற்�த் தக. (�றள் 391) 

  ಕಱಕ್ ಕಸಡಱಕ್ ಕಱಪ್�ೖ ಕಱಱ್�ನ್  
  �ಱಕ್ ಅದಱುಕ್ತ್ ತಗ . 

  ಕ� ಪ�ಪ�ಣರ್�ಾ� ಕ�ಯಲು�ತವ  
   ಕ�ತು ���ರು �ೕ�ತವ ಅದರಂ�. (ಕುರಳ್ 391) 

    ಕ�ಯ�ೕ�ಾದದದ್ನುನ್ ಕ�ಯುವ�ದು, ಕ�ತ ನಂತರ ಅದ�ಕ್ ತಕಕ್ಂ� �ೕವನವನುನ್ ನ�ಸುವ�ದು ಎಂಬದು 
�ರುವಳುಳ್ವರು ��ಸುವ ಕ�� �ಯಮ. ಕ�� ಎಂಬುದು �ೕವಲ �ಾ��ಯನುನ್ �ನ�ಟುಟ್�ೂಳುಳ್ವ�ದಲಲ್, 
�ೂೕಷ�ಲಲ್� ಸಪ್ಷಟ್�ಾ� ಕ�ತು, ಕ�ತದದ್�ಕ್ ಅನುಗುಣ�ಾ� ಬದುಕುವ��ೕ �ಜ�ಾದ �ಕಷ್ಣ. 
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�ಕಷ್ಣ - ಮನುಷಯ್ನ ಕಣುಣ್ಗಳು 
     �ಕಷ್ಣ�ಂಬುದು ಒಬಬ್�� ಕ�ಣ್ನಂ� ಪರ್ಮುಖ�ಾದುದ್. ಅಂತಹ �ಕಷ್ಣವನುನ್ ಪ�ಯುವ��ೕ �ಾನವ �ೕವನದ ಗು� 
ಎಂಬುದನುನ್ �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಸೂ�ಸುತತ್�. 

           எண்ெணன்ப ஏைன எ�த்ெதன்ப இவ்விரண்�ம்  
கண்ெணன்ப வா�ம் உயிர்க்�. (�றள் 392) 

ಎ�ಣ್ನಪ್ ಏ�ೖ ಎೞು�ತ್ನಪ್ ಇ�ವ್ರಣುಡ್ಮ್  
ಕ�ಣ್ನಪ್ �ಾೞುಮ್ ಉ�ಕುಕ್ರ್ . 

ಎ�� ಎಂಬುರು, ಅಕಷ್ರ�ಂಬುರು  
 ಇ�ವ್ರಡನೂ ಕಣುಣ್ ಎಂಬರು ಜಗ� �ೕ�ಾತಮ್ನ. (ಕುರಳ್  392) 

ಗ�ತ ಮತುತ್ ಅಕಷ್ರಗಳು ಇ�ರಡು(ಕ�ಗಳು) ಮನುಷಯ್ನ �ಾ�� ಕಣುಣ್ಗ�ದದ್ಂ� ಎಂದು �ೕಳ�ಾಗುತತ್�. ಕಣುಣ್ಗಳು 
ಪರ್ಪಂಚದ ಸವ್ರೂಪವನುನ್ �ೂೕ�ಸುತತ್�; �ಕಷ್ಣವ� ಅದರ ಅಥರ್ವನುನ್ ಅಥರ್�ಾ��ೂಳಳ್ಲು ಸ�ಾಯ �ಾಡುತತ್�. 
           கண்�ைடயர் என்பவர் கற்ேறார் �கத்திரண்�  

�ண்�ைடயர் கல்லா தவர். (�றள் 393) 

ಕಣುಣ್�ೖಯರ್ ಎನಪ್ವರ್ ಕಱೊಱ್ೕರ್ ಮುಗ�ತ್ರಣುಡ್  
ಪ�ಣುಣ್�ೖಯರ್ ಕ�ಾಲ್ ದವರ್ . 

ಕಣುಣ್ಳಳ್ವ�ಂಬರು ಕ�ತವನ; ಮುಖದ� ಎರಡು 
 ಹುಣುಣ್ಳಳ್ವ�ಂಬರು ಕ�ಯದವರ . (ಕುರಳ್ 393) 

��ಯ್ಯನುನ್ ಕ�ತವ�ೕ ಕಣುಣ್ಳಳ್ವರು. ಕ�ಯದವರು ಕ�ಣ್ದೂದ್ ಹುಣುಣ್ಳಳ್ವರು ಎಂದು �ೕಳುವ �ರುಕುಕ್ರಳ್, 
�ಕಷ್ಣವ� ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್� ದೃ�ಟ್ಯನುನ್ �ಾತರ್ �ೕಡುವ��ಲಲ್; ಅದು ಅವ�� ��ೕಚ�ಾ�ೕಲ ದೃ�ಟ್ಯನುನ್ �ೕಡುತತ್�. 
�ಾಶವ್ತ ಸಂಪತುತ್ 
    ಹಣದ ��ಯು �ಾಶ�ಾಗಬಹುದು; �ಕಷ್ಣವ� ಒಬಬ್ರ �ಂತ�ಗಳಲೂಲ್ ವಯ್�ತ್ತವ್ದಲೂಲ್ ���ರುತತ್�. ಆದುದ�ಂದ, 
�ರುವಳುಳ್ವರು �ಕಷ್ಣವನುನ್ �ಾಶವ್ತ�ಾದ ಸಂಪತುತ್ ಎಂದು ಪ�ಗ�ಸು�ಾತ್�. ಈ �ಂತ�ಯನುನ್, 

           ேக�ல் வி�ச்ெசல்வம் கல்வி ஒ�வற்�  
மா�அல்ல மற்ைற யைவ. (�றள் 400) 

�ೕ�ಲ್ �ೞು�ಚ್ಲವ್ಮ್ ಕ�ವ್ ಒರುವಱುಕ್  
�ಾಡುಅಲಲ್ ಮಱಱೆ್ೖ ಯ�ೖ . 

ಕ�ತ ��ಯ್ ಓವರ್� ಕೂ�ಟಟ್ ಸಂಪ�ತ್ರುವಂ� 
 �ಡದದು, ಉ��ಲಲ್ ತುಚಛ್ವ� ಅದರ ಮುಂ� . (ಕುರಳ್ 400) 

ಎಂದು ಸಪ್ಷಟ್ಪ�ಸು�ಾತ್�. 
      �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಕಷ್ಣ�ಂಬುದು �ಾನ, ನಡ� ಮತುತ್ ಅ�ಾಯ್ಸಗಳ ಸಂ�ೕಜ��ಾ��. ಕ�ತವನು �ೕವಲ 
�ಾ��ಾ�ರ�, �ಾನು ಕ�ತದದ್�ಕ್ ಅನುಗುಣ�ಾ� ಬದುಕುವ ವಯ್�ತ್ಯೂ ಆ�ರ�ೕಕು. �ಕಷ್ಣದ ಪ�ಪ�ಣರ್�ಯು 
�ಾನವನುನ್ �ೕವನ�ಾ� ಪ�ವ�ರ್ಸುವ�ದರ�ಲ್�. 
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5.8 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಾಯಕತವ್ದ ಲಕಷ್ಣಗಳು 

     �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಅಥರ್�ಾಗದ�ಲ್ �ಾಜ, ಮಂ�ರ್, �ೂೕ�, �ೖನಯ್, �ಾಗ�ಕರು, ಸಲ�, ಸಮಯಪರ್�, ಬು�ಧ್ವಂ���ಂದ 
ವ�ರ್ಸುವ�ದು-ಮುಂ�ಾದವ�ಗಳ ಬ��ನ ಅ��ಾರ್ಯಗಳು �ಾಥ್ನಪ���. ಈ ಅ��ಾರ್ಯಗಳನುನ್ �ಾಯಕತವ್ದ ಗುಣಗ�� 
ಮೂಲ ತತವ್ಗ�ಾ�ಯೂ �ಾಣಬಹುದು. 

           �ங்காைம கல்வி �ணி�ைடைம இம்�ன்�ம்  
நீங்கா நிலனாள் பவற்�. (�றள் 383) 

ತೂಙಾಗ್�ೖ ಕ�ವ್ ತು�ವ��ೖ�ೖ ಇಮೂಮ್ನುಱ್ಮ್  
�ೕಙಾಗ್ �ಲ�ಾಳ್ ಪವಱುಕ್ . 

�ಾಗೃ�, ��ಯ್, �ೕರತವ್, ಇವ� ಮೂರನೂ 
 �ೂ�ಯ�ರ� �ಲ�ಾಳವ್ ಅರಸ . (ಕುರಳ್ 383) 

�ರುವಳುಳ್ವರು �ಾಗೃ�, ಅ�ವ�, �ಾಹಸ-ಇವ� ಮೂರನೂನ್ ಒಬಬ್ �ಾಯಕನ ಮೂಲಭೂತ ಗುಣಗ�ಂದು 
ಉ�ಲ್ೕ�ಸು�ಾತ್�. 
�ಾಯಕತವ್ 
    �ಾಣಲು ಸುಲಭ�ಾ�ಯೂ, ಎಲಲ್ರನೂನ್ �ರ್ೕ�ಸುವವ�ಾ�ಯೂ ಇರುವ �ಾಯಕನ �ಾಯಕತವ್ವನುನ್ ಎ�ಾಲ್ ಜನರೂ 
ಬಯಸು�ಾತ್� ಎಂಬುದನುನ್, 

           காட்சிக்� எளியன் க�ஞ்ெசால்லன் அல்லேனல்  
மீக்��ம் மன்னன் நிலம். (�றள் 386) 

�ಾ�ಚ್ಕುಕ್ ಎ�ಯನ್ ಕಡುಞೊಚ್ಲಲ್ನ್ ಅಲಲ್�ೕಲ್  
�ೕಕೂಕ್ಱುಮ್ ಮನನ್ನ್ �ಲಮ್ . 

�ಾಣಲು ಸರಳ�ಾ�, ನು�ಯ�ರಲು ಕಟು ಪದಗಳ 
 ��ಗಳವ್ರು, ಅರಸನ ಆ �ಾಜಯ್�ೂಳು. (ಕುರಳ್ 386) 

ಎಂದು �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಪರ್��ಾ�ಸುತತ್�. �ಾತರ್ವಲಲ್�, �ೖಯರ್, �ಾನ, �ಾನ ಮತುತ್ ಪರ್ಯತನ್-ಈ �ಾಲಕ್ನೂನ್ �ಾಯಕನ 
ಗುಣಗ�ಂದು �ಾಯ್�ಾಯ್�ಸುತತ್�. 
�ಾಯಕತವ್ದ ತತವ್ 

           �ைறெசய்� காப்பாற்�ம் மன்னவன் மக்கட்�  
இைறெயன்� ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 388) 

ಮುಱೈ�ಯುದ್ �ಾ�ಾಪ್ಱುಱ್ಮ್ ಮನನ್ವನ್ ಮಕಕ್ಟುಕ್  
ಇಱೈ�ನುಱ್ �ೖಕಕ್ಪ್ ಪಡುಮ್ . 

ನೃಪನವನ ಕತರ್ವಯ್ವ �ಾ�� ಅನವರತ ಪರ್�ಗಳ ಸಂರ�� ಜನ� ಆ 
 ನೃಪನ �ೕವ�ಂದು ವಂ�ಪರು. (ಕುರಳ್ 388) 

       �ಾಯಕ�ಾದವನು ತನನ್ನುನ್ ನಂ��ೂಂ�ರುವ ಜನ�� ಅಗತಯ್�ಾದದದ್ನುನ್ �ಾ� ಅವರನುನ್ 
ಸಂರ�ಸುವಂಥವ�ಾ�ರ�ೕಕು ಎಂಬು�ೕ �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಪರ್��ಾ�ಸುವ �ಾಯಕತವ್ದ ತತವ್�ಾ��. �ಾಯಕತವ್ ಎಂಬುದು 
ಅ��ಾರದ ಹಕಕ್ಲಲ್; ಅದು ಜ�ಾ�ಾದ್�ಯ ಕತರ್ವಯ್ ಎಂಬುದು ಸಪ್ಷಟ್�ಾಗುತತ್�. ಒಬಬ್ ಉತತ್ಮ �ಾಯಕನು 
ಸಲ�ಗಳನುನ್ ಆ�ಸ�ೕಕು ಮತುತ್ ನೂಯ್ನ�ಗಳನುನ್ ಎ�ತ್ �ೂೕ�ಸುವವರನುನ್ �ವ್ೕಕ�ಸ�ೕಕು.  
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       �ರುಕುಕ್ರ�ನ �ಾಯಕತವ್ದ �ಂತ�ಯ�ಲ್ �ಾನ, �ೖಯರ್, �ೕ�, ಸಲ�, ಜ�ಾ�ಾದ್�, �ಾವರ್ಜ�ಕ ಕ�ಾಯ್ಣ-
ಮುಂ�ಾದವ� ಒಗೂಗ್ಡುತತ್� . �ಜ�ಾದ �ಾಯಕ ಎಂದ� �ೕವಲ ಮುಂ� ನ�ಯುವವನಲಲ್; ಅವನು ಎಲಲ್ರನೂನ್ 
ಮುನನ್�ಸುವವನು. 

 

5.9 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಆ�ೂೕಗಯ್ಪರ �ಂತ� 

      �ರುಕುಕ್ರ�ನ 'ಔಷಧ �ೕವ�ʼ ಅ�ಾಯ್ಯವ� �ಾಯ್� ತಗು�ದ ನಂತರ ���ಸ್ ಪ�ಯುವ�ದು �ಾತರ್ವಲಲ್�, �ಾಯ್� 
ತಗುಳದಂ� ತ�ಗಟುಟ್ವ �ೕವನ�ೖ�ಯನೂನ್ �ವ�ಸುತತ್�. ��ೕಷ�ಾ� ಆ�ಾರ ಪದಧ್�ಯ ಬ�ಗ್ �ರುವಳುಳ್ವರು 
�ೕಡುವ ಮಹತವ್ವ� ��ೕಷ�ಾ� ಗಮ�ಾಹರ್�ಾ��. 

           ம�ந்ெதன ேவண்டாவாம் யாக்ைகக்� அ�ந்திய�  
அற்ற� ேபாற்றி உணின். (�றள் 942) 

ಮರು�ತ್ನ �ೕ�ಾಡ್�ಾಮ್ �ಾ�ಕ್ೖಕುಕ್ ಅರು�ತ್ಯದು 
ಅಱಱ್ದು ��ೕಱ ಱಿ್ ಉ�ನ್ . 

�ಂ� ಉಂಡದುದ್ �ೕ�ರ್�ದ �ೕ�  
ಅಳ�ಯ� ಉಣಲು, ಔಷ�ಯ ಚಟ�ೕಡ . (ಕುರಳ್ 942) 

    ಈ�ಾಗ�ೕ �ಂದ ಆ�ಾರವನುನ್ �ೕ�ರ್��ೂಂಡ ನಂತರ �ತ�ಾ� �ೕ��ದ�, �ೕಹ�ಕ್ ಔಷ�ಯ ಅಗತಯ್�ಲಲ್ದ 
��ಯುಂ�ಾಗುತತ್� ಎಂಬ ತ�ಗಟುಟ್ವ ಆ�ೂೕಗಯ್ �ಂತ�ಯು ಇದ�ಂದ ��ಯುತತ್�. 
��ಯನನ್�ತು �ೕ�ಸುವ ಆ�ಾರ 

           அற்றால் அளவறிந்� உண்க அஃ�உடம்� 
ெபற்றான் ெந��ய்க்�ம் ஆ�. (�றள் 943) 

ಅಱಾಱ್ಲ್ ಅಳವಱಿನುದ್ ಉಣಕ್ ಅಃದುಉಡಮುಪ್ 
�ಱಾಱ್ನ್ ��ದುಯುಕ್ಕ್ಮ್ ಆಱು . 

ಉಂಡದುದ್ ಮುಂ�, �ೕಣರ್�ಾ��ಂದ�ತು, �ತ�ಾ� 
ಉಣಲು �ೕ�ಾರ್ಯುವ� ಖಂ�ತ . (ಕುರಳ್ 943) 

ಆ�ಾರದ ಗುಣಮಟಟ್ �ಾತರ್ವಲಲ್, ಅದರ ಪರ್�ಾಣವ� ಮುಖಯ್. �ೕಹ�ಕ್ ಅಗತಯ್�ರುವ ಪರ್�ಾಣ�ಕ್ ಅನುಗುಣ�ಾ� 
�ನುನ್ವ�ದು ಆ�ೂೕಗಯ್ಕರ �ೕವನ�ೖ�ಯ ಆ�ಾರ�ಾ��. 

           மா�பா� இல்லாத உண்� ம�த்�ண்ணின்  
ஊ�பா� இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 945) 

�ಾಱು�ಾಡು ಇ�ಾಲ್ದ ಉ�ಡ್ ಮಱುತುತ್�ಣ್ನ್ 
ಊಱು�ಾಡು ಇ�ಲ್ೖ ಉ�ಕುಕ್ರ್ . 

ಶ�ೕರವ �ಾಯಲು ತಕಕ್ �ೂೕಜನವ �ೕ�� 
 ಸಂಕಟ ತರುವ �ೂೕಗವ� ಅಂಟದು. (ಕುರಳ್ 945) 

       �ೕಹ�ಕ್ ಸೂಕತ್ವಲಲ್ದ ಆ�ಾರವನುನ್ ತ�ಪ್�, �ೂಂದುವಂಥ ಆ�ಾರವನುನ್ ಅನುಸ�ಸ�ೕ�ಂಬ �ಂತ�ಯೂ 
ಇದರ�ಲ್ ಕಂಡುಬರು�ತ್�. 
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       �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಆ�ೂೕಗಯ್ಪರ �ಂತ�ಯು �ಾಯ್� ತಗು�ದ ನಂತರ ಔಷ� �ೕವ� ಎನುನ್ವ�ದ�ಕ್ಂತ, �ಾಯ್� ತಗುಳುವ 
�ದಲು ಆ�ೂೕಗಯ್ಕರ �ೕವನ�ೖ�� ಆದಯ್� �ೕಡುತತ್�. ಆ�ಾರ, ಪರ್�ಾಣ, �ೕಣರ್�ರ್� ಮತುತ್ �ೕಹದ ಸಹಜ�-
ಇವ�ಗಳನನ್�ತು ಬದುಕುವ��ೕ  ಆ�ೂೕಗಯ್ಕರ �ೕವನ�ೖ�ಯ ಆ�ಾರ. 

 

5.10 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ೖದಯ್�ೕಯ �ೕ� 

      �ರುಕುಕ್ರ�ನ 'ಔಷಧ �ೕವ�ʼ ಎಂಬ ಅ�ಾಯ್ಯವ� ಔಷಧ ಮತುತ್ �ೖದಯ್ರ ಬ��ನ ಅ��ಾರ್ಯಗಳನುನ್ �ಾಖ�ಸುತತ್�. 
�ೖದಯ್ರು �ೂೕಗ, �ೂೕಗದ �ಾರಣ, �ೂೕಗವನುನ್ ಗುಣಪ�ಸುವ ��ಾನ ಮತುತ್ �ೂೕ�ಯ ಸವ್�ಾವವನುನ್ ��ದು�ೂಂಡು 
�ಾಯರ್�ವರ್�ಸ�ೕಕು ಎಂದು ಇದರ�ಲ್ ಒ�ತ್ �ೕಳ�ಾ��. 

           ேநாய்நா� ேநாய்�தல் நா� அ�தணிக்�ம்  
வாய்நா� வாய்ப்பச் ெசயல். (�றள் 948) 

�ೂೕ�ಾನ್� �ೂೕಯುಮ್ದಲ್ �ಾ� ಅದುತ�ಕುಕ್ಮ್ 
�ಾ�ಾನ್� �ಾಯಪ್ಪ್ಚ್ �ಯಲ್ . 

�ೂೕಗವನ�ತು, �ೂೕಗದ ಮೂಲವ�ತು, ಅದ ತ�ಪ 
 ಮದುದ್ �ೕ�ಸಲು ಒ�ತು . (ಕುರಳ್ 948) 

     �ದಲು �ೂೕಗವನುನ್ ಗುರು�ಸ�ೕಕು; ನಂತರ ಅದರ �ಾರಣವನುನ್ ಗುರು�ಸ�ೕಕು; ನಂತರ ಪ��ಾರವನುನ್ ಅ�ವ್ೕ�� 
ಸೂಕತ್ ���ಸ್ಯನುನ್ �ೖ�ೂಳಳ್�ೕಕು. ಇದು�ೕ ವಯ್ವ�ಥ್ತ�ಾದ �ೖದಯ್�ೕಯ ��ಾನದ ಸಪ್ಷಟ್ ರೂಪ�ಂಬ 
�ಂತ�ಯನುನ್ �ರುಕುಕ್ರಳ್  ನಮಮ್ ಮುಂ�ಡುತತ್�. 
�ೂೕ� �ೕಂ�ರ್ತ ���ಸ್ 

           உற்றான் அள�ம் பிணியள�ம் கால�ம்  
கற்றான் க�திச் ெசயல். (�றள் 949) 

ಉಱಾಱ್ನ್ ಅಳವ�ಮ್ ��ಯಳವ�ಮ್ �ಾಲಮುಮ್ 
ಕಱಾಱ್ನ್ ಕರು�ಚ್ �ಯಲ್ . 

�ೂೕ�ಯ ಶ�ೕರದ ಪರ್ಕೃ�, �ೂೕಗದ ಪರ್�ೂೕಪ, ಎಲಲ್ವ 
 ಕಂಡ�ತು ಮದುದ್ �ೂಡುವ ಕುಶಲ �ೖದಯ್ . (ಕುರಳ್ 949) 

     ಒಂ�ೕ �ೂೕಗ�ಕ್ ಎಲಲ್�ಗೂ ಒಂ�ೕ ��ಾನವ� �ೂಂದ�ಾರದು. �ೂೕ�ಯ �ಥ್�, �ೂೕಗದ ಪರ್�ಾಣ ಮತುತ್ 
�ೂೕಗದ ಅವ�ಯನುನ್ ಪ�ಗ�� �ೖದಯ್ರು �ಾಯರ್�ವರ್�ಸ�ೕಕು ಎಂದು ಪರ್ಸುತ್ತ ಕುರಳ್ �ವ�ಸುತತ್�. 

            உற்றவன் தீர்ப்பான் ம�ந்�ைழச் ெசல்வான்என்�  
அப்பால்நாற் �ற்ேற ம�ந்�. (�றள் 950) 

ಉಱಱ್ವನ್ �ೕ�ಾಪ್ರ್ನ್ ಮರುನುದ್ೞೈಚ್ ��ಾವ್ನ್ ಎನುಱ್ 
ಅ�ಾಪ್�ಾನ್ಱ್ ಕೂಱಱೆ್ೕ ಮರುನುದ್ . 

�ೂೕ�, �ೖದಯ್, ಮದುದ್, ಉಪಚ�ಪ �ಾ� ಈ �ಾಲುಕ್ 
 �ೖದಯ್�ೕಯ ಅ��ಛ್ನನ್ ಅಂಗಗಳು . (ಕುರಳ್ 950) 

        �ರುವಳುಳ್ವರು �ೂೕ�, �ೖದಯ್ರು, ಔಷಧ ಮತುತ್ ���ಸ್ ಎಂಬ �ೖದಯ್�ೕಯ ಪರ್�ರ್�ಯ ಹಲವ� ಅಂಶಗಳನುನ್ 
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ಸಂ�ೕ�� �ೂೕಡು�ಾತ್�. 
      �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ೖದಯ್�ೕಯ �ೕ� ಎಂಬುದು �ೕವಲ �ೂೕಗವನುನ್ ಗುಣಪ�ಸುವ�ದಲಲ್; ಇದು �ೂೕ�ಯನುನ್ 
ಅಥರ್�ಾ��ೂಂಡು, �ಾನ, ಸಂ�ೂೕಧ� ಮತುತ್ ಜ�ಾ�ಾದ್��ಂ�� �ಾಯರ್ಪರ್ವೃತ�ಾಗುವಂಥದುದ್. ಇದರ 
��ೕಷ�ಯು �ೂೕಗವನನ್ಲಲ್, �ೂೕ�ಯನುನ್ ಪ�ಗ�ಸುವ �ೖದಯ್�ೕಯ ದೃ�ಟ್�ೂೕನ�ಾ��. 

 
5.11 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಾನ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್ದ �ಂತ� 

       '�ಾನ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್' ಎಂಬ ಅ�ಾಯ್ಯವನುನ್ �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ೕರ�ಾ� �ಾಣಲು �ಾಧಯ್�ಲಲ್. ಆ�ಾಗೂಯ್, ಆತಂಕ, 
�ೂೕಪ, ಅಸೂ�, ದು�ಾ�, ದುಃಖ, ಮನಃ�ಥ್ೖಯರ್, �ನ್ೕಹ, �ರ್ೕ� ಮತುತ್ ನಮರ್�-ಮುಂ�ಾದವ�ಗಳ ಕು��ಾದ ಕುರಳ್ ಗಳು 
ಮನ�ಸ್ನ �ಮಮ್�� ಸ�ಾಯ �ಾಡುವ �ೕವನ ��ಾನದ ಅಂಶಗಳನುನ್ ಒದ�ಸುತತ್�. 

           அ�க்கா� அவாெவ�ளி இன்னாச்ெசால் நான்�ம்  
இ�க்கா இயன்ற� அறம். (�றள் 35) 

ಅೞು�ಾಕ್ಱು ಅ�ಾ�ಗು� ಇ�ಾನ್�ೂಚ್ಲ್ �ಾನುಕ್ಮ್ 
ಇೞು�ಾಕ್ ಇಯನಱ್ದು ಅಱಮ್ . 

ಈ�ೖರ್, �ೂೕಭ, �ೂರ್ೕಧ, ಕಟುನು�, ಈ �ಾಲಕ್ನು �ಟುಟ್ 
 ನ�ವ��ೕ ಧಮರ್ ಪ��ಾಲ�ಯು. (ಕುರಳ್ 35) 

    ಅಸೂ�, ಅ��ಾ�, �ೂೕಪ ಮತುತ್ �ೂೕ�ಸುವ �ಾತು-ಮುಂ�ಾದವ�ಗ�ಂದ ದೂರ�ರುವ�ದು ಧಮರ್�ಂದು 
�ೕಳ�ಾಗುತತ್�. ಇವ� �ೖಯ�ತ್ಕ ಸಂಬಂಧಗಳ �ೕ� �ಾತರ್ವಲಲ್� ಮನ�ಸ್ನ �ಮಮ್�ಯ �ೕಲೂ ಪ��ಾಮ �ೕರುವ 
ಅಂಶಗ�ಾ��. 

ದುಃಖವನುನ್ ಎದು�ಸುವ ಮನಃ�ಥ್ೖಯರ್ 
       ದುಃಖ�ಂದ �ಾಡುವ��ೕ �ಾನವ ಸವ್�ಾವ. ಇದು �ಾನ�ಕ �ಮಮ್��ಲಲ್�ರು��ಗೂ �ಾರಣ�ಾಗುತತ್�. ಆ 
ಸಂದಭರ್ದ�ಲ್, �ಾನ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್ವ� ಹದ�ಡುತತ್�. ಅಂತಹ ಪ��ಥ್��ಂದ ಒಬಬ್ನು ತನನ್ನುನ್ �ಾನು ರ���ೂಳಳ್ಲು 
�ರುವಳುಳ್ವರು ಒಂದು ಪ��ಾರವನುನ್ ಸೂ�ಸು�ಾತ್� . ಅಂದ�, ದುಃಖ ಬಂ�ಾಗ ಒಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯು ಅದನುನ್ 
ಸಂ�ೂೕಷ�ಂದ �ವ್ೕಕ��ದ�, ಅವನ ದುಃಖವ� ಮನ�ಸ್ನ �ೕ� ಪ��ಾಮ �ೕರುವ��ಲಲ್. ಈ ಅ��ಾರ್ಯವನುನ್, 

           இ�க்கண் வ�ங்கால் ந�க அதைன  
 அ�த்�ர்வ� அஃெதாப்ப� இல். (�றள் 621) 

 ಇಡುಕಕ್ಣ್ ವರುಙಾಗ್ಲ್ ನಗುಗ ಅದ�ೖ  
 ಅಡುತೂತ್ವರ್ದು ಅಃ�ೂಪಪ್ದು ಇಲ್ . 

ಎಡರು ಬರಲು ನ�ಾಡು ಅದ   
 ಅಂ� ಬರುವ ಸಂಕಟವ �ಾಟಲು �ಾಗರ್ �ೕ�ಲಲ್. (ಕುರಳ್ 621) 

ಎಂಬ ಕುರಳ್  ಮುಂ�ಡುತತ್�. ಈ ಕುರ�ನ ಅಥರ್ �ಾವ� ದುಃಖವನುನ್ ��ಾಕ�ಸ�ೕಕು ಎಂದಲಲ್, ಬದ�� ದುಃಖ�ಂದ 
ಸಂಪ�ಣರ್�ಾ� ಕು�ಯ� ಎದು�ಸುವ ಮನಃ�ಥ್ೖಯರ್ವನುನ್ �ೂಂದ�ೕ�ಂದು ಅ�ೖರ್���ೂಳಳ್ಬಹುದು. 
      �ಾನ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್�ಕ್ ಉತತ್ಮ �ಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳು ಸಹ ಅತಯ್ಗತಯ್. �ರ್ೕ�, �ನ್ೕಹ, ಸ� �ಾತುಗಳು, ಕೃತಜಞ್�-
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ಇ�ಾಯ್�ಗ�� �ರುವಳುಳ್ವರು �ೕಡುವ ಮಹತವ್ವ� ಮನುಷಯ್ನ �ಾನ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್ ಮತುತ್ �ಾ�ಾ�ಕ ಸಂಬಂಧಗ�� 
ಸಂಬಂ���. 
�ಾನ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್ವನುನ್ �ಾ�ಾ��ೂಳುಳ್ವ �ಾಗರ್ಗಳು 

     ಇತರರ ��ವ��ಯನುನ್ ಕಂಡು ಅಸೂ� ಪಡುವ�ದು �ಾನ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್�ಕ್ �ಾ��ಾರಕ. ಇತರರ ��ವ��ಯನುನ್ 
ಕಂಡು ಅಸೂ� ಪಡ�, ಪರ್ಶಂ�� ಸಂತಸ�ೂಂಡು, �ಾವ� ಸಹ ಇಂತಹು�ೕ �ಳವ��ಯನುನ್ ಪ��ೕಣ; 
ಪ�ಯಬಹುದು ಎಂಬ ನಂ���ಂ�� �ಾಯರ್ಪರ್ವೃತ�ಾಗುವ�ದು �ಾನ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್ವನುನ್ �ಾ�ಾ��ೂಳಳ್ಲು 
ಸ�ಾಯಕ�ಾಗುತತ್�. ಈ ಅ��ಾರ್ಯವನುನ್, 

           அறனாக்கம் ேவண்டாதான் என்பான் பிறனாக்கம்  
ேபணா� அ�க்க�ப் பான். (�றள் 163) 

ಅಱ�ಾಕಕ್ಮ್ �ೕ�ಾಡ್�ಾನ್ ಎ�ಾಪ್ನ್ �ಱ�ಾಕಕ್ಮ್ 
�ೕ�ಾದು ಅೞುಕಕ್ಱುಪ್ �ಾನ್ . 

ಮ�ೂತ್ಬಬ್ನ ಧನ �ೖಭವವ ಕಂಡು ಈ�ರ್  ಪಡುವವ��,  
ಧಮರ್, �ರ್ೕಯಸುಸ್ �ೂ�ಯುವ��ಲಲ್. (ಕುರಳ್   163) 

ಎಂದು ಪರ್ಸುತ್ತ ಕುರಳ್ (�ವ್ಪ�) ಅ�ವಯ್�ತ್ಸುತತ್�. 

      �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಮನ�ಸ್ನ �ಮಮ್�ಯನುನ್ �ೂರ� ಹುಡುಕುವ �ದಲು ನಮಮ್ ಮನಸಸ್ನುನ್ ಶು�ಧ್ೕಕ�ಸಲು 
�ೕಳುತತ್�. ನಮಮ್ �ಾವ�ಗಳನುನ್ ಅ�ತು�ೂಳುಳ್ವ�ದು, ಅವ�ಗಳನುನ್ �ಯಂ�ರ್ಸುವ�ದು, ದುಃಖ�ಂದ 
ಸ�ಲ�ೂಳಳ್�ರುವ�ದು, �ರ್ೕ�ಯ ಸಂಬಂಧಗಳನುನ್ ��ಸುವ�ದು-ಮುಂ�ಾದವ� �ೕವನ ��ಾನದ ಸಂ�ೕಶಗ�ಾ��. 

 

5.12 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಾನ�ೕಯ� 

        ಮನುಷಯ್ರನುನ್ ಮನುಷಯ್ರಂ� �ೌರ�ಸುವ�ದು, ಇತರರ ದುಃಖವನುನ್ ಗುರು�ಸುವ�ದು, ಸ�ಾಯ �ಾಡುವ�ದು, 
ಇತರ�� �ಡುಕು �ಾಡ�ರುವ�ದು, ಹ�ವನುನ್ �ೕ�ಸುವ�ದು ಮತುತ್ ಅವರನುನ್ �ರ್ೕ��ಂದ ನ���ೂಳುಳ್ವ�ದು 
�ಾನ�ೕಯ�ಯ ಅ��ಾಯಗ�ಾ��. ಈ �ಂತ�ಯು �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಪ��ರ್ ��ಧ ರೂಪಗಳ�ಲ್ ಹರ��. 

           அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள் 72) 

ಅ�ಪ್�ಾರ್ ಎ�ಾಲ್ಮ್ ತಮಕುಕ್�ಯರ್ ಅನುಪ್�ೖ�ಾರ್ 
ಎನುಪ್ಮ್ ಉ�ಯರ್ �ಱಕುಕ್ರ್ . 

�ರ್ೕಮರ�ತರು ಎಲಲ್ವನೂ ತಮ�ಂಬರು 
 �ರ್ೕಮವ�ಳಳ್ವರು ತ�ನ್ಲುಬನೂ ಅ�ರ್ಸುವರು ಪರ��.(ಕುರಳ್ 72) 

    �ಾವ್ಥರ್ವನುನ್ �ೕ� ಇತರ��� �ಸತ್�ಸುವ ಮನ�ಸ್ೕ �ಾನ�ೕಯ�ಯ ಆರಂಭ. 
ಇತರರ ದುಃಖವನುನ್ ತನನ್ ದುಃಖ�ಂದು ಗರ್�ಸುವ�ದು 

           அறிவினான் ஆ�வ� உண்ேடா பிறிதின்ேநாய்  
தம்ேநாய்ேபால் ேபாற்றாக் கைட. (�றள் 315) 
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ಅಱಿ��ಾನ್ ಆಗುವದು ಉ�ೂಟ್ೕ �ಱಿ��ೂನ್ೕಯ್  
ತ�ನ್ೕ�ಪ್ೕಲ್ ��ೕಱಾಱ್ಕ ಕ�ೖ . 

ಅ���ಂ�ಾಗುವ�ದು ಏನುಂಟು ಪರರ �ೂೕವನು 
 ಅ�ಯ�ರಲು ತನನ್ �ೂೕ�ಂದು. (ಕುರಳ್ 315) 

     ಇತರರ �ೂೕವನುನ್ ತನನ್ �ೂೕ�ಂದು ಅನುಭ�ಸದ �ಾನ�ಂದ ಏನು ಪರ್�ೕಜನ ಎಂಬ ಪರ್�ನ್ಯು �ಾನ�ೕಯ�ಯ 
�ರ್ೕಷಠ್�ಯನುನ್ ಮುಟುಟ್ತತ್�. �ಾನದ �ರ್ೕಷಠ್�ಯು ಅದರ ಪರ್�ಾಣದ�ಲ್ಲಲ್; ಅದು ಇತರ�� ಪರ್�ೕಜನ�ಾಗುವ 
�ೕ�ಯ�ಲ್�. 
�ಾನ ಮತುತ್ �ಾನ�ೕಯ� 

      �ಜ�ಾ� ಅಗತಯ್�ರುವವ�� ಸ�ಾಯ �ಾ��ಾಗ �ಾತರ್ ಅದು �ಾನ�ಾಗುತತ್�. ಅದನುನ್, 

           வறியார்க்�ஒன்� ஈவேத ஈைகமற் ெறல்லாம்  
�றிெயதிர்ப்ைப நீர �ைடத்�. (�றள் 221) 

ವಱಿ�ಾಕುಕ್ರ್ಒನುಱ್ ಈವ�ೕ ಈ�ೖಮಱ್ ಱೆ�ಾಲ್ಮ್ 
ಕುಱಿ���ಪ್ೖರ್ �ೕರ ತು�ೖತುತ್ . 

ಬಡವ��ತತ್�ೕ  ಉತತ್ಮ �ಾನ�ಂಬರು �ೕ�ಲಲ್ 
 �ಾನ ಪರ್ತುಯ್ಪ�ಾರದ ಅ�ೕ�ಯ� ಎಸ�ದ �ಂಬರು . (ಕುರಳ್ 221) 

ಎಂಬ ಕುರಳು(�ವ್ಪ�) �ವ�ಸುತತ್�. �ಾವ��ೕ ��ೕ��ಲಲ್� �ಾಡುವ ಸ�ಾಯವ� �ಾನ�ೕಯ�ಯ ಅತುಯ್ನನ್ತ 
ರೂಪ�ಾಗುತತ್�. 
        �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಾನ�ೕಯ�ಯು '�ಾನು' ಎಂಬುದ�ಂದ '�ಾವ�' ಎಂಬುದ�ಕ್ �ಾಗುವ ಒಂದು �ಾನ�ಕ 
ಪರ್�ಾಣ�ಾ��. �ಾವ� ಇತರರ ದುಃಖವನುನ್ ಅಥರ್�ಾ��ೂಂಡು, ಅವರ ಒ���ಾ� �ಾಯರ್ಪರ್ವೃತತ್�ಾ�ಾಗ �ಾತರ್ 
ಅ�ವ� ಮತುತ್ ಸಂಪತುತ್ �ಾನ�ೕಯ �ೌಲಯ್ವನೂನ್ ಪ�ಯುತತ್�. 

 

5.13 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಾ�ಾ�ಕ �ಾಮರಸಯ್ 

         ಒಂದು ಸ�ಾಜವ� �ೕವಲ �ಾನೂನುಗ�ಂದ �ಾತರ್ ���ರದು . ಪರಸಪ್ರ ಒಬಬ್ರ�ೂನ್ಬಬ್ರು �ೌರ�ಸುವ�ದು, 
�ರ್ೕ�, �ೕ�, �ಾ�ಮ್, ಸ� �ಾತುಗಳು ಮತುತ್ �ಟುಟ್�ೂಡು��-ಮುಂ�ಾದ ಗುಣಗ�ೕ �ಾ�ಾ�ಕ �ಾಮರಸಯ್ದ 
ಅ��ಾಯಗ�ಾ��. 

           இனிய உளவாக இன்னாத �றல்  
கனியி�ப்பக் காய்கவர்ந் தற்�. (�றள் 100) 

ಇ�ಯ ಉಳ�ಾಗ ಇ�ಾನ್ದ ಕೂಱಲ್  
ಕ��ರುಪಪ್ಕ �ಾಯಕ್ವನ್ರ್ ದಱುಱ್ . 

ಇಂ�ಾದ �ೂ�ಲ್ರಲು ನು�ಯ� ಕ�ಣ �ಾ�ರ್ಗ�ಾಡುವ�ದು �ಾ�ದ 
 ಹ�ಣ್ರಲು �ಾಯ ಸ�ದಂ�. (ಕುರಳ್ 100) 

       ಸ��ಾದ �ಾತುಗಳ�ಾನ್ಡುವ ಬದಲು ಕಟು �ಾತುಗಳನುನ್ ಆಡುವ�ದು ಪಕವ್�ಾದ ಹ�ಣ್ರಲು ಅಪಕವ್�ಾದ 
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�ಾಯನುನ್ �ನುನ್ವ�ದ�ಕ್ ಸಮ . ಸಂಬಂಧಗಳನುನ್ �ಾ�ಾ��ೂಳುಳ್ವ�ಲ್ �ಾತುಗಳು ಪರ್ಮುಖ �ಾತರ್ ವ�ಸುತತ್�. 
ಆದುದ�ಂದ, ಈ �ವ್ಪ�ಯು �ಾ�ಾ�ಕ ಸಂಬಂಧಗಳ�ಲ್ �ಾ�ಯ ಜ�ಾ�ಾದ್�ಯನುನ್ ��ಸುತತ್�. 
�ಡು�� ಬದಲು ಒ�ತು 

       ಪರ್�ೕ�ಾರ�ಕ್ ಪರ್�ೕ�ಾರದ ಚಕರ್ವನುನ್ ಮುಂದುವ�ಸುವ ಬದಲು, �ಡು�� ಒ���ಂದ ಪರ್��ರ್�ಸುವ��ೕ ಅತುಯ್ನನ್ತ 
ಸದುಗ್ಣ ಎಂದು �ರುವಳುಳ್ವರು �ೕಳು�ಾತ್�. ಇದು �ಾ�ಾ�ಕ �ಾಮರಸಯ್�ಕ್ ಆಳ�ಾದ �ೖ�ಕ ��ಾನ�ಾ��. ಇದನುನ್ 
�ವ�ಸಲು, 

           இன்னாெசய் தாைர ஒ�த்தல் அவர்நாண  
நன்னயம் ெசய்� விடல். (�றள் 314) 

ಇ�ಾನ್�ಯ್ �ಾ�ೖ ಒಱುತತ್ಲ್ ಅವ�ಾರ್ಣ  
ನನನ್ಯಮ್ �ಯುದ್ �ಡಲ್ . 

ತನ� �ೕಡು �ಾ�ದವನನುನ್ ��ಸುವ ಅತುಯ್ತತ್ಮ �ಾಗರ್�ಂದ�, ಅವನು  �ಾ��  
            ಪಡುವಂ� ಅವ�� ಒ�ಳ್ಯದನುನ್  �ಾ� ಅದನುನ್ ಮ�ತು�ಡುವ�ದು. (ಕುರಳ್ 314) 

ಎಂದು �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಪರ್��ಾ�ಸುತತ್�. 
ಮಧಯ್ಮ �� 

       �ಾ�ಾ�ಕ �ಾಮರಸಯ್�ಕ್ �ಾಯ್ಯವ� ಅತುಯ್ನನ್ತ�ಾ��. ಪಕಷ್�ಾತ�ಲಲ್� ಎಲಲ್ರನುನ್ ಸ�ಾನ�ಾ� ಪ�ಗ�ಸುವ 
ಮಧಯ್ಮ ���ಲಲ್�, �ಾಶವ್ತ ಏಕ�ಯನುನ್ �ಾ�ಸಲು �ಾಧಯ್�ಲಲ್. ಆದುದ�ಂದ, �ರುಕುಕ್ರ�ನ �ಾಮರಸಯ್ವ� 
�ೖ�ಧಯ್�ಗಳನುನ್ �ಾಶ�ಾಡುವ�ದಲಲ್; ಇದು �ೖ�ಧಯ್�ಗಳ ನಡು�ಯೂ �ಾನವ �ಾಮರಸಯ್ವನುನ್ �ಾ�ಾಡುವಂಥದುದ್.  
        �ರ್ೕ�, ಸ��ಾತು, �ಾ�ಮ್, �ೕ� ಮತುತ್ ಕಷ್�-ಮುಂ�ಾದವ� �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಅ�ವಯ್�ತ್ಸುವ �ಾ�ಾ�ಕ �ಾಮರಸಯ್ದ 
ಆ�ಾರಸತ್ಂಭಗ�ಾ��. ಏಕ� ಎಂಬುದು ಎಲಲ್ರೂ ಒಂ�ೕ �ೕ� ಇರುವ�ದು ಎಂದಥರ್ವಲಲ್; �ೕ� �ೕ�ಯವರೂ ಸಹ 
�ೌರವ�ಂದ ಒ�ಟ್� ಬದುಕುವ�ದು ಎಂದಥರ್. 
 

5.14 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ನ್ೕಹ 

      �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ನ್ೕಹವನುನ್ �ೕವಲ ಮನರಂಜ�ಾ ಸಂಬಂಧ�ಂದು ಪ�ಗ�ಸ�ಾ�ಲಲ್. ಒ�ಳ್ಯ �ನ್ೕ�ತನನುನ್ 
ಆ�ಸುವ�ದು, �ನ್ೕಹವನುನ್ ಪ�ೕ�ಸುವ�ದು, �ಜ�ಾದ �ನ್ೕಹವನುನ್ �ಾ�ಾ��ೂಳುಳ್ವ�ದು ಮತುತ್ �ಟಟ್ �ನ್ೕಹವನುನ್ 
ತ�ಪ್ಸುವ�ದು-ಮುಂ�ಾದ �ನ್ೕಹದ ಹಲವ� ಆ�ಾಮಗಳನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು ಅ�ವ್ೕ�ಸು�ಾತ್�. 

           �கநக நட்ப� நட்பன்� ெநஞ்சத்�  
அகநக நட்ப� நட்�. (�றள் 786) 

ಮುಗನಗ ನಟಪ್ದು ನಟಪ್ನುಱ್ �ಞಚ್ತುತ್ 
ಅಗನಗ ನಟಪ್ದು ನಟುಪ್ . 

ಹು� ನ�ಯ �ೂೕ� �ನ್ೕಹವ �ೂೕರುವ�ದ�ಕ್ಂತ 
 ಹೃದಯ �ೌ�ಾದರ್� �ಾಣಬ್�ೕ �ತರ್ತವ್. (ಕುರಳ್ 786) 

      ಮು�ಾಮು� ಕಂ�ಾಗ �ಾತರ್ ತು�ಯ�ಲ್ ನ�ಯನುನ್ �ೂೕ�� �ನ್ೕಹ �ಾಡುವ�ದು �ನ್ೕಹದ ಲಕಷ್ಣವಲಲ್; ಅದು 
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ಹೃದಯ�ಂದ ಅರಳುವ �ಜ�ಾದ �ರ್ೕ��ೕ �ನ್ೕಹ. 
ತಪಪ್ನುನ್ ಸ�ಪ�ಸುವ �ನ್ೕ�ತ 

     �ನ್ೕ�ತನು ಸಂ�ೂೕಷದ�ಲ್ �ೂ� ಇರುವವನು �ಾತರ್ವಲಲ್; ತಪ�ಪ್ �ಾಗರ್�ಂದ ��� �ಾಗರ್ದಶರ್ನ �ಾ� 
ಕಷಟ್ದ ಸಮಯದ�ಲ್ �ಂಬಲ�ಾ� �ಲುಲ್ವವ�ೕ �ಜ�ಾದ �ನ್ೕ�ತ ಎಂದು �ನ್ೕಹ�ಕ್ �ರುವಳುಳ್ವರು 
�ಾಯ್�ಾಯ್�ಸು�ಾತ್�. 

           அழிவின் அைவநீக்கி ஆ�உய்த்� அழிவின்கண்  
அல்லல் உழப்பதாம் நட்�. (�றள் 787) 

ಅೞಿ�ನ್ ಅ�ೖ�ೕ�ಕ್ ಆಱುಉಯುತ್� ಅೞಿ�ನಕ್ಣ್ 
ಅಲಲ್ಲ್ ಉೞಪಪ್�ಾಮ್ ನಟುಪ್ . 

ಪತನ �ಾಗರ್�ೂಳು ಪದ�� ತ���ದು 
 ಸಫಲ �ಾಗರ್�ೂಳು �ೂಂ�ೂಯುಪ್�ೕ �ತರ್ತವ್. (ಕುರಳ್ 787) 

ಎಂಬ ಕುರಳ್ �ನ್ೕಹದ ಕತರ್ವಯ್ವನುನ್ ಒ�ಾತ್�ಸುತತ್�. ಸಂಕಷಟ್ದ�ಲ್ರುವ �ನ್ೕ�ತನನುನ್ �ಾ�ಾಡುವ �ಾಯರ್ವನುನ್ 
�ವ�ಸಲು �ರುವಳುಳ್ವರು ಒಂದು ಭವಯ್�ಾದ ದೃ�ಾಟ್ಂತವನುನ್ ಬಳ��ಾದ್�. 

           உ�க்ைக இழந்தவன் ைகேபால ஆங்ேக  
இ�க்கண் கைளவதாம் நட்�. (�றள் 788) 

ಉಡು�ಕ್ೖ ಇೞನದ್ವನ್ �ೖ��ೕಲ ಆಙಗೆ್ೕ 
ಇಡುಕಕ್ಣ್ ಕ�ೖವ�ಾಮ್ ನಟುಪ್ . 

ಉ�ಟ್ದುದ್ ಕ�ಯಲು �ೖ �ಾ�ೕ ತ�ಯುವಂ� 
 �ಪತುತ್ �ಾಡಲು ಕ�ಯ� ಬಂದು �ಾಯುವ��ೕ �ತರ್ತವ್. (ಕುರಳ್ 788) 

       ಬ�ಟ್ �ಾ��ಾಗ �ೖ ಸವ್ಯಂ�ರ್ೕ�ತ�ಾ� ಸ�ಾಯ �ಾಡುವಂ��ೕ, ಸಂಕಷಟ್ದ�ಲ್ರುವ �ನ್ೕ�ತ�� ಕ��ಾ� 
�ಾಯ� ಸ�ಾಯ �ಾಡುವ�ದು �ಜ�ಾದ �ನ್ೕಹ ಎಂದು ಅವರು �ೕಳು�ಾತ್�. 
        ಸಂತಸವನುನ್ ಹಂ��ೂಳುಳ್ವ ಬದಲು, ತಪ�ಪ್ಗಳನುನ್ ಸ�ಪ�ಸುವ�ದು, ಸಂಕಷಟ್ದ ಸಮಯದ�ಲ್ 
�ಂಬಲ�ಾ�ರುವ�ದು, �ಾರ್�ಾ�ಕ��ಂ�ರುವ�ದು-ಮುಂ�ಾದವ�ಗ�ಂದ�ೕ �ನ್ೕಹದ �ೌಲಯ್ವ� ಅ�ತ್ತವ್ದ�ಲ್�. 

 

5.15 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಾಜ�ೕ� 

        �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಅಥರ್�ಾಗದ�ಲ್, �ಾಜ, ಆಡ�ತ�ಾರರು, ಮಂ�ರ್, �ೂೕ�, �ೖನಯ್, �ಾಗ�ಕರು, �ಾಯ್ಯ, ಆ�ರ್ಕ� 
ಮತುತ್ �ಾಯ�ಾರದಂತಹ �ಾಜ�ೕ�ಯ ಅಂಶಗಳನುನ್ �ವರ�ಾ� ಚ�ರ್ಸ�ಾ��. �ರುವಳುಳ್ವರ್ ಅವರ �ಾಜ�ೕ�ಯ 
�ಂತ�ಯ�ಲ್ ಜನರ ಕ�ಾಯ್ಣ ಮತುತ್ �ಾಯ್ಯವ� ಮುಂಚೂ�ಯ�ಲ್�. 

           பைட�� �ழ்அைமச்� நட்�அரண் ஆ�ம்  
உைடயான் அரச�ள் ஏ�. (�றள் 381) 

ಪ�ೖಕು� ಕೂೞ್ ಅ�ೖಚುಚ್ ನಟುಪ್ಅರಣ್ ಆಱುಮ್  
ಉ�ೖ�ಾನ್ ಅರಸರುಳ್ ಏಱು . 
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ಪ�, ಕು�, ಕೂಳ್, ಅ�ಾತಯ್, �ತರ್, ದುಗರ್, ಇ�ಾವ್ರನು 
 ಪ��ರುವ ಅರಸನ �ಾಜ�ಂಹ�ಂಬರು ಅರಸ�ೂಳು. (ಕುರಳ್ 381) 

       �ೖನಯ್, ಪರ್�, ಆ�ರ್ಕ ಸಂಪನೂಮ್ಲಗಳು, ಸ��ಾಲಯ, �ನ್ೕಹ ಮತುತ್ �ೂೕ�-ಈ ಆರು ಅಂಶಗಳನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು 
�ಾಜಯ್ದ ಪರ್ಮುಖ ಅಂಗಗ�ಾ� ಉ�ಲ್ೕ�ಸು�ಾತ್�: 
�ಾಯ್�ಾಡ�ತ 

           வான்ேநாக்கி வா�ம் உலெகல்லாம் மன்னவன்  
 ேகால்ேநாக்கி வா�ம் ��. (�றள் 542) 

 �ಾ�ೂನ್ೕ�ಕ್ �ಾೞುಮ್ ಉಲ��ಾಲ್ಮ್ ಮನನ್ವನ್  
 �ೂೕ�ೂನ್ೕ�ಕ್ �ಾೞುಮ್ ಕು� . 

ಅ�ೕ�� ಮ�ಯ, �ೂೕಡುವರು ಆ�ಾಶವ ಜಗ� 
 ಅ�ೕ�� ಸು�ಾಸನವ �ೂೕಡುವನು ಅರಸ�ೂಳು ಪರ್�. (ಕುರಳ್ 542) 

      ಮ��ಾ� �ಾಯು�ತ್ರುವ ಜಗತುತ್ �ೕ�ೂೕ �ಾ��ೕ ಪರ್�ಗಳ �ೕವನವ� �ಾಜನ �ಾಜದಂಡವನುನ್ ಅವಲಂ��� 
ಎಂಬ ಅ��ಾರ್ಯ ಇ�ಲ್ ವಯ್ಕತ್�ಾಗುತತ್�. �ಾಜ�ೕ��ಂಬುದು �ೖಯ�ತ್ಕ ��ಮ್ಯ �ಾಧನವಲಲ್; ಜನರ ಸುರಕಷ್� 
ಮತುತ್ �ೕಗ�ೕಮದ ಜ�ಾ�ಾದ್��ಾ�� ಎಂಬುದು �ರುಕುಕ್ರ�ನ ತಳಹ�. �ರುಕುಕ್ರ�ನ �ಾಜ�ೕ�ಯ 
��ಾಧ್ಂತದ�ಲ್ ಅ��ಾರ�ಕ್ಂತ �ಾಯ್ಯ, ಆಡ�ತ�ಾರ��ಂತ ಪರ್�ಗಳ ಕ�ಾಯ್ಣ, ಬಲ�ಕ್ಂತ ಜ�ಾ�ಾದ್�-ಇವ� ಬಹಳ 
�ಾರ್ಮುಖಯ್�ಯನುನ್ ಪ�ಯುತತ್�. 
 

5.16 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಆಡ��ಾತಮ್ಕ �ಾಮಥಯ್ರ್ 

        ಆಡ�ತ ಎಂಬುದು �ೕವಲ ��ಾರ್ರಗಳನುನ್ ��ದು�ೂಳುಳ್ವ�ದಲಲ್; ಸ��ಾದ ಸಮಯದ�ಲ್ ಸ��ಾದ ವಯ್�ತ್� 
ಸ��ಾದ �ಾಯರ್ವನುನ್ ವ��, ಫ��ಾಂಶಗಳನುನ್ �ೌಲಯ್�ಾಪನ �ಾಡುವ�ದು ಮತುತ್ ಅದನುನ್ 
�ಾಯರ್ಗತ�ೂ�ಸುವ�ದು. ಇಂತಹ ಆಡ��ಾತಮ್ಕ ಅಂಶಗಳು �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಹಲವ� ಅ�ಾಯ್ಯಗಳ�ಲ್ ಕಂಡುಬರುತತ್�. 

           இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 

 ಇದ�ೖ ಇದ�ಾಲ್ ಇವನುಮ್�ಕುಕ್ಮ್ ಎ�ಾಱ್ಯುನ್ದ್ 
 ಅದ�ೖ ಅವನಕ್ಣ್ �ಡಲ್ . 

ಇದನು ಇದ�ಂದ ಇವನು ಸಂಪ�ಣರ್�ೂ�ಸುವ ಕಷ್ಮ�ಯುಳಳ್ವ�ಂದ�ತು 
 ಅದನು ಅವನ ��ಾರ್ಹ� ಒ�ಪ್ಸು. (ಕುರಳ್ 517) 

       ಒಂದು �ಲಸವನುನ್ ಪ��ಾಮ�ಾ��ಾ� ಮತುತ್ �ಾವ �ೕ�ಯ�ಲ್ ಪ�ಣರ್�ೂ�ಸಬಲಲ್ ಎಂಬುದನುನ್ ಪ��ೕ�� 
ಆ ವಯ್�ತ್� ವ�ಸ�ೕಕು. ಇದು ಆಡ�ತದ�ಲ್ �ೕಳ�ಾಗುವ 'ಸ��ಾದ �ಲಸ�ಕ್ ಸ��ಾದ ವಯ್�ತ್ʼ ಎಂಬ ಅ��ಾರ್ಯ�ಕ್ 
ತಕಕ್�ಾದ್��. 
�ೕಜ� ಮತುತ್ ಅನು�ಾಠ್ನ 

           எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
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எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ಎ�ಣ್ತ್ ತು�ಗ ಕರುಮಮ್ ತು�ನದ್�ನ್  
ಎಣುಣ್ವಮ್ ಎನಪ್ದು ಇೞುಕುಕ್ . 

�ೕ�� �ೖಯರ್�ಡ� ಎಸಗು ಕಮರ್ವ; �ೖಯರ್� �ೂಡ� 
 �ಂ�ಸು��ಂಬುದು ಇ�ಪ�. (ಕುರಳ್ 467) 

       ಒಂದು �ಾಯರ್ದ�ಲ್ �ೂಡಗುವ�ದ�ಕ್ �ದಲು ಆ�ೂೕ�ಸ�ೕಕು; ಆ �ಾಯರ್ದ�ಲ್ �ೂಡ�ದ ನಂತರ ಅನಗತಯ್ 
�ಂಜ�� ಇರಕೂಡದು . �ೕಜ� ಮತುತ್ ಅನು�ಾಠ್ನದ ನಡು�ನ ಸಮ�ೂೕಲನವನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು ಒ�ತ್�ೕಳು�ಾತ್�. 
       ಸಂಪನೂಮ್ಲಗಳು, ಸಮಯ, ಪರ್�ರ್� ಮತುತ್ ಕ�ಣ�ಾದ �ಲಸಗಳನುನ್ �ಾ�ಸುವ �ಾಮಥಯ್ರ್-�ದ�ಾದವ�ಗಳನುನ್ 
ಅ��ರುವ�ದು ಉತತ್ಮ ಆಡ�ತದ ಲಕಷ್ಣ�ಾ��. ಇದನುನ್, 

           க�வி�ம் கால�ம் ெசய்ைக�ம் ெசய்�ம் 
 அ�விைன�ம் மாண்ட� அைமச்�. (�றள் 631) 

 ಕರು�ಯುಮ್ �ಾಲಮುಮ್ ��ಕ್ೖಯುಮ್ �ಯುಯ್ಮ್ 
 ಅರು��ೖಯುಮ್ �ಾಣಡ್ದು ಅ�ೖಚುಚ್ . 

ಅಮೂಲಯ್ ಸಲ�ಯ ತಕಕ್ ತರುಣ�ೂಳು �ೂಟುಟ್ 
 �ಾಲವ�ತು �ೖಂಕಯರ್�ಸಗುವವ�ೕ ಅ�ಾತಯ್ನು. (ಕುರಳ್ 631) 

ಎಂಬ ಈ ಕುರಳ್(�ವ್ಪ�) ��ಯಪ�ಸುತತ್�. ಈ ಕುರಳ್ ಸೂ�ಸುವ ಆಡ��ಾತಮ್ಕ �ಂತ� ಎಂಬುದು �ೕಜ�, �ಾನವ 
ಸಂಪನೂಮ್ಲದ ಆ�ಕ್, ಸಮಯ �ವರ್ಹ�, �ೂ��ಾ�� ಮತುತ್ �ಾಯರ್ದಕಷ್�ಗಳ ಸಂ�ೕಜ��ಾ��. ಒಬಬ್ ಉತತ್ಮ 
ಆಡ�ತ�ಾರ ಎಂದ� ಎಲಲ್ವನೂನ್ ಸವ್ತಃ �ಾಡುವವನಲಲ್; ಅವನು �ಾಧಯ್�ಾ�ಸುವವನು. 

 

5.17 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಆ�ರ್ಕ �ಂತ�ಗಳು 

       ಸ�ಾಮ್ಗರ್ದ�ಲ್ ಸಂಪ�ತ್ನ ಸಂ�ಾದ�, ಸಂರಕಷ್�, ಸ��ಾದ ಬಳ� ಮತುತ್ ಇತರ�ಗೂ ಪರ್�ೕಜನ�ಾಗುವಂ� ಬಳ�-
�ದ�ಾದವ�ಗ�� �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಒತುತ್�ೕಡುತತ್�. �ೕ�ಾ�, ಆ�ರ್ಕ�ಯು �ಾನವ ಕ�ಾಯ್ಣ�ಕ್ ಸಂಬಂ���. 

           இயற்ற�ம் ஈட்ட�ம் காத்த�ம் காத்த  
வ�த்த�ம் வல்ல� அர�. (�றள் 385) 

ಇಯಱಱ್ಲುಮ್ ಈಟಟ್ಲುಮ್ �ಾತತ್ಲುಮ್ �ಾತತ್  
ವಗುತತ್ಲುಮ್ ವಲಲ್ದು ಅರಸು . 

ವೃ�ಧ್� ಆಯವ, ಅದ �ಾದು, ಸಂರ�� ವಯ್ಯ �ಾಡಲು  
ಕ�ಾಯ್ಣ �ಾಯರ್ದ�, ಕ�ವರು ಧ�ಾರ್ತಮ್�ಂದು ಆ ಅರಸನ.(ಕುರಳ್ 385) 

          ಆ�ಾಯ ಬರುವ �ಾಗರ್ಗಳನುನ್ ಕಂಡ�ತು ��ಚ್ಸುವ�ದು, �ಾ� ಬಂದ ಆ�ಾಯವನುನ್ ಸಂಗರ್�ಸುವ�ದು, 
ಸಂಗರ್��ದದ್ನುನ್ ವಯ್ಥರ್�ಾಗ� �ಾ�ಾಡುವ�ದು, �ಾ�ಾ�ದ ಸಂಪತತ್ನುನ್ ಕರ್ಮಬದಧ್�ಾ� ಬು�ಧ್ವಂ���ಂದ 
�ತ�ಸುವ�ದು. ಇವ� ಉತತ್ಮ ಆ�ರ್ಕ �ವರ್ಹ�ಯ ಅಂಶಗ�ಾ��. 
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�� �ಾ�ಾ�ಕ ಉಪಯುಕತ್� 

       ಒಂದು �ೕಶವ� ಆ�ರ್ಕ�ಾ� �ಾವ್ವಲಂ��ಾ�ಾಗ, ಅದು ಶತೃತವ್ವನುನ್ ��ಾ�ಸುತತ್�. ಒಂದು �ೕಶವ� ಅಂತಹ 
ಆ�ರ್ಕ ಪರ್ಗ�ಯನುನ್ �ೂಂ�ರ�ೕಕು ಎಂಬ ಅ��ಾರ್ಯವನುನ್ �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಪರ್ಸುತ್ತಪ�ಸುತತ್�. ಆ �ಂತ�ಯನುನ್, 

           ெசய்க ெபா�ைளச் ெச�நர் ெச�க்க�க்�ம்  
எஃ�அதனிற் �ாிய� இல். (�றள் 759) 

�ಯಗ್ ��ರು�ೖಚ್ �ಱುನರ್ �ರುಕಕ್ಱುಕುಕ್ಮ್ 
ಎಃಗುಅದ�ಱ್ ಕೂ�ಯದು ಇಲ್ . 

ಧನ ಸಂಪತುತ್ ಅ�ರ್ಸು; ಶತೃ�ನ ಅಹಂ�ಾರವ ಕ�ಯಲು 
 ಧನ�ಕ್ಂತ ���ಾದ �ೕ� ಆಯುಧ�ಲಲ್. (ಕುರಳ್ 759) 

ಎಂದು �ರುಕುಕ್ರಳ್ ಪರ್�ಧವ್�ಸುತತ್�. ಆ�ರ್ಕ ಶ�ತ್ಯು ವಯ್�ತ್ ಮತುತ್ �ಾಜಯ್�ಾಕ್� �ಾಯರ್�ವರ್�ಸುವ �ಾಮಥಯ್ರ್ವನುನ್ 
ಒದ�ಸುತತ್�. ಆದ� ಅದು ಧಮರ್�ಾಗರ್ದ �ಯಂತರ್ಣದ�ಲ್ರ�ೕಕು ಎಂಬುದು �ರುಕುಕ್ರ�ನ ��ಾಲ �ಂತ��ಾ��. 
�ಾನ, �ಾಮರಸಯ್ ಮತುತ್ ಆ�ಥಯ್ಗಳಂತಹ ಅ�ಾಯ್ಯಗಳು ಸಂಪ�ತ್ನ �ಾ�ಾ�ಕ ಜ�ಾ�ಾದ್�ಯನುನ್ ಸಹ �ವ�ಸುತತ್�. 
�ೕ�ಾ�, ಹಣ ಗ��ಯ ಅಂ�ಮ ಉ�ದ್ೕಶ ಸಂಗರ್ಹ� �ಾತರ್ವಲಲ್; ಅದನುನ್ ಉಪಯುಕತ್�ಾ�ಸುವ�ದು ಸಹ ಆ��.  
           �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಆ�ರ್ಕ �ಂತ�ಯು ಉ�ಾಪ್ದ� - ಗ�� - �ಾ�ಾಡು�� - ಹಂ�� ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನುನ್ ಒಳ�ೂಂ��. 
ಹಣವ� ಮನುಷಯ್ನನುನ್ ಆಳ�ಾರದು; ಅದು �ಾನವ ಕ�ಾಯ್ಣ�ಕ್ ಉಪಯುಕತ್�ಾಗ�ೕಕು. ಧಮರ್�ಾಗರ್�ೂಂ�� 
ಸಂ�ೕ�ತ�ಾದ ಆ�ರ್ಕ��ೕ ಸು�ಥ್ರ ಸಂಪತುತ್ ಎಂಬುದು �ರುವಳುಳ್ವರ ಮೂಲ ಸಂ�ೕಶ�ಾ��.  

 

5.18 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಕೃ� 

          �ರುವಳುಳ್ವರು ಕೃ�ಯನುನ್ �ೕವಲ ಒಂದು ವೃ�ತ್�ಾ� ಪ�ಗ�ಸುವ��ಲಲ್, ಬದ�ಾ� �ಾ�ಾ�ಕ �ೕವನದ 
��ನ್ಲು�ಾ� ಪ�ಗ�ಸು�ಾತ್�. ಆ�ಾರ ಉ�ಾಪ್ದ��ಲಲ್� ಜಗತುತ್ �ಾಯರ್�ವರ್�ಸಲು �ಾಧಯ್�ಲಲ್. �ಾ�ಾ�, 
�ರುವಳುಳ್ವರು ಕೃ�� ಉನನ್ತ �ಾಥ್ನವನುನ್ �ೕಡು�ಾತ್�. 

           �ழன்�ம்ஏர்ப் பின்ன� உலகம் அதனால்  
உழந்�ம் உழேவ தைல. (�றள் 1031) 

ಸುೞನುಱ್ಮ್ ಏಪ್ರ್ �ನನ್ದು ಉಲಗಮ್ ಅದ�ಾಲ್ 
ಉೞನುದ್ಮ್ ಉೞ�ೕ ತ�ೖ . 

ಹಲ��ದು ಉಳು��ಯವ್ದು ಶರ್ಮ�ೕ ಆದರೂ 
 ಜಗ�ೂಳು ಕೃ��ೕ ಪರ್�ಾನ ಮ�ತ್ಲಲ್ಕೂಕ್ ಅದು�ೕ ಆ�ಾರ. (ಕುರಳ್ 1031) 

ಜಗತುತ್ ಅ�ೕಕ �ೖ�ಾ��ಗಳ�ಲ್ �ೂಡ���ೂಂ�ದದ್ರೂ, ಅಂ�ಮ�ಾ� ಆ�ಾರ�ಾಕ್� ಕೃ�ಯ�ನ್ೕ ಅವಲಂ���. 
ಸ�ಾಜದ ��ನ್ಲುಬು 

        ಕೃ��ೕ ಜಗ�ತ್ನ �ೕ�ಗಳ ಹ��ನ �ೂೕವನುನ್ ��ಾ��, �ಾನ�ಕ ಸಂ�ೂೕಷವನೂನ್, ಅಂತಃಕರಣದ 
ಸಪ್ಷಟ್�ಯನೂನ್ �ೕಡುತತ್�. ಹ��ನ �ೂೕವನುನ್ ��ಾ�ಸುವ �ೖದಯ್�ಾದ �ೖತರನುನ್ ಪರ್ಶಂ�ಸುವ ಬ�ಯ�ಲ್, 
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           உ��ண்� வாழ்வாேர வாழ்வார்மற் ெறல்லாம்  
ெதா��ண்� பின்ெசல் பவர். (�றள் 1033) 

ಉೞುದುಣುಡ್ �ಾೞಾವ್�ೕ �ಾೞಾವ್ಮರ್ಱ್ ಱೆ�ಾಲ್ಮ್ 
�ೂೞುದುಣುಡ್ ��ಚ್ಲ್ ಬವರ್ . 

ಉಳು� �ಯುದ್ ಉಂಡು �ೕ�ಪ�ೕ �ೕ�ಸುವರು ಮ�ತ್ಲಲ್ರೂ 
 �ೂಳಲುದ್ ಉಂಡು �ಂ�ಾ�ಪರು. (ಕುರಳ್ 1033) 

       �ರುವಳುಳ್ವರು ಈ ಕುರಳನುನ್ �ೕ��ಾದ್�. ದು��ಯ ಮೂಲಕ ಆ�ಾರವನುನ್ ಉ�ಾಪ್�ಸುವವರ �ಾವ್ವಲಂಬ� 
ಮತುತ್ �ಾ�ಾ�ಕ �ೂಡು�ಯನುನ್ ಈ ಕುರಳ್(�ವ್ಪ�) ಉ�ತ್ೕ�ಸುತತ್�. 

உழவினார் ைகம்மடங்கின் இல்ைல விைழவ�உம்  
விட்ேடெமன் பார்க்� நிைல. (�றள் 1036) 

ಉೞ��ಾರ್ �ೖಮಮ್ಡಙ ಗಿ್ ನ್ ಇ�ಲ್ೖ �ೞೈವದೂಉಮ್ 
��ಟ್ೕ�ನ್ �ಾಕುಕ್ರ್ ��ೖ . 

ಉಳು� �ಯಬ್ವರು �ಡಲು, �ೖ ಕ�ಟ್ ಕೃ� �ೕವನವ 
 �ೂಳಲುವರು; �ೂ�ದವರೂ, ಅಪ�ಪ್ವರು ಅ�ಥ್ರ�ಯ. (ಕುರಳ್ 1036) 

         �ೖತರ �ೖಗಳು �ಫಲ�ಾದ�, ಇತರ ವಲಯಗಳ �ೕಲೂ ಪ��ಾಮ �ೕರುತತ್� ಎಂಬ �ಾ�ಾ�ಕ-ಆ�ರ್ಕ 
ಸತಯ್ವನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು ��ಸು�ಾತ್�. �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಅ�ವಯ್ಕತ್�ೂಂ�ರುವ �ೕ�ಾಯವ� �ೕವಲ ಆ�ಾರ 
ಉ�ಾಪ್ದ�ಯ ಬ�ಗ್ ಅಲಲ್; ಅದು �ಾನವ ಸ�ಾಜದ �ೕವ�ಾ��ಾ��. �ೖತರನುನ್ �ೌರ�ಸುವ�ದು ಎಂದ� ಒಂದು 
ವೃ�ತ್ಯನುನ್ �ೌರ�ಸುವ�ದು ಎಂದಲಲ್; ಅದು �ಾನವ �ೕವನವನುನ್ ಉ���ೂಳುಳ್ವ ಮೂಲಭೂತ ಶರ್ಮವನುನ್ 
�ೌರ�ಸುವಂಥದುದ್. 

 

5.19 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಪ�ಸರ 

         �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ 'ಪ�ಸರ'ದ ಬ��ನ ಅ��ಾರ್ಯಗಳು �ೕರ�ಾ� ಉ�ಲ್ೕಖ�ಾಗ�ದದ್ರೂ, ಮ�, �ೕರು, 
�ೕ�ಾಯ, �ೕವನ �ರ್ೕ�, �ೂಲಲ್�ರುವ�ದು ಮತುತ್ �ತ�ಾದ �ೕವ�ಯಂತಹ �ಂತ�ಗಳ ಮೂಲಕ ಪರ್ಕೃ� ಮತುತ್ 
�ಾನವ �ೕವನದ ನಡು�ನ ಸಂಬಂಧವನುನ್ �ರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾಖ���. 
�ೕ�ನ �ಾರ್ಮುಖಯ್� 

       ಪರ್ಪಂಚದ�ಲ್ �ರಂತರ �ೕವನ ಚಕರ್�ಕ್ ಜಲ ಸಂಪನೂಮ್ಲಗಳು ಅತಯ್ಗತಯ್. �ಾ�ಾ� �ರುವಳುಳ್ವರು ಜಲ 
ಸಂಪನೂಮ್ಲಗಳ ಮಹತವ್ವನುನ್, 

           நீர்இன்� அைமயா� உலெகனின் யார்யார்க்�ம்  
வான்இன்� அைமயா� ஒ�க்�. (�றள் 20) 

�ೕರ್ ಇನುಱ್ ಅ�ೖ�ಾದು ಉಲ��ನ್ �ಾ�ಾರ್ಕುಕ್ರ್ಮ್ 
�ಾನ್ ಇನುಱ್ ಅ�ೖ�ಾದು ಒೞುಕುಕ್ . 

�ೕ�ಲಲ್� ಜಗ�ತ್ನ�ಲ್ �ೕ�ಸಲು �ಾಧಯ್�ಲಲ್ ಎಂ�ಾದ�  
ಮ��ಲಲ್� ಆ�ಾರ ���ಲುಲ್ವ��ಲಲ್ . (ಕುರಳ್ 20) 
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ಎಂಬ �ವ್ಪ�ಯ�ಲ್ �ಾಖ���ಾದ್�. �ೕ�ಲಲ್� �ೂೕಕದ�ಲ್ �ೕವನ ಅ�ತ್ತವ್ದ�ಲ್ರಲು �ಾಧಯ್�ಲಲ್. ಆದುದ�ಂದ, 
�ೕ�ನ ಮೂ�ಾ�ಾರ�ಾದ ಮ�ಯ ಮಹತವ್ವನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು ಒ�ಾತ್�ಸು�ಾತ್�. 

           வி�ம்பின் �ளி�ழின் அல்லால்மற் றாங்ேக  
ப�ம்�ல் தைலகாண்� அாி�. (�றள் 16) 

�ಸು�ಪ್ನ್ ತು��ೕೞಿನ್ ಅ�ಾಲ್ಲಮ್ಱ್ ಱಾಙಗೆ್ೕ 
ಪಸುಮುಪ್ಲ್ ತ�ೖ�ಾಣುಪ್ ಅ�ದು . 

ಆ�ಾಶ�ಂದ ಮ�ಹ� �ಳ� �ೕಳ�ದದ್� ಜಗ�ತ್ನ�ಲ್ ಹ�ರು ಹು�ಲ್ನ  
ತು�ಯನುನ್ �ೂೕಡುವ�ದು ಅಪರೂಪ . (ಕುರಳ್  16) 

ಎಂಬ ಈ ಕುರ�ನ�ಲ್, ಒಂದು ಸಣಣ್ ಹ�ರು ಹು�ಲ್ನ ಕ�ಡ್ಗೂ ಸಹ ಮ� �ೕಕು. ಮನುಷಯ್, ಸಸಯ್, �ೕರು ಮತುತ್ ಮ�-
ಇವ�  �ೕ� �ೕ��ಾದವಲಲ್; ಅವ� ಪರಸಪ್ರ ಒಂದ�ೂಕ್ಂದು ಸಂಬಂಧ�ರುವ �ೖಸ�ರ್ಕ ಸರಪ� ಎಂಬುದನುನ್ 
�ರುವಳುಳ್ವರು �ವ�ಸು�ಾತ್�. 
�ೕವ�ರ್ೕಮ ಮತುತ್ ಪ�ಸರ  

      �ೕ�ಲಲ್� ಒಂದು �ೕಶವ� ಬಡತನದ ��ಯನುನ್ �ೂಂದುತತ್�. �ೕ�ಾ� �ಾಯ್�, ಹ�ವ� ಮತುತ್ ಶತೃತವ್ಗಳು ��ಚ್ 
�ೕಶದ ಪರ್ಕೃ�ಯನುನ್ �ಾಶಪ�ಸುತತ್� . ಆದುದ�ಂದ, ಇವ�ಗಳನುನ್ �ೂ�ದು�ಾಕಲು ಜಲ ಸಂಪನೂಮ್ಲಗಳು ಅತುಯ್ತತ್ಮ 
ಮೂಲ�ಾ��. ಒಂದು �ೕಶವ� �ೖಸ�ರ್ಕ ಸಂಪನೂಮ್ಲಗ�ಂದ ಕೂ��ಾಗ ಹ�ವ� �ಾಯ�ಾಗುತತ್�. ಎಲಲ್�ಗೂ ಆ�ಾರ 
ಲಭಯ್�ಾಗುವ�ದ�ಂದ, ಅವರ �ಾನ�ಕ ಮತುತ್ �ೖ�ಕ ಆ�ೂೕಗಯ್ ಸು�ಾ�ಸುತತ್�; �ಾತರ್ವಲಲ್�, ಎಲಲ್�ಗೂ ಎಲಲ್ವ� 
�ೂ�ಯುವ�ದ�ಂದ ಹ�ತನ ಇರುವ��ಲಲ್. �ಾನ ಮತುತ್ ತಪಸುಸ್ ಸಹ �ೖಗೂಡುತತ್�. ಆದದ್�ಂದ ಪರ್ಕೃ�ಯನುನ್ 
ರ�ಸುವ�ದು ನಮಮ್ ಆದಯ್ ಕತರ್ವಯ್ ಎಂಬುದನುನ್, 

           தானம் தவமிரண்�ம் தங்கா விய�லகம்  
வானம் வழங்கா� எனின். (�றள் 19) 

�ಾನಮ್ ದವ�ರಣುಡ್ಮ್ ತಙಾಗ್ �ಯನುಲಗಮ್ 
�ಾನಮ್ ವೞಙಾಗ್ದು ಎ�ನ್ . 

�ಾನ ಧಮರ್�ರಡೂ ತಂಗದು �ೂೕಕದ� 
 ಮು�ಲು �ೕಡ ಮ�ಗ�ಯ�� . (ಕುರಳ್ 19) 

ಎಂಬ ಕುರ�ನ ಮೂಲಕ ಅವರು ಒ�ಾತ್�ಸು�ಾತ್�. �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಅ�ಾವರಣ�ೂಂ�ರುವ ಪ�ಸರದ ಬ��ನ 
�ಂತ�ಗಳು ಮನುಷಯ್ನು ಪರ್ಕೃ��ಂದ ಪರ್�ಯ್ೕಕ�ಾ� ಬದುಕಲು �ಾಧಯ್�ಲಲ್ ಎಂಬುದನುನ್ ��ಸುತತ್�. ಪರ್ಕೃ�ಯನುನ್ 
ರ�ಸುವ�ದು �ೕವಲ �ಾಹಯ್ ಪರ್ಪಂಚವನುನ್ ರ�ಸುವ�ದಲಲ್; ಅದು �ಾನವ �ೕವನದ ಅ��ಾಯವ�ನ್ೕ ರ�ಸುವ�ದು 
ಎಂಬು�ೕ �ರುವಳುಳ್ವರ ಅ�ಮತ�ಾ��. 
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5.20 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ೌಟುಂ�ಕ �ೌಲಯ್ಗಳು 

        �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಕುಟುಂಬವನುನ್ �ೕವಲ �ೖಯ�ತ್ಕ �ಾಸಸಥ್ಳ�ಂದು ಪ�ಗ�ಲಲ್; ಇದು ಸದುಗ್ಣದ 
�ೌಲಯ್ಗಳನುನ್ ��ಸುವ �ದಲ �ಾ�ಾ�ಕ ಸಂ�ಥ್ ಎಂದು ಪ�ಗ�ಸ�ಾ��. �ರ್ೕ�, ಜ�ಾ�ಾದ್�, ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರ, 
ಮಕಕ್ಳನುನ್ ಪ�ಯು�� ಮತುತ್ ಒ�ಳ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಗೃಹಸಥ್ಧಮರ್ದ ಅಂಶಗ�ಾ��. 

           அன்�ம் அற�ம் உைடத்தாயின் இல்வாழ்க்ைக  
பண்�ம் பய�ம் அ�. (�றள் 45) 

ಅನುಪ್ಮ್ ಅಱನುಮ್ ಉ�ೖ�ಾತ್�ನ್ ಇ�ಾವ್ೞ ಕೆ್ಕ್ೖ 
ಪಣುಪ್ಮ್ ಪಯನುಮ್ ಅದು . 

�ರ್ೕಮ ಮಯ ಧಮರ್ �ಾಗರ್ದ� �ಥ್ತ 
 ಗೃಹಸಥ್ಂ� �ೕಳ� �ೂರಕುವ�ದು ಸುಫಲ �ಾರ್�ತ್ . (ಕುರಳ್ 45) 

ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ��� ಸಂಪ�ತ್ನ�ಲ್ಲಲ್; ಅದು �ರ್ೕಮ ಮತುತ್ ಸದುಗ್ಣಗ�ಂದ ತುಂ�ದ ಸಂಬಂಧದ�ಲ್�. 
ಕುಟುಂಬ ಮತುತ್ �ಾ�ಾ�ಕ ಜ�ಾ�ಾದ್� 

         �ೖಯ�ತ್ಕ �ೕವನ�ೕ ತನನ್ ಕುಟುಂಬ ಎಂಬಂ� ಬದುಕುವ�ದಲಲ್. ಪರ್��ಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯು ತನನ್ನುನ್ ಸೃ�ಟ್� 
ರ�ಸುವ ಜಗ�ತ್� ತನನ್�ೕ ಆದ ಸಣಣ್ ಕತರ್ವಯ್ವನುನ್ �ಾಡ�ೕಕು. �ೂಡಡ್ ಪರ್�ಾಣದ�ಲ್ �ಾ�ಾ�ಕ �ಾಯರ್ಗಳನುನ್ 
�ಾಡಲು �ಾಧಯ್�ಾಗ�ದದ್ರೂ ಸಹ, ತನನ್ ಸುತತ್�ನ ಸಂಬಂಧಗಳನೂನ್ �ೕವಗಳನೂನ್ �ಾಧಯ್�ಾದಷುಟ್ ಮ�ಟ್� 
ರ�ಸುವ�ದು ಪರ್��ಬಬ್ ವಯ್�ತ್ಯ ಕತರ್ವಯ್�ಾ��. ಇದನುನ್ ಗಮನದ�ಲ್ಟುಟ್�ೂಂಡು, ಗೃಹ�ೕವನದ�ಲ್ 
�ೕ�ಸು�ತ್ರುವರು �ೖ�ೂಳಳ್�ೕ�ಾದ �ಾಯರ್ಗಳನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು ಸಪ್ಷಟ್�ಾ� �ಾಯ್�ಾಯ್�ಸು�ಾತ್�. ಸ�ಾಯ್�ಗ�ಗೂ, 
ಬಡವ�ಗೂ, ತನ� ಸಂಬಂ��ದ ಸತತ್ವ�ಗೂ ಗೃಹ�ೕವನದ ಧಮರ್ �ಂಬಲ�ಾ� �ಲುಲ್ತತ್�. ಕುಟುಂಬ ವಯ್ವ�ಥ್ಯ�ಲ್ 
�ೖ�ೂಳಳ್�ೕ�ಾದ �ಾಗರ್ವನುನ್, 

            இல்வாழ்வான் என்பான் இயல்�ைடய �வர்க்�ம்  
நல்லாற்றின் நின்ற �ைண. (�றள் 41) 

ಇ�ಾವ್ೞಾವ್ನ್ ಎ�ಾಪ್ನ್ ಇಯಲುಪ್�ೖಯ ಮೂವಕುಕ್ರ್ಮ್ 
ನ�ಾಲ್ಱ ಱಿ್ನ್ �ನಱ್ ತು�ೖ . 

ಗೃಹಸಥ್�ಂಬುವವನು ಧಮರ್ಗುಣವ�ಳಳ್ ಮೂರು 
ಆಶರ್ಮಗಳ ಜನ�ಗೂ ಸ�ಾಮ್ಗರ್ದ�ಲ್ �ಧ್ರ�ಾದ �ರ�ಾ��ಾದ್�.  (ಕುರಳ್ 41) 

ಎಂದು ಸೂ�ಸುತತ್�. ಗೃಹ�ೕವನವ� ತನ�ಾ� �ಾತರ್ ಬದುಕುವ ವಯ್ವ�ಥ್ಯಲಲ್; ಇತರ�ಗೂ �ಂಬಲ �ೕಡುವ �ಾ�ಾ�ಕ 
ಜ�ಾ�ಾದ್�ಯನುನ್ ಇದು �ೂಂ��. ಇಂತಹ �ಾ�ಾ�ಕ ಜ�ಾ�ಾದ್�� ತಳಹ��ಂದ� ಉತತ್ಮ ಕುಟುಂಬ ವಯ್ವ�ಥ್. 
ಆದುದ�ಂದ �ರುವಳುಳ್ವರು, ಕುಟುಂಬದ �ೕ�ಮ್� ಸದುಗ್ಣ�ೕಲ ಪ�ನ್, ಅದರ ಅ�ವೃ�ಧ್ಯನುನ್ ಮುಂ�ನ ಹಂತ�ಕ್ 
�ೂಂ�ೂಯುಯ್ವ ಒ�ಳ್ಯ ಮಕಕ್ಳು ಅತಯ್ಗತಯ್ ಎಂಬುದನುನ್ 

            மங்கலம் என்ப மைனமாட்சி மற்றதன்  
நன்கலம் நன்மக்கட் ேப�. (�றள் 60) 
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ಮಙಗ್ಲಮ್ ಎನಪ್ ಮ�ೖ�ಾ�ಚ್ ಮಱಱ್ದನ್  
ನನಕ್ಲಮ್ ನನಮ್ಕಕ್ಟ್ �ೕಱು . 

�ಂಡ�ಯ ಸದುಗ್ಣ�ೕ ಸಂ�ಾರ�ಕ್ ಮಂಗಲ , ಒ�ಳ್ಯ ಮಕಕ್ಳನುನ್  
ಪಡಯುವ��ೕ ಸಂ�ಾರ�ಕ್ �ರ್ೕಷಠ್ ಆಭರಣ. (ಕುರಳ್ 60) 

ಎಂಬ ಕುರ�ನ ಮೂಲಕ ಸಪ್ಷಟ್ಪ���ಾದ್�. ಕುಟುಂಬದ �ರ್ೕಷಠ್�ಯು ಉತತ್ಮ �ೌಟುಂ�ಕ �ೌಲಯ್ಗಳ�ಲ್ ಮತುತ್ 
ಮುಂ�ನ �ೕ��ಯನುನ್ ಸ�ಾಮ್ಗರ್ದ�ಲ್ ��ಸುವ�ಲ್ ಅಡ��. 

       �ರುಕುಕ್ರ�ನ �ೌಟುಂ�ಕ �ೌಲಯ್ವ� �ರ್ೕ�, ಜ�ಾ�ಾದ್�, ಹಂ�� ಮತುತ್ ಉತತ್ಮ �ೕ��ಯ ಸೃ�ಟ್-
ಮುಂ�ಾದವ�ಗಳ ಸಂ�ೕಜ��ಾ��. ಒ�ಳ್ಯ ಸ�ಾಜ ರೂಪ��ೂಳಳ್�ೕ�ಾದ�, ಅದರ �ದಲ �ಾಠ �ಾ��ಾದ 
ಕುಟುಂಬವ� ಸದಧ್ಮರ್�ಂದ �ಾಥ್�ಸಲಪ್ಡ�ೕಕು. 
 

5.21 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಮ��ಯರು 

       �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಮ��ಯರ ಬ��ನ ��ಾರಗಳನುನ್ ಆ �ಾಲದ ಸ�ಾ�ಕ ��ನ್��ಂ�� ಓದುವ�ದು ಮುಖಯ್. 
'ಗೃಹ�ೕವನʼ, '�ಾಳ ಸಂ�ಾ�ʼ, 'ಮಕಕ್ಳನುನ್ ಪ�ಯು��ʼ ಮತುತ್ '�ಾಮ�ಾಗʼ-ಮುಂ�ಾದ �ೕ�ರ್�ಗಳ�ಲ್ ಮ��ಯರ 
�ಾಥ್ನ�ಾನ ��ಧ �ೂೕನಗ�ಂದ ಪರ್ಕಟ�ಾಗುತತ್�. ಅವ�ಗಳ�ಲ್, �ಾಳ ಸಂ�ಾ�ಯ ಸದುಗ್ಣ, ಕುಟುಂಬ �ವರ್ಹ� ಮತುತ್ 
ಸಂಬಂಧದ ಆಳ-�ದ�ಾದ ಅಂಶಗಳು ಪರ್ಮುಖ�ಾದವ�. 
ಗೃಹ�ೕವನದ�ಲ್ ಮ��ಯರು 

      �ೕವನ ಸಂ�ಾ� ಕುಟುಂಬವನುನ್ ಅದರ ಸಂಪನೂಮ್ಲಗ�� ತಕಕ್ಂ� ಉತತ್ಮ�ಾ� �ವರ್�ಸುವ �ೌರ�ಾ�ವ್ತ 
ವಯ್�ತ್�ಾ� �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ��ರ್ಸ�ಾ��.  

           மைனத்தக்க மாண்�ைடயள் ஆகித்தற் ெகாண்டான்  
வளத்தக்காள் வாழ்க்ைகத் �ைண. (�றள் 51) 

ಮ�ೖತತ್ಕಕ್ �ಾಣುಪ್�ೖಯಳ್ ಆ�ತತ್ಱ್ �ೂ�ಾಡ್ನ್ 
ವಳತತ್�ಾಕ್ಳ್ �ಾೞಕೆ್ಕ್ೖತ್ ತು�ೖ . 

ಪ�ಯ ಆ�ಾಯದನುರೂಪದ� ಮ��ಾಡ�ತ ನ�ಸುವ  
ಉತತ್ಮ ಗುಣ ಸಂಪನನ್ ಗೃ��ಯ ಉತತ್ಮ ಸಹಧ�ರ್� ಎಂಬರು . (ಕುರಳ್ 51) 

ಎಂಬ ಕುರ�ನ ಮೂಲಕ �ೌಟುಂ�ಕ ವಯ್ವ�ಥ್ಯ�ಲ್ನ ಜ�ಾ�ಾದ್� ಮತುತ್ ಮಹತವ್ವನುನ್ �ರುವಳುಳ್ವರು 
ವಯ್ಕತ್ಪ���ಾದ್�. ಒ�ಳ್ಯ ಕುಟುಂಬ ಮುಖಯ್�ಥ್ಯನುನ್ ಪ�ಯ�ದದ್� ಮ� ಸಮೃ�ಧ್�ಾಗುವ��ಲಲ್ ಎಂಬುದನುನ್, 

           மைனமாட்சி இல்லாள்கண் இல்லாயின் வாழ்க்ைக  
எைனமாட்சித் தாயி�ம் இல். (�றள் 52) 

ಮ�ೖ�ಾ�ಚ್ ಇ�ಾಲ್ಳಕ್ಣ್ ಇ�ಾಲ್�ನ್ �ಾೞಕೆ್ಕ್ೖ 
ಎ�ೖ�ಾ�ಚ್ತ್ �ಾ�ನುಮ್ ಇಲ್ . 

ಗೃಹಸಥ್ ಧಮರ್ದ ಸಂ�ಾಕ್ರ ಗೃ���ಳು ಇಲಲ್�� 
ಗೃಹಸಥ್ನ �ೕವನ ಸಂಪನನ್�ಾದರೂ ವಯ್ಥರ್�ೕ ಸ�. (ಕುರಳ್ 52) 
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ಪರ್ಸುತ್ತ ಕುರ�ನ�ಲ್ �ರುವಳುಳ್ವರು �ಾಖ�ಸು�ಾತ್�. �ಾಹಯ್ ಸಂಪನೂಮ್ಲಗಳು ಎ�ಟ್ೕ ಇದದ್ರೂ, ಕುಟುಂಬ �ೕವನದ 
ಆಂತ�ಕ ಘನ� ಇಲಲ್�ದದ್�, ಅದರ �ೌಲಯ್ ಕ���ಾಗುತತ್� ಎಂಬ ಅ��ಾರ್ಯವನುನ್ ಸಪ್ಷಟ್ಪ�ಸ�ಾ��. 
�ರ್ೕಮದ�ಲ್ ಮ��ಯ �ಾವ�ಾತಮ್ಕ ಧವ್�  

     �ಾಮ��ಾಗದ�ಲ್ �ಾಯ�ಯ �ರ್ೕ�, ಅಗ��, ಹಂಬಲ ಮತುತ್ ಪರ್ಣಯ ಕಲಹಗಳಂತಹ �ಾವ�ಗಳು ��ಷಟ್ 
ಧವ್��ಂ�� ವಯ್ಕತ್�ಾಗುತತ್� . ಆದುದ�ಂದ, �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ ಮ�� ಕುಟುಂಬದ ಜ�ಾ�ಾದ್�ಯನುನ್ �ೂತತ್ವ�ಾ� 
�ಾತರ್ವಲಲ್� ಆಳ�ಾದ �ಾವ�ಗಳನೂನ್ ಬಯ�ಗಳನೂನ್ ಸಹ �ೂಂ�ದವ�ಂಬ �ಾಖ�ಯೂ ಕಂಡು ಬರು�ತ್� . ಈ 
��ಾಗವ� �ೕವನ ಸಂ�ಾ�ಯ ���, ಕುಟುಂಬದ�ಲ್ ಅವಳ ಪರ್ಮುಖ �ಾತರ್ ಮತುತ್  �ರ್ೕಮ �ೕವನದ�ಲ್ ಅವಳ 
�ಾವ�ಾತಮ್ಕ ಧವ್�-ಮುಂ�ಾದವ�ಗಳನುನ್ ಸಪ್ಷಟ್�ಾ� ಪರ್ಕಟಪ�ಸುತತ್�. 

 

5.22 �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ವರ್ಹ� 

       '�ವರ್ಹ�' ಎಂಬ ಪದವ� �ರುಕುಕ್ರ�ನ�ಲ್ �ಾಥ್ನ ಪ�ಯ�ದದ್ರೂ, �ೕಜ�, ಜನರ ಆ�ಕ್, �ಾಲ ಪ��ಾನ, ಸಥ್ಳ 
ಪ��ಾನ, ಜ�ಾ�ಾದ್� ಹಂ��, ��ಾರ್ರ ��ದು�ೂಳುಳ್�� ಮತುತ್ �ೕ�ವ್�ಾರ�ಯಂತಹ �ವರ್ಹ�ಾ ಅಂಶಗಳನುನ್ 
ಅಥರ್�ಾಗದ�ಲ್ �ಾಯ್ಪಕ�ಾ� �ಾಣಬಹುದು. �ಾವ��ೕ �ಾಯರ್ವನುನ್ �ಾಡುವ�ದ�ಕ್ �ದಲು �ೕಜ� ಅಗತಯ್. ಆದ� 
��ಾರ್ರ ��ದು�ೂಂಡ ನಂತರ �ಂಜ��ಯು �ಾಯರ್ದಕಷ್�ಯ �ೕ� ಪ��ಾಮ �ೕರುತತ್�. ಈ �ಂತ�ಯನುನ್, 

           எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ಎ�ಣ್ತ್ ತು�ಗ ಕರುಮಮ್ ತು�ನದ್�ನ್  
ಎಣುಣ್ವಮ್ ಎನಪ್ದು ಇೞುಕುಕ್ . 

�ೕ�� �ೖಯರ್�ಡ� ಎಸಗು ಕಮರ್ವ; �ೖಯರ್� �ೂಡ� 
 �ಂ�ಸು��ಂಬುದು ಇ�ಪ�. (ಕುರಳ್ 467) 

ಎಂಬ ಕುರಳ್ �ಾಖ�ಸುತತ್�. 
�ಾನವ ಸಂಪನೂಮ್ಲ �ವರ್ಹ� 

     ಸ��ಾದ ವಯ್�ತ್ಯನುನ್ ಆ�ಕ್ �ಾ�, ಅವರ ಬ� �ಲಸವನುನ್ ವ���ೂಟುಟ್, �ಗ�ತ ಸಮಯ�ೂಳ� ಆ 
�ಲಸವನುನ್ ಪ�ಣರ್�ೂ�ಸ�ೕಕು ಎಂಬುದರ�ಲ್ �ಾನವ ಸಂಪನೂನ್ಲವ� ಮಹತತ್ರ�ಾದ �ಾತರ್ವ�ಸುತತ್�. ಆ 
ಸಂಪನೂಮ್ಲವನುನ್ ಸಮಥರ್�ಾ� ಬಳಸುವ�ದು ಯಶ�ಸ್� ಉತತ್ಮ �ಾಗರ್�ಾಗುತತ್�. ಇಂತಹ �ಂತ�ಯನುನ್ 
�ವರ್ಹ�ಯ�ಲ್ �ರ್ೕಷಠ್�ಾದ್� �ೂೕಡ�ಾಗುತತ್�.    ಇ�ೕ �ೕ�ಯ �ಂತ�ಗಳನುನ್ �ರುಕುಕ್ರಳ್  ಅಲಲ್�ಲ್ 
�ಾಖ�ಸುತತ್� . ಅವ�ಗಳ�ಲ್ ಒಂದು ಕುರಳನುನ್ ಗಮ�ಸಬಹುದು: 

           இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 

 ಇದ�ೖ ಇದ�ಾಲ್ ಇವನುಮ್�ಕುಕ್ಮ್ ಎ�ಾಱ್ಯುನ್ದ್ 
 ಅದ�ೖ ಅವನಕ್ಣ್ �ಡಲ್ . 
ಇದನು ಇದ�ಂದ ಇವನು ಸಂಪ�ಣರ್�ೂ�ಸುವ ಕಷ್ಮ�ಯುಳಳ್ವ�ಂದ�ತು 
 ಅದನು ಅವನ ��ಾರ್ಹ� ಒ�ಪ್ಸು. (ಕುರಳ್ 517) 
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      �ಲಸದ ಸವ್ರೂಪ, ಅದನುನ್ �ವರ್�ಸ�ೕ�ಾದ �ಾಗರ್, ಅದನುನ್ �ವರ್�ಸುವ ವಯ್�ತ್ಯ �ಾಮಥಯ್ರ್-
ಮುಂ�ಾದವ�ಗಳನುನ್ ಪ��ೕ�� �ಣರ್��ದ ನಂತರ�ೕ ಜ�ಾ�ಾದ್�ಯನುನ್ ��ೕ�ಸ�ೕಕು. ಇದು �ಾಮಥಯ್ರ್ ಆ�ಾ�ತ 
�ಾಯರ್ ಹಂ��ಯ ಅತುಯ್ತತ್ಮ ತತವ್�ಾ��. 
ಸಮಯ ಮತುತ್ ಅನು�ಾಠ್ನ 

      ಒಂದು �ಾಯರ್ದ ಯಶ�ಸ್ನ�ಲ್ ಸಮಯ ಮತುತ್ ಸಥ್ಳವ� ಪರ್ಮುಖ �ಾತರ್ ವ�ಸುತತ್�. ಆದುದ�ಂದ �ಾಯರ್ವನುನ್ 
�ೖ�ೂಳುಳ್�ಾಗ ಈ ಅಂಶಗಳನುನ್ ಗಣ�� ��ದು�ೂಳಳ್�ೕಕು ಎಂಬುದನುನ್, 

           ஞாலம் க�தி�ம் ைக��ம் காலம்  
க�தி இடத்தாற் ெசயின். (�றள் 484) 

ಞಾಲಮ್ ಕರು�ನುಮ್ �ೖಕೂಡುಮ್ �ಾಲಮ್  
ಕರು� ಇಡ�ಾತ್ಱ್ ��ನ್ . 

ಜಗವ ಜ�ಸಲೂಬಹುದು �ಾಲವ�ತು 
 ಉಪಯುಕತ್ ತರುಣ�ೂಳು �ಾಯರ್�ೖದ�. (ಕುರಳ್ 484) 

ಎಂಬ ಕುರಳ್  ಸಪ್ಷಟ್ಪ�ಸುತತ್�. ಸ��ಾದ ಸಮಯ ಮತುತ್ ಪ�ಸರವನುನ್ ��ದು�ೂಂಡು  �ಾಯರ್ಪರ್ವೃತ�ಾದ� 
�ೂಡಡ್ ಗು�ಗಳನೂನ್ ಸಹ �ಾ�ಸಬಹುದು. ಆದುದ�ಂದ, �ವರ್ಹ�ಯ�ಲ್ ಸಂಪನೂಮ್ಲಗಳು �ಾತರ್ವಲಲ್; ಸಮಯ 
ಮತುತ್ ಪ�ಸರವ� ಸಂಪನೂಮ್ಲಗ�ೕ . �ರುಕುಕ್ರ�ನ �ವರ್ಹ�ಾ �ಂತ��ಂಬುದು �ೕಜ� - ಅ�ವ್ೕಷ� - ಸ��ಾದ 
ವಯ್�ತ್ಯನುನ್ ಆ�ಕ್ �ಾಡುವ�ದು - ಸಮಯ�ಕ್ ಸ��ಾ� �ಾಯರ್�ವರ್�ಸುವ�ದು - ಅದನುನ್ ದೃಢ�ಶಚ್ಯ�ಂದ 
ಪ��ೖಸುವ�ದು. ಉತತ್ಮ �ವರ್ಹ� ಎಂಬುದು ��ಚ್ನ �ಲಸಗಳನುನ್ �ಾಡುವ�ದರ ಬ�ಗ್ ಅಲಲ್; ಸ��ಾದ �ೕ�ಯ�ಲ್ 
ಮತುತ್ ಸ��ಾದ ಸಮಯದ�ಲ್ ಸ��ಾದ �ಲಸವನುನ್ ಪ�ಣರ್�ೂ�ಸುವ�ದರ ಬ�ಗ್. 

 

5.23 �ಶವ್ �ಾ�ಗಳ�ಲ್ �ರುಕುಕ್ರಳ್ 

         �ರುಕುಕ್ರಳ್ ತ��ನ�ಲ್ ರಚ��ಾ�ದದ್ರೂ, ಅದರ �ೕಂದರ್ ��ಾರಗಳು �ಾನವ �ೕವನದ �ಾ�ಾನಯ್ ಪರ್�ನ್ಗಳನುನ್ 
ಸಪ್�ರ್ಸುತತ್�. ಧಮರ್, �ರ್ೕ�, �ಾಯ್ಯ, �ನ್ೕಹ, ಆಡ�ತ, �ಕಷ್ಣ, ದು��, ಕುಟುಂಬ, �ರ್ೕಮ- ಇ�ಾಯ್�ಗಳು ಪರ್ಪಂಚದ ಎ�ಾಲ್ ಜನ�� 
�ಾ�ಾನಯ್�ಾ�� . ಆದುದ�ಂದ �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ �ಾವರ್�ರ್ಕ �ೕದ�ಂದು �ೂಗಳ�ಾಗುತತ್�. �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ ��ಧ �ಾ�ಗ�� 
ಅನು�ಾ�ಸಲು ಮೂಲ �ಾರಣ�ಂದ� ಅದು �ಾ�ಾನಯ್ ��ಾರಗಳನುನ್ ಒಳ�ೂಂ��. 
         �ಕಷ್ಣವ� ವಯ್�ತ್ಯನುನ್ �ೕಶ ಮತುತ್ ಊರುಗಳಂತಹ ಗ�ಗಳನುನ್ �ಾ� �ಾಗಲು ಅನುವ� �ಾ��ೂಡುತತ್�. ಅ�ೕ �ೕ�, 
�ರುಕುಕ್ರಳ್ ಸಹ ತನನ್ ಮೂಲ �ಾ�ಯನುನ್ �ಾ� ಅನು�ಾದಗಳ ಮೂಲಕ ��ಧ �ೕಶಗಳ ಜನರನುನ್ ತಲು��. 
        �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ ಅನು�ಾ�ಸುವ�ದು �ೕವಲ ಪದಗಳನುನ್ ಬದ�ಾ�ಸುವ�ದಲಲ್. ಎರಡು ಅ�ಗಳ�ಲ್ ರಚ��ೂಂಡ ಕುರ�ನ �ರುಳು, 
ಉಪ�, �ಾಯ್ಕರಣ ರಚ� ಮತುತ್ �ಾಂಸಕ್ೃ�ಕ ಸೂಕಷ್ಮ್�ಗಳನುನ್ ಇ�ೂನ್ಂದು �ಾ�� �ೂಂ�ೂಯುಯ್ವ�ದು �ೂಡಡ್ ಸ�ಾ�ಾ��. 
ಆದುದ�ಂದ, ಪರ್��ಂದು ಅನು�ಾದವ� ಮೂಲ ಮತುತ್ ಉ�ದ್ಷಟ್ �ಾ�ಗಳ ನಡು� ��ರ್ಸ�ಾದ �ಾಂಸಕ್ೃ�ಕ �ೕತು��ಾ��. 
       �ರುಕುಕ್ರ�ನ �ಾವರ್�ರ್ಕ ಪರ್ಸುತ್ತ�ಯನುನ್ ಅದರ ಅನು�ಾದಗಳ ಸಂ�ಯ್�ಂದ �ಾತರ್ �ಧರ್�ಸ�ಾಗುವ��ಲಲ್ . ಅದರ �ಾಯ್ಪಕ 
ಓದುಗರ ಸಂ�ಯ್� ಮುಖಯ್ �ಾರಣ�ಂದ� �ಾನವ �ೕವನದ ಮೂಲಭೂತ ಪರ್�ನ್ಗಳನುನ್ ಸಂ�ಪತ್�ಾ� ಪ�ಹ�ಸುವ �ಾಮಥಯ್ರ್. 
       "ಒ�ಳ್ಯ ಮನುಷಯ್�ಾ� ಬದುಕುವ�ದು �ೕ�?", "ಅ��ಾರವನುನ್ �ೕ� ಬಳಸುವ�ದು?", "ಸಂಪ�ತ್ನ 
ಉಪ�ೕಗ�ೕನು?", "�ಾವ �ೕ�ಯ �ನ್ೕಹ�ರ�ೕಕು?", "ಇತರ�� �ಾ�ಯುಂಟು �ಾಡದಂ� ಬದುಕುವ�ದು �ೕ�?" 
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ಈ �ೕ�ಯ ಪರ್�ನ್ಗಳು �ಾಲ ಮತುತ್ �ಾ�ಯನುನ್ �ೕ�ದ ಜಗ�ತ್ನ ಎ�ಾಲ್ ಜನ�� �ಾ�ಾನಯ್�ಾ� �ಲುಲ್ವಂಥವ�. 
       �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ �ಾರ�ೕಯ �ಾ�ಗಳು, ಯು�ೂೕ�ಯನ್ �ಾ�ಗಳು ಮತುತ್ ಆ�ನ್ೕಯ ಏ�ಾಯ್ದ �ಾ�ಗಳು 
�ೕ�ದಂ� ��ಧ �ಾ�ಗ�� ಅನು�ಾ�ಸ�ಾ��. '�ರುಕುಕ್ರಳ್' �ಾಗ�ಕ �ಾವರ್�ರ್ಕ �ೕದ ಎಂಬುದ�ಕ್ �ದಶರ್ನ. �ೕ�ಾ�, 
�ರುಕುಕ್ರಳ್ ಅನು�ಾದಗಳು ತ�ಳು ಮತುತ್ ಇತರ �ಾ�ಾ ಸಂಸಕ್ೃ�ಗಳ ನಡು�ನ �ಾನ ಮತುತ್ �ಾಂಸಕ್ೃ�ಕ ��ಮಯದ 
ಮೂಲ�ಾ��. 
      �ರುಕುಕ್ರಳ್ ತ�ಳು �ಾ�ತಯ್ದ ಒಂದು ���ಾ� ರಚ��ೂಂಡು, ಅನು�ಾದಗಳ ಮೂಲಕ ��ಾಲ �ಾನವ 
ಸಮು�ಾಯ�ೂಂ�� �ಾತ�ಾಡುವ ಕೃ��ಾ� ����. ಅದರ �ಾಗ�ಕ ಪರ್�ಾಣದ ಬಲವ� ಅದರ ���ಾದ 
ರೂಪದ�ಲ್ಲಲ್; ಅದು ಆ ���ಾದ ರೂಪದ�ಲ್ ಅಡ�ರುವ ��ಾಲ �ಾನವ �ಂತ�ಯ�ಲ್�. �ಾ�ಗಳು ಬದ�ಾದರೂ, 
�ರ್ೕ�, �ೖ�ಕ�, �ಾಯ್ಯ ಮತುತ್ �ಾನ�ೕಯ�ಗಳ ಅಗತಯ್ವ� ಬದ�ಾಗುವ��ಲಲ್. �ರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾ�ಾ ಗ�ಗಳನುನ್ �ೕ� 
ಪರ್�ಾ�ಸುವ�ದನುನ್ ಮುಂದುವ�ಸುವಂ� �ಾಡುವ�ದು ಆ �ಾವರ್�ರ್ಕ �ಾನ�ೕಯ��ಾ��. 
      '�ವಯ್ಗರ್ಂಥ �ರುಕುಕ್ರಳ್ ̓ ಎಂಬ ಈ ಅ�ಾಯ್ಯದ�ಲ್, �ಾವರ್�ರ್ಕ �ೕದ ಗರ್ಂಥ �ರುಕುಕ್ರಳ್ �ಾತ�ಾಡುವ ಪರ್ಮುಖ 
�ಷಯಗಳ ಬ�ಗ್ ಅ��ವ� . ಮುಂ�ನ �ಾಗದ�ಲ್, 'ಕುರಳ್ ಮ��ಾ�ʼಯ ಮೂಲಕ �ರುಕುಕ್ರಳನುನ್ ಕ��ೕಣ.  
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ಅ�ಾಯ್ಯ - 6 ಕುರಳ್  ಮ��ಾ� 

     �ರುಕುಕ್ರ�ನ ಧಮರ್ ಮತುತ್ ಅಥರ್�ಾಗಗಳ ಪರ್� ಅ�ಾಯ್ಯ�ಂದ ಒಂದು ಕುರಳನುನ್ ಸಂಗರ್�� ಪರ್ಸುತ್ತ ಕುರಳ್  
ಮ��ಾ�ಯನುನ್ ಸಂಕ�ಸ�ಾ��. �ನ�ಕ್ ಒಂದು ಕುರಳನುನ್ ಅಧಯ್ಯನ �ಾ�ದ�, ಮೂರು ��ಾಗಗಳನುನ್ 
ಸಂಪ�ಣರ್�ಾ� ಕ�ಯಬಹುದು. 

  
1.அறத்�ப்பால் 

ಅಱತುತ್�ಾಪ್ಲ್ 
ಧಮರ್�ಾಗ 

1. கட�ள் வாழ்த்� 

    ಕಡವ�ಳ್ �ಾೞುತ್ - �ೖವ ನಮನ 

           அகர �தல எ�த்ெதல்லாம் ஆதி  
பகவன் �தற்ேற உல�. (�றள் 1) 

ಅಗರ ಮುದಲ ಎೞು�ತ್�ಾಲ್ಮ್ ಆ� 
ಬಗವನ್ ಮುದಱಱೆ್ೕ ಉಲಗು . 

ಅಕಷ್ರಗ�� ಅ�ಾರ�ೕ ಮೂದ�ನಂ� ಆ� ಭಗವಂತ�  
�ದ�ಾ��ಾದ್� ಧರ��ಳು. (ಕುರಳ್  1) 

 ಅ�ಾರವ� ಅಕಷ್ರಗ���ಾಲ್ ಆ�ಾರ�ಾ�ರುವ�ದು; ಅದರಂ� ಆ� ಭಗವಂತನು ಈ �ಶವ್�ಕ್ ಆ�ಾರ�ಾ�ರುವನು.  
 
2. வான்ச�றப்� 

   �ಾ�ಚ್ಱಪ�ಪ್ - ಮ�ಯ ಮ�� 

           வான்நின்� உலகம் வழங்கி வ�தலால் 
தான்அமிழ்தம் என்�ணரல் பாற்�. (�றள் 11) 

�ಾ�ನ್ನುಱ್ ಉಲಗಮ್ ವೞಙ ಗಿ್ ವರುದ�ಾಲ್ 
�ಾನ್ ಅ�ೞದ್ಮ್ ಎನುಱ್ಣರಲ್ �ಾಱುಱ್ . 

�ಯ�ತ ವೃ�ಟ್�ೕ ಜಗತ್ ಸಮೃ�ಧ್� �ಾರಣ  
ಅದನುನ್ ಅಮೃತ�ಂ�ೕ ಗರ್�ಸುವ��ೕ ಸ�. (ಕುರಳ್  11) 

ಮ��ಂದ�ೕ ಈ �ಶವ್�ೕವನ �ಾಗು�ತ್ರುವ�ದು. ಆದದ್�ಂದ ಈ ಮ�ಯನುನ್ ಅಮೃತ�ಂದು ಈ �ೂೕಕವ� 
�ಾ�ಸುವ�ದು.  
 

3. நீத்தார் ெப�ைம 

   �ೕ�ಾತ್ರ್ �ರು�ೖ – ಸ�ಾಯ್�ಯ ಮ�� 

           அந்தணர் என்ேபார் அறேவார்மற் ெறவ்�யிர்க்�ம்  
ெசந்தண்ைம �ண்�ஒ�க லான். (�றள் 30) 
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ಅನದ್ಣರ್ ಎ�ೂಪ್ೕರ್ ಅಱ��ೕಮರ್ಱ್ ಱೆವ�ವ್�ಕುಕ್ರ್ಮ್ 
�ನದ್�ಮ್ೖ ಪ�ಣುಡ್ಒೞುಗ �ಾನ್ . 

ಹೃದಯ�ೂಳು ಸ�ಾ ದಯ�ರುವವನ �ಾರ್ಹಮ್ಣ�ಂ�ೂೕಣ 
 ಇವ �ಾಣುವನು ಸಕಲ �ೕವ�ಾ�ಗಳ ದ��ಂದ. (ಕುರಳ್  30) 

ಧಮರ್�ಾಗರ್ದ�ಲ್ ನ�ಯುವ�ೕ �ಾರ್ಹಮ್ನರು; ಏ�ಂದ� ಅವರು ಮ�ತ್ಲಲ್ �ಾರ್�ಗಳನುನ್ ಸಹಜ �ರ್ೕ��ಂದ �ಾಣಲು 
ಪರ್�� �ಾಡು�ಾತ್�.  
 
4. அறன் வ���த்தல் 

    ಅಱನ್ ವ�ಯುಱುತತ್ಲ್ - ಧಮರ್ �ೂೕಧ� 

            அன்றறிவாம் என்னா� அறம்ெசய்க மற்ற�  
ெபான்�ங்கால் ெபான்றாத் �ைண. (�றள் 36) 

ಅನಱ್ಱಿ�ಾಮ್ ಎ�ಾನ್ದು ಅಱ�ಚ್ಯಗ್ ಮಱಱ್ದು 
��ನುಱ್ಙಾಗ್ಲ್ ���ಾಱ್ತ್ ತು�ೖ . 

ಧಮರ್ವ ಪ��ಾ�ಸು ಅನವರತ ಆ 
 ಧಮರ್�ೕ ಮರ�ಾಂತಯ್ದ� ಬರುವ�ದು ಜ��. (ಕುರಳ್  36) 

ಮುಂ� ವಯ�ಾಸ್ದ �ೕ� �ಾ��ೂ�ೂಳ್ೕಣ�ಂದು �ಾಲವನುನ್ ಮುಂದೂಡ� ಧಮರ್�ಾಯರ್ವನುನ್ ಇಂ�ೕ 
�ಾಡ�ೕಕು. �ಾಯುವ �ಾಲದ�ಲ್ ಅ�ೕ �ಾಶವ್ತ�ಾದ ಸಂ�ಾ��ಾಗುವ�ದು.  
 
5. இல்வாழ்க்ைக 

  ಇ�ಾವ್ೞ ಕೆ್ೖ - ಗೃಹಸಥ್ �ೕವನ 

            ைவயத்�ள் வாழ்வாங்� வாழ்பவன் வான்உைற�ம்  
ெதய்வத்�ள் ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 50) 

�ೖಯತುತ್ಳ್ �ಾೞಾವ್ಙುಗ್ �ಾೞಪ್ವನ್ �ಾನ್ ಉಱೈಯುಮ್ 
�ಯವ್ತುತ್ಳ್ �ೖಕಕ್ಪ್ ಪಡುಮ್ . 

ಭು�ಯ� �ಾಳುತ ಸವ್ಧಮರ್�ೕ ಆದಶರ್�ನಲು ಸವ್ಗರ್�ೂೕಕದ  
 �ೖವ�ಂಬರು ಅವನ ಅವ�ಯ�. (ಕುರಳ್  50) 

ಈ �ೂೕಕದ�ಲ್�ೕ ಗೃಹಧಮರ್�ಕ್ ತಕಕ್ಂ� �ಾಳು�ತ್ರುವವನು, ಸವ್ಗರ್�ೂೕಕದ �ೕವ�ಗಳ�ಲ್ ಒಬಬ್ನಂ� 
�ೌರ�ಸಲಪ್ಡುವನು.  
 

6. வாழ்க்ைகத் �ைணநலம் 

   �ಾೞ ಕೆ್ಕ್ೖತ್ ತು�ೖನಲಮ್ - ಸಹ ಧ�ರ್�ಯ ಗುಣ 

            மங்கலம் என்ப மைனமாட்சி மற்றதன்  
நன்கலம் நன்மக்கட் ேப�. (�றள் 60) 
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ಮಙಗ್ಲಮ್ ಎನಪ್ ಮ�ೖ�ಾ�ಚ್ ಮಱಱ್ದನ್  
ನನಕ್ಲಮ್ ನನಮ್ಕಕ್ಟ್ �ೕಱು . 

�ಂಡ�ಯ ಸದುಗ್ಣ�ೕ ಸಂ�ಾರ�ಕ್ ಮಂಗಲ , ಒ�ಳ್ಯ ಮಕಕ್ಳನುನ್  
ಪಡಯುವ��ೕ ಸಂ�ಾರ�ಕ್ �ರ್ೕಷಠ್ ಆಭರಣ . (ಕುರಳ್  60) 

ಸ�ಯ �ರ್ೕಷಠ್ಗುಣ�ೕ ಮ�� ಮಂಗಳಕರ�ಾದ�ದ್ಂದು ಬಲಲ್ವರು ನು�ಯುವರು; ಮತುತ್ ಒ�ಳ್ಯ ಮಕಕ್ಳನುನ್ 
ಪ�ಯುವ�ದು ಅದ�ಕ್ ಮ�ೂತ್ಂದು ಅಲಂ�ಾರ.  
 
7. மக்கட்ேப� 

    ಮಕಕ್�ಪ್ೕಱು – ಪ�ತರ್�ಾಗಯ್ 

           �ழ�னி� யாழினி� என்பதம் மக்கள்  
மழைலச்ெசால் ேகளா தவர். (�றள் 66) 

ಕುೞ��ದು �ಾೞಿ�ದು ಎನಪ್ದಮ್ ಮಕಕ್ಳ್ 
ಮೞ�ೖ�ೂಚ್ಲ್ �ೕ�ಾ ದವರ್ . 

�ೂಳ�ಂಪ� ತಂಬೂ�ಯ �ಾದ�ಂ�ಂಬರು ತಮಮ್ ಮಕಕ್ಳ 
 �ೂಳಲುನ್�ಯ �ೕಳದವರು. (ಕುರಳ್  66) 

ತಮಮ್ ಮಕಕ್ಳ �ೂದಲು �ಾತನುನ್ ���ಾ� �ೕ� ಆನಂದ ಪಡದವರು, �ೂಳಲ ಧವ್� ಇಂ�ಂದೂ, �ೕ�ಯ �ಾದ 
ಇಂ�ಂದು �ೕಳುವರು 
  

8. அன்�ைடைம 

   ಅನುಬ್�ೖ�ೖ - �ರ್ೕಮ�ಾವ 

           அன்பிலார் எல்லாம் தமக்�ாியர் அன்�ைடயார்  
என்�ம் உாியர் பிறர்க்�. (�றள் 72) 

ಅ�ಪ್�ಾರ್ ಎ�ಾಲ್ಮ್ ತಮಕುಕ್�ಯರ್ ಅನುಪ್�ೖ�ಾರ್ 
ಎನುಪ್ಮ್ ಉ�ಯರ್ �ಱಕುಕ್ರ್ . 

�ರ್ೕಮರ�ತರು ಎಲಲ್ವನೂ ತಮ�ಂಬರು 
 �ರ್ೕಮವ�ಳಳ್ವರು ತ�ನ್ಲುಬನೂ ಅ�ರ್ಸುವರು ಪರ��. (ಕುರಳ್  72)  

�ರ್ೕ��ಲಲ್ದವರು ಎ�ಾಲ್ ಪ�ಾಥರ್ಗಳನುನ್ ತಮಮ್�ಂ�ೕ �ೕಳುವರು; �ರ್ೕ�ಯುಳಳ್ವರು ತಮಮ್ ಪ�ಾಥರ್ಗ�ೂಂ�� 
ಶ�ೕರವನೂನ್ ಅನಯ್�� ಅ�ರ್ಸುವರು.  
 
9.வி�ந்ேதாம்பல் 

  �ರು�ೂದ್ೕಮಬ್ಲ್ - ಅ�� ಸ�ಾಕ್ರ 

            ேமாப்பக் �ைழ�ம் அனிச்சம் �கம்திாிந்�  
ேநாக்கக் �ைழ�ம் வி�ந்�. (�றள் 90) 
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�ೕಪಪ್ಕ ಕುೞೈಯುಮ್ ಅ�ಚಚ್ಮ್ ಮುಗ�ತ್�ನುದ್ 
�ೂೕಕಕ್ಕ ಕುೞೈಯುಮ್ �ರುನುದ್ . 

ಮೂ��ೂ� ಮುದಡುವ�ದು ಅ�ಚಛ್ ಪ�ಷಪ್ 
 �ಮುಖನ �ೂೕಡಲು �ೂರಗುವನು ಅ��. (ಕುರಳ್  90) 

ಅ�ಚಚ್ ಎಂಬ ಹೂವ� ಮೂ�ದ ಕೂಡ�ೕ �ಾ��ೂೕಗುತತ್�; ಅದರಂ� ವಕರ್ ಮುಖ�ಂದ ಅ��ಯನುನ್ �ೂೕ�ದ ಕೂಡ�ೕ 
ಅವನ ಮುಖ �ಾ� �ೂೕಗುತತ್�.  
10. இனியைவ �றல் 
      ಇ�ಯ�ೖ ಕೂಱಲ್ – ವಚನದ� �ಾಧುಯರ್ 
            இனிய உளவாக இன்னாத �றல்  

கனியி�ப்பக் காய்கவர்ந் தற்�. (�றள் 100) 

ಇ�ಯ ಉಳ�ಾಗ ಇ�ಾನ್ದ ಕೂಱಲ್  
ಕ��ರುಪಪ್ಕ �ಾಯಕ್ವನ್ರ್ ದಱುಱ್ . 
ಇಂ�ಾದ �ೂ�ಲ್ರಲು ನು�ಯ� ಕ�ಣ �ಾ�ರ್ಗ�ಾಡುವ�ದು �ಾ�ದ 

 ಹ�ಣ್ರಲು �ಾಯ ಸ�ದಂ�. (ಕುರಳ್  100) 

ಸ�ನು�ಗ�ರು�ಾಗ ಅವ�ಗಳನುನ್ �ಟುಟ್ ಕಟು ನು�ಗಳ�ಾನ್ಡುವ�ದು, ಪಕವ್�ಾದ ಹ�ಣ್ರಲು ಅಪಕವ್�ಾದ �ಾಯನನು 
�ನುನ್ವ�ದ�ಕ್ ಸಮ   
 
11. ெசய்ந்நன்றி அறிதல் 

      �ಯನ್ನ�ಱ್ ಅಱಿದಲ್ - ಕೃತಜಞ್� 
            ெசய்யாமல் ெசய்த உதவிக்� ைவயக�ம்  

வானக�ம் ஆற்றல் அாி�. (�றள் 101) 

��ಾಯ್ಮಲ್ �ಯದ್ ಉದ�ಕುಕ್ �ೖಯಗಮುಮ್ 
�ಾನಗಮುಮ್ ಆಱಱ್ಲ್ ಅ�ದು . 

ಪರ್ತುಯ್ಪ�ಾರದ ಪ���ಲಲ್� �ಾ�ದ ಉಪ�ಾರವ 
 ಭೂ�ೂೕಕ, ಸವ್ಗರ್�ೂೕಕ�ೂಳು �ೕ�ಸ�ಾಗದು. (ಕುರಳ್  101) 

ಈ �ಂ� ಒಬಬ್ನು ತ�ನ್ಂದ �ಾವ ಉಪ�ಾರವನುನ್ ಪ�ಯ�, ಇಂದು ತನ� ಉಪ�ಾರವನುನ್ �ಾ�ದ�, ಅದ�ಕ್ 
ಪರ್��ಾ� ಅವ�� �ಾನೂ ಭೂ�ೂೕಕ ಸವ್ಗರ್ �ೂೕಕಗ�ರಡನುನ್ �ೂಟಟ್ರೂ ಸಮ�ಾಗವ�.  
 
12. ந��நிைலைம 

      ನಡುವ���ೖ�ೖ - �ಷಪ್ಕಷ್� 

            வாணிகம் ெசய்வார்க்� வாணிகம் ேபணிப் 
பிற�ம் தமேபால் ெசயின். (�றள் 120) 

�ಾ�ಗಮ್ ��ಾವ್ಕುಕ್ರ್ �ಾ�ಗಮ್ �ೕ�ಪ್ 
�ಱವ�ಮ್ ತಮ��ೕಲ್ ��ನ್ . 
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��ಗಳವ್ರು ವ�ಜರವರ ಪರ�ೂಡ�ಯ 
 ತನ�ಂಬಂ� �ಾ�ಜಯ್�ಸ��. (ಕುರಳ್  120) 

ಅನಯ್ರ ಪ�ಾಥರ್ಗಳನುನ್ ತಮಮ್ ಪ�ಾಥರ್ಗಳಂ� �ಾ�� ರ��ದ�, ಅ�ೕ �ಾಯ್�ಾರಸಥ್�� �ಾಯ್ಯಸಮಮ್ತ�ಾದ �ಾಯ್�ಾರ 
ಎ���ೂಳುಳ್ತತ್�.  
 

13. அடக்க�ைடைம 

      ಅಡಕಕ್ಮು�ೖ�ೖ – ಸಂಯಮ �ೕಲ� 

             தீயினால் �ட்ட�ண் உள்ளா�ம் ஆறாேத  
நாவினால் �ட்ட வ�. (�றள் 129) 

�ೕ��ಾಲ್ ಸುಟಟ್ಪ�ಣ್ ಉ�ಾಳ್ಱುಮ್ ಆಱಾ�ೕ 
�ಾ��ಾಲ್ ಸುಟಟ್ ವಡು . 

�ಾಗುವ�ದು �ಾ�ೕ �ಾಯವದು �ಂ� ಸುಡಲು;  
�ಾಗ�ಂದೂ �ಾ���ಂ ಸುಟಟ್ ಕ� . (ಕುರಳ್  129) 

�ಂ��ಂದ ಸುಟುಟ್�ೂಂಡ �ಾಯದ ಗುರುತು �ೕಹದ ಒಳ� �ಾ��ಾಗುತತ್�; ಆದ� �ಾಲ��ಂದ �ೂರಬರುವ �ಟಟ್ 
ನು�ಗ�ಂ�ಾದ �ಾಯ ಎಂ�ಗೂ �ಾ��ಾಗುವ��ಲಲ್.  
 
14. ஒ�க்க�ைடைம 

      ಒೞುಕಕ್ಮು�ೖ�ೖ – ಸ�ಾ�ಾರ�ೕಲ�  

            ஒ�க்கம் வி�ப்பம் தரலான் ஒ�க்கம்  
உயிாி�ம் ஓம்பப் ப�ம். (�றள் 131) 

ಒೞುಕಕ್ಮ್ �ೞುಪಪ್ಮ್ ತರ�ಾನ್ ಒೞುಕಕ್ಮ್ 
ಉ��ನುಮ್ ಓಮಪ್ಪ್ ಪಡುಮ್ . 

ಸ�ಾ�ಾರವ� ತರುವ�ದು ಯಶವ   
 ಸ�ಾ�ಾರವನು �ಾ�ದ್ಡು �ೕ�ತ� ���ಂದು. (ಕುರಳ್  131) 

ನಡ��ೕ ಎಲಲ್�ಗೂ �ೕ�ಮ್ಯನುನ್ ತರುವ�ದ�ಂದ, ಅದನುನ್ �ಾರ್ಣ�ಕ್ಂತ �ೕ�ಾ� �ಾ�ಾ��ೂಳಳ್�ೕಕು.  
 

15. பிறனில் விைழயாைம 

      �ಱ�ಲ್ �ೞೈ�ಾ�ೖ – ಪರ ��ೕಯರ �ಾ�ಸ�ರುವ�ದು 

            பிறன்மைன ேநாக்காத ேபராண்ைம சான்ேறார்க்�  
அறெனான்ேறா ஆன்ற ஒ�க்�. (�றள் 148) 

�ಱನಮ್�ೖ �ೂೕ�ಾಕ್ದ �ೕ�ಾ�ಮ್ೖ �ಾ�ೂಱ್ೕಕುಕ್ರ್ 
ಅಱ�ೂ�ೂಱ್ೕ ಆನಱ್ ಒೞುಕುಕ್ . 
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ಪರ ಪ�ನ್ಯ �ಾಮ ನಯನ� �ಾಣದ �ೌರುಷತವ್�ೕ  
 ಸಜಜ್ನರ ಧಮರ್ ಅವರ ���. (ಕುರಳ್  148) 

ಪರರ �ಂಡ�ಯನುನ್ �ೂೕಡದ ��ಯ �ಚುಚ್, ಸಂಪನನ್�� ಧಮರ್ �ಾತರ್ವಲಲ್� ಪ�ಪ�ಣರ್ ನಡ�ಯೂ ಆಗುತತ್�. 

 

16.ெபாைற�ைடைம 

     ��ಱೈಯು�ೖ�ೖ - ಕಷ್�ಾ�ೕಲ� 
           ெபா�த்தல் இறப்பிைன என்�ம் அதைன  

மறத்தல் அதனி�ம் நன்�. (�றள் 152) 

��ಱುತತ್ಲ್ ಇಱ�ಪ್�ೖ ಎನುಱ್ಮ್ ಅದ�ೖ 
ಮಱತತ್ಲ್ ಅದ�ನುಮ್ ನನುಱ್ . 

ಸ�ಷುಣ್� ಉತತ್ಮ�ಂದರೂ �ಂ�ಯನು  
 ಮ�ವ�ದು ಅ� ಉತತ್ಮ�ಂಬರು. (ಕುರಳ್  152) 

ಎ�ಲ್�ೕ� ಅನಯ್�ಸ�ದ �ೕಡನುನ್ ಸ���ೂಂ�ರುವ�ದು ಒ�ಳ್ಯದು. ಆ �ೕಡನುನ್ ಮನ�ಸ್� ಹ�ಚ್�ೂಳಳ್� 
ಸಂಪ�ಣರ್�ಾ� ಮ�ತು �ಡುವ�ದು ಅದ�ಕ್ಂತಲೂ �ರ್ೕಷಠ್�ಾದ ಗುಣ.  
 
17. அ�க்காறாைம 

      ಅೞು�ಾಕ್ಱಾ�ೖ – ಈ�ರ್ ಇಲಲ್�ರು�� 

            ஒ�க்காறாக் ெகாள்க ஒ�வன்தன் ெநஞ்சத்�  
அ�க்கா� இலாத இயல்�. (�றள் 161) 

ಒೞು�ಾಕ್ಱಾಕ �ೂಳಕ್ ಒರುವನದ್ನ್ �ಞಚ್ತುತ್ 
ಅೞು�ಾಕ್ಱು ಇ�ಾದ ಇಯಲುಪ್ . 

ಈ�ಾಯ್ರ್ಪ�ಣರ್ �ಂತ�ಯ �ಾಡ�ರು 
 ಈ�ಯ್ರ್�ಂದ ಮು�ತ್ ಸ�ಾ�ಾರ�ಕ್ ಸಂಪತುತ್ �ೕದರ್ಂ�. (ಕುರಳ್  161) 

ಒಬಬ್ನು ತನನ್ ಹೃದಯದ�ಲ್ ಅಸೂ��ಲಲ್ದ ಗುಣವನುನ್ ತನಗು�ತ�ಾದ ಸ�ಾ�ಾರ�ಂದು �ಾ�� 
ರ���ೂಳಳ್�ೕಕು. 
 
18. ெவஃகாைம 

      �ಃ�ಾ�ೖ - �ೂೕಭ �ಾಯ್ಗ 
           அஃகாைம ெசல்வத்திற்� யாெதனின் ெவஃகாைம 

ேவண்�ம் பிறன்ைகப் ெபா�ள். (�றள் 178) 

ಅಃ�ಾ�ೖ �ಲವ್�ತ್ಱುಕ್ �ಾ��ನ್ �ಃ�ಾ�ೖ 
�ೕಣುಡ್ಮ್ �ಱ�ಕ್ೖಪ್ ��ರುಳ್ . 

ತನನ್ ಧನವ �ಾಯುವ�ದ� �ಾಗರ್ �ಾವ��ಂದ� 
 ಪರ ಧನ� �ೂೕಭ ಪಡ�ರುವ�ದು. (ಕುರಳ್  178)  
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ಒಬಬ್ನ ಐಶವ್ಯರ್ ಕುಂ�ತ�ಾಗ�ರುವ�ದ�ಕ್ �ಾ� �ಾವ��ಂದ�, ಅವನು ಅನಯ್ರ ವಸುತ್ವನುನ್ ಆ� ಪಡ�ರುವ 
ಸದುಗ್ಣ�ೕ.  
 
19.   �றங்�றாைம 

       ಪ�ಱಙೂಕ್ಱಾ�ೖ - �ಾ� �ೕಳ�ರುವ�ದು 

           ஏதிலார் �ற்றம்ேபால் தம்�ற்றம் காண்கிற்பின்  
தீ�ண்ேடா மன்�ம் உயிர்க்�. (�றள் 190) 

ಏ��ಾರ್ ಕುಱಱ್�ಪ್ೕಲ್ ತಮುಕ್ಱಱ್ಮ್ �ಾ�ಕ್ಱ ಪಿ್ನ್ 
�ೕದು�ೂಟ್ೕ ಮನುನ್ಮ್ ಉ�ಕುಕ್ರ್ . 

ಪರರ �ೂೕಷದಂ� ಸವ್�ೂೕಷವನೂನ್ ಕಂ�ರಲು 
 �ೕಡು ಅಂಟದು �ೕ�ಪರ �ೂೕಕ�ೂಳು. (ಕುರಳ್  190)  

ಅನಯ್ರ �ೂೕಷಗಳನುನ್ ಹುಡು� �ಾಣುವಂ� ತಮಮ್ �ೂೕಷಗಳನುನ್ ಹುಡು� ಮನುಷಯ್ರು ��ದ್�ೂಳುಳ್ವ��ಾದ�, ಅವರ�ಲ್ 
�ಾವ �ೂೕಷವ�ಂಟು?  
 

20. பயனில ெசால்லாைம 

     ಪಯ�ಲ �ೂ�ಾಲ್�ೖ - ಫಲ�ಲಲ್ದ �ಾತ�ಾಡ�ರುವ�ದು 

           ெசால்�க ெசால்�ல் பய�ைடய ெசால்லற்க  
ெசால்�ல் பயனிலாச் ெசால். (�றள் 200) 

�ೂಲುಲ್ಗ �ೂ�ಲ್ಲ್ ಪಯನು�ೖಯ �ೂಲಲ್ಱಕ್ 
�ೂ�ಲ್ಲ್ ಪಯ��ಾಚ್ �ೂಲ್ . 

ಆಡು ಅಥರ್ಭ�ತ ಪರ್�ೕಜನ ತರುವ �ಾತನು 
 ಆಡ�ರು ಅಥರ್ರ�ತ ಪರ್�ೕಜನ �ಲಲ್ದ �ಾತನು . (ಕುರಳ್  200) 

�ಾತುಗಳ�ಲ್ ಫಲ�ರುವ�ದ�ನ್ೕ ಆಡ�ೕಕು; ಫಲ�ರದ �ಾತುಗಳನುನ್ ಆಡ�ೕ ಕೂಡದು.  
 

21. தீவிைனயச்சம் 

     �ೕ��ೖಯಚಚ್ಮ್ - �ಾಪದ ಭಯ 
            தீயைவ தீய பயத்தலால் தீயைவ  

தீயி�ம் அஞ்சப் ப�ம். (�றள் 202) 

�ೕಯ�ೖ �ೕಯ ಪಯತತ್�ಾಲ್ �ೕಯ�ೖ 
�ೕ�ನುಮ್ ಅಞಚ್ಪ್ ಪಡುಮ್ . 

�ಾಪ�ಕ್ �ಾಪದ ಭಯದ� �ಾಪವ 
 �ಾ�ಾ�ನ್ ಎಂದು ಅಂಜುವ�ದು �ೕಸು. (ಕುರಳ್  202) 

�ಟಟ್ �ಲಸಗಳು �ಡುಕ�ನ್ೕ ಉಂಟು�ಾಡುವ�ದು. ಅದ�ಂದ �ಂ�ಯನುನ್ ಕಂಡು �ದರುವಂ� �ಟಟ್ �ಲಸ�ಕ್ �ದ� ದೂರ 
ಸ�ಯ�ೕಕು.  
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22. ஒப்�ரவறிதல் 

      ಒಪ�ಪ್ರವಱಿದಲ್ – �ೂೕ�ೂೕಪ�ಾರ 

            ைகம்மா� ேவண்டா கடப்பா� மாாிமாட்� 
என்னாற்�ம் ெகால்ேலா உல�. (�றள் 211) 

�ೖ�ಾಮ್ಱು �ೕ�ಾಡ್ ಕಡ�ಾಪ್ಡು �ಾ��ಾಟಟ್ 
ಎ�ಾನ್ಱುಱ್ಮ್ �ೂ�ೂಲ್ೕ ಉಲಗು . 

ಪರ್�ಫಲವ ��ೕ�ಸ� ಎಸಗು ಕತರ್ವಯ್ವ �ೕಡ ಮ�ಗ�ದ� 
 �ಾವ ಪರ್�ಫಲವ ಎಸಗುವರು �ೂೕಕದ ಜನ�? (ಕುರಳ್  211) 

�ೕವ�ಾ�ಗ��ಾಲ್ ತಮ� ಉಪ�ಾರ �ಾಡುವ ಮ�� �ಾವ ಪರ್ತುಯ್ಪ�ಾರವನುನ್ �ಾಡು�ತ್�? ಮ�ಯಂಥ 
ಮಹ�ೕಯರು �ಾಡುವ ಉಪ�ಾರ�ಕ್ ಪರ್ತುಯ್ಪ�ಾರ �ೕ�ಲಲ್.  
 
23. ஈைக 

      ಈ�ೖ - �ಾನ 
            அற்றார் அழிபசி தீர்த்தல் அஃெதா�வன்  

ெபற்றான் ெபா�ள்ைவப் �ழி. (�றள் 226) 

ಅಱಾಱ್ರ್ ಅೞಿಪ� �ೕತತ್ರ್ಲ್ ಅಃ�ೂರುವನ್ 
�ಱಾಱ್ನ್ ��ರು�ವ್ೖಪ್ ಪ�ೞಿ . 

�ೕನರ ಹ�ವ ಆ�ಸುವ��ೕ  
 ಧನವಂತನ ಸಂಪ�ತ್ನ ಸದುಪ�ೕಗ�ಂಬರು. (ಕುರಳ್  226) 

ಬಡವರನುನ್ ದುಃಖ�ಕ್ ಒಳಪ�ಸುವ ಕೂರ್ರತನದ ಹ�ವನುನ್ �ೕ�ಸ�ೕಕು. ಅ�ೕ ಐಶವ್ಯರ್ವನುನ್ ಪ�ದವನು ಮುಂ� ತನ� 
ಸ�ಾಯ�ಾಗುವಂ� ಸಂಗರ್��ಡುವ ಸಥ್ಳ.  
 
24. �கழ் 

     ಪ�ಗೞ್ – �ೕ�ರ್  
           ஈதல் இைசபட வாழ்தல் அ�வல்ல�  

ஊதியம் இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 231) 

ಈದಲ್ ಇ�ೖ ಪಡ �ಾೞದ್ಲ್ ಅದುವಲಲ್ದು 
ಊ�ಯಮ್ ಇ�ಲ್ೖ ಉ�ಕುಕ್ರ್ . 

  �ೂಡುವ�ದು �ಾ� ಎಂಬ �ಸರಗ�� �ಾಳವ್ದಲಲ್� �ೕ�  
 �ಾ� ಇ�ನ್ಲಲ್ �ೕ�ಸಲು. (ಕುರಳ್  231)  

ಬಡವ�� �ೕ�ಾದದ್ನುನ್ �ಾಧಯ್�ಾದಷುಟ್ ಮ�ಟ್� �ೂಡ�ೕಕು; ಅದ�ಂದ �ೕ�ರ್ಗ�� �ಾಳ�ೕಕು; ಆ �ೕ�ರ್ಯಲಲ್� 
ಮನುಷಯ್�� �ೕ�ೂಂದು �ರ್ೕಯ�ಸ್ಲಲ್.  
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25. அ��ைடைம 

      ಅರುಳು�ೖ�ೖ - ದ�ಾ�ಾವ� 
            அ�ட்ெசல்வம்ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெபா�ட்ெசல்வம்  

�ாியார் கண்�ம் உள. (�றள் 241) 

ಅರು�ಚ್ಲವ್ಮ್ �ಲವ್ತುತ್ಳ್ �ಲವ್ಮ್ ��ರು�ಚ್ಲವ್ಮ್ 
ಪ���ಾರ್ ಕಣುಣ್ಮ್ ಉಳ . 

ಸಂಪ�ೂತ್ಳು �ರ್ೕಷಠ್ವ� ದ�ಾ�ಾವ� ಎಂಬ ಸಂಪತುತ್; ಧನ 

 ಸಂಪತತ್ �ೕಚ ವಯ್�ತ್ಯೂ ಪ��ರಬಹುದು. (ಕುರಳ್  241) 

ದ�ಾ�ಾವ��ಂಬ ಐಶವ್ಯರ್�ೕ ಐಶವ್ಯರ್ಗಳ�ಲ್�ಾಲ್ �ರ್ೕಷಠ್�ಾದದುದ್; �ೌ�ಕ ಐಶವ್ಯರ್ ಅಧಮರ ಬ�ಯೂ 
ಇರುತತ್�.  
 
26. �லால் ம�த்தல் 

      ಪ��ಾಲ್ ಮಱುತತ್ಲ್ - �ಾಂಸ ಉಣ�ರುವ�ದು  
           ெகால்லான் �லாைல ம�த்தாைனக் ைக�ப்பி  

எல்லா உயி�ம் ெதா�ம். (�றள் 260) 

�ೂ�ಾಲ್ನ್ ಪ��ಾ�ೖ ಮಱು�ಾತ್�ೖಕ �ೖಕೂ�ಪ್ 
ಎ�ಾಲ್ ಉ�ರುಮ್ �ೂೞುಮ್ . 

�ೂಲದವನ, �ಾಂಸ ಒ�ಲ್ ಎಂಬವನ 
 �ೖ ಮು�ದು ನ�ಸುವವ� ಸಕಲ �ೕ�ತಗಳು. (ಕುರಳ್  260) 

�ಾವ ಒಂದು �ಾರ್�ಯನುನ್ �ೂಲಲ್� ಮತುತ್ ಅದರ �ಾಂಸವನುನ್ �ನನ್� ಇರುವವನನುನ್, ಜಗ�ತ್ನ ಸವರ್�ೕವ�ಾ�ಗಳೂ 
�ೖ�ೂೕ�� ವಂ�ಸುವವ�.  
 
27. தவம் 

      ದವಮ್ - ತಪಸುಸ್ 

           உற்றேநாய் ேநான்றல் உயிர்க்�உ�கண் ெசய்யாைம  
அற்ேற தவத்திற்� உ�. (�றள் 261) 

ಉಱಱ್�ೂೕಯ್ �ೂೕನಱ್ಲ್ ಉ�ಕುಕ್ರ್ಉಱುಕಣ್ ��ಾಯ್�ೖ 
ಅಱಱೆ್ೕ ದವ�ತ್ಱುಕ್ ಉರು . 

�ೂೕವ ಸ���, ಅನಯ್ �ೕವವ �ಂ�ಸ�� 
 ಅದು�ೕ ತಪ�ಕ್ ಕುರು�ಂಬರು. (ಕುರಳ್  261) 

 ತನ� ಒದ� ಬಂದ ದುಃಖವನುನ್ ಸ���ೂಂಡು, �ಾನು ಇತರ �ೕ�ಗ�� �ಾವ ದುಃಖವನುನ್ 
�ಾಡ�ರುವ�ದ�ಟ್ೕ ತ��ೕಲಕಷ್ಣ ಎ���ೂಳುಳ್ತತ್�.  
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28. �டாெவா�க்கம்  
     ಕೂ�ಾ��ೞುಕಕ್ಮ್ - ವಂಚ� 

           வ�யில் நிைலைமயான் வல்��வம் ெபற்றம்  
��யின்ேதால் ேபார்த்�ேமய்ந் தற்�. (�றள் 273) 

ವ��ಲ್ ��ೖ�ೖ�ಾನ್ ವಲುಲ್ರುವಮ್ �ಱಱ್ಮ್ 
ಪ����ೂತ್ೕಲ್ ��ೕತುತ್ರ್�ೕಯ್ನ್ ದಱುಱ್ . 

ಬಲ�ೕನನು ಶ�ತ್�ಾ�ಯಂ� ವ�ರ್ಪ�ದು 

            ಹು� �ೂಗಲ �ೂ�� ಪಶು �ೕಯುವಂ�.(ಕುರಳ್  273) 

     ಪಂ�ೕಂ�ರ್ಯಗಳನುನ್ ಅಡ�ಸುವ �ಾಮಥಯ್ರ್�ಲಲ್ದವನು �ೖ�ೂಂಡ ತ��ೕ�ೕಷ, ಹಸುವ� ಹು�ಯ ಚಮರ್ವನುನ್ 
�ೂದುದ್�ೂಂಡು �ೖರನುನ್ �ೕಯುವ�ದ�ಕ್ ಸಮ�ಾದದುದ್.  
 
29.கள் ளாைம 

     ಕ�ಾಳ್�ೖ – ಕಳ�ರುವ�ದು 

            எள்ளாைம ேவண்�வான் என்பான் எைனத்ெதான்�ம்  
கள்ளாைம காக்கதன் ெநஞ்�. (�றள் 281) 

ಎ�ಾಳ್�ೖ �ೕಣುಡ್�ಾನ್ ಎ�ಾಪ್ನ್ ಎ�ೖ�ೂತ್ನುಱ್ಮ್ 
ಕ�ಾಳ್�ೖ �ಾಕಕ್ತನ್ �ಞುಚ್ .  

�ಂ�ಯ ಬಯಸದವ ಮ�ತೂ ಅಪಹರಣವ 
 �ಂ�� ಮನ�ೂಳು ತರ�ಾರದು (ಕುರಳ್  281) 

     ಇತರರು ತನನ್ನುನ್ �ೕ�ಾ� �ಾಣ�ಾರ�ಂದು ಬಯಸುವವನು, �ಾವ��ೕ ಒಂದು ಪ�ಾಥರ್ವನುನ್ ಕಳಳ್ತನ�ಾ� 
ಪ�ಯದಂ� ತನನ್ ಮನಸಸ್ನುನ್ ��ತದ�ಲ್�� �ೂಂ�ರ�ೕಕು.  
 
30. வாய்ைம 

      �ಾ�ಮ್ೖ – �ಜ ನು�ವ�ದು 

            வாய்ைம எனப்ப�வ� யாெதனின் யாெதான்�ம்  
தீைம இலாத ெசாலல். (�றள் 291) 

�ಾ�ಮ್ೖ ಎನಪಪ್ಡುವದು �ಾ��ನ್ �ಾ�ೂನುಱ್ಮ್ 
�ೕ�ೖ ಇ�ಾದ �ೂಲಲ್ .  

�ಜ ನು�ಯುವ�ದು ಎಂಬುದು �ಾವ��ಂದ� �ಾ�ಗೂ 
 �ೕಡು �ಾರದಂ� �ೕಳುವದು. (ಕುರಳ್  291) 

'ಸತಯ್ʼ ಎ�ಸುವ�ದು �ಾವ��ಂದ�, ಇತರ�� �ೕಡು �ಾಡುವಂತಹ �ಾತುಗಳನುನ್ ಆಡ�ರುವ��ೕ.  
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31.  ெவ�ளாைம 

       �ಗು�ಾ�ೖ - ಅ�ೂರ್ೕಧ 

           தன்ைனத்தான் காக்கின் சினம்காக்க காவாக்கால்  
தன்ைனேய ெகால்�ம் சினம். (�றள் 305) 

ತ�ನ್ೖ�ಾತ್ನ್ �ಾ�ಕ್ನ್ �ನ�ಾಕ್ಕಕ್ �ಾ�ಾ�ಾಕ್ಲ್ 
ತ�ನ್ೖ�ೕ �ೂಲುಲ್ಮ್ �ನಮ್ . 

�ೂರ್ೕಧವ ಶಮ�ಸು ಸವ್ರಕಷ್��ಾ� �ಾಪ� �ೂಡಲು  
 �ೂರ್ೕಧವ� �ಡದು �ೂಲಲ್� �ನನ್. (ಕುರಳ್  305) 

     ತನನ್ನುನ್ �ಾನು �ಾ�ಾ��ೂಳಳ್�ೕ�ಂದು ಬಯ�ದ�, ಒಬಬ್ನು ತನ� �ೂೕಪವ� ಬರದಂ� �ಾ�ಾ��ೂಳಳ್�ೕಕು. �ಾ� 
ಅದನುನ್ �ಾಯ� �ಟಟ್�, ಅದು ತನನ್�ನ್ೕ �ೂಲುಲ್ವ�ದು.  
 
32. இன்னா ெசய்யாைம 

      ಇ�ಾನ್ ��ಾಯ್�ೖ - �ೕಡು ಎಸಗ�ರುವ�ದು 

           இன்னாெசய் தாைர ஒ�த்தல் அவர்நாண  
நன்னயம் ெசய்� விடல். (�றள் 314) 

ಇ�ಾನ್�ಯ್ �ಾ�ೖ ಒಱುತತ್ಲ್ ಅವ�ಾರ್ಣ  
ನನನ್ಯಮ್ �ಯುದ್ �ಡಲ್ . 

ತನ� �ೕಡು �ಾ�ದವನನುನ್ ��ಸುವ ಅತುಯ್ತತ್ಮ �ಾಗರ್�ಂದ�, ಅವನು  �ಾ��  
           ಪಡುವಂ� ಅವ�� ಒ�ಳ್ಯದನುನ್  �ಾ� ಅದನುನ್ ಮ�ತು�ಡುವ�ದು.    (ಕುರಳ್  314) 

    ತನ� �ೕಡು �ಾ�ದವರನುನ್ ದಂ�ಸುವ�ದು �ೕ�ಂದ�, ಅವರು �ಾಚುವ ��ಯ�ಲ್, ಅವ�� ಒ�ಳ್ಯದನುನ್ �ಾ�, 
ಅವರು �ಾ�ದ �ೕಡನುನ್ ಮ�ತು �ಡುವ�ದು.  
 
33. ெகால்லாைம 

      �ೂ�ಾಲ್�ೖ - ಅ�ಂ� 

            ப�த்�ண்� பல்�யிர் ஓம்�தல் �ேலார்  
ெதா�த்தவற்�ள் எல்லாம் தைல. (�றள் 322) 

ಪಗುತುತ್ಣುಡ್ ಪಲುಲ್�ರ್ ಓಮುಪ್ದಲ್ ನೂ�ೂೕರ್  
�ೂಗುತತ್ವಱುಱ್ಳ್ ಎ�ಾಲ್ಮ್ ತ�ೖ . 

ಸವರ್�� ಹಂ� ಉಣಬ��, ಅ�ಂ�ಾ ಧಮರ್ವ �ಾ��� ಇದು�ೕ 
 ಸವರ್ ಧಮರ್ವ� �ವ್ೕಕ��ದ ಪರ್ಥಮ ಧಮರ್ . (ಕುರಳ್  322) 

       �ಾನು ಸಂ�ಾ�� ತಂದ ಅನನ್ವನುನ್ ಇತರ�ಗೂ ಹಂ� �ೂಟುಟ್ಂಡು ತನೂಮ್ಲಕ ಹಲವ� �ೕ�ಗಳನುನ್ ಸಂರ�ಸುವ�ದು, 
ಧಮರ್�ಾಸ�ಜಞ್ರು ಸಂಗರ್��ದ ಧಮರ್ಗಳ�ಲ್�ಾಲ್ ಸ��ೕರ್ತತ್ಮ�ಾದದುದ್.  
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34. நிைலயாைம 

     ��ೖ�ಾ�ೖ - ಅ�ತಯ್� 

           ெந�நல் உளெனா�வன் இன்றில்ைல என்�ம்  
ெப�ைம உைடத்திவ் �ல�. (�றள் 336) 

�ರುನಲ್ ಉಳ�ೂರುವನ್ ಇ�ಱ್�ಲ್ೖ ಎನುನ್ಮ್  
�ರು�ೖ ಉ�ೖ�ತ್ವ್ ವ�ಲಗು . 

��ನ್ ಇದದ್ವ ಇಂ�ಲಲ್; ಇಂದುಳಳ್ವ �ಾ�ಲಲ್ ಎಂಬ  
 �ಗಗ್�� ಉಂಟು ಈ ನಶವ್ರ ಸಂ�ಾರ�. (ಕುರಳ್  336) 

      ಒಬಬ್ನು ��ನ್ �ೕವಸ�ತ�ಾ�ದದ್ನು; ಇಂದು ಆ �ೕ� �ೕವ ಸ�ತ ಬದು�ರ� ಸತುತ್�ೂೕದ�ಂಬ �� ಇಲಲ್ದ 
���ಯನುನ್ ಈ �ೂೕಕವ� ಪ��ರುವ�ದು.  
 
35. �ற� 

     ತುಱವ� – ಸ�ಾಯ್ಸ 
           பற்�க பற்றற்றான் பற்றிைன அப்பற்ைறப்  

பற்�க பற்� விடற்�. (�றள் 350) 

ಪಱುಱ್ಗ ಪಱಱ್ಱಾಱ್ನ್ ಪಱ ಱಿ್�ೖ ಅಪಪ್ಱಱೆ್ೖಪ್  
ಪಱುಱ್ಗ ಪಱುಱ್ �ಡಱುಕ್ . 

��ಯವನ �ಾದಕಮಲವ ಬಯ� �ೂ�ದವನ 
 ���ಾ� ���ರು �ೕ� ಪ�ಶ�ತ್ಯ �ಡಲು ಬಯ�ಯ. (ಕುರಳ್  350)      

ಸಮ�ಟ್ �ೕವನ�ೕ �ಯ್ೕಯ�ಾದ �ೕವನು, ಸವ್�ಾವತಃ �ಾವ್ಥರ್ರ�ತನು. �ಾವ� �ಾವ್ಥರ್ರ�ತ �ೕವನವನುನ್ �ಾ�ಸಲು, 
�ಾವ್ಥರ್ರ�ತ�ಾದ �ೕವನ ಸಂಬಂಧವನುನ್ ಪ�ದು�ೂಳಳ್�ೕಕು.  
 
36.  ெமய்�ணர்தல் 

        �ಯುಯ್ಣದರ್ಲ್ – ಸ�ಾಯ್�ವ್ೕಷ� 
            எப்ெபா�ள் எத்தன்ைமத்� ஆயி�ம் அப்ெபா�ள்  

ெமய்ப்ெபா�ள் காண்ப� அறி�. (�றள் 355) 

ಎ��ಪ್ರುಳ್ ಎತತ್�ಮ್ೖತುತ್ ಆ�ನುಮ್ ಅ��ಪ್ರುಳ್  
��ಪ್ಪ್ರುಳ್ �ಾಣಪ್ದು ಅಱಿವ� . 
ಎಂ�ೕ ಇರ�, �ೕ�ೕ ಇರ�, ವಸುತ್�ನ ಅಂತ�ಾಳ�ೂಳು ಹುದು�ರುವ 

 ಸತಯ್ವ ಕಂಡ�ವ��ೕ �ಾನವ�. (ಕುರಳ್  355)  

      �ಾವ ವಸುತ್ �ಾವ ಬ�ಯ�ಲ್ �ೂರ� �ೂೕ�ದರೂ, ಆ �ೂರ �ೂೕ��� ಮರು�ಾಗ� ಆ ವಸುತ್�ನ �ಾಸತ್ವ 
ಗುಣವನುನ್ �ಮ�ರ್� ಅ�ತು�ೂಳುಳ್ವ��ೕ �ಜ�ಾದ ಅ�ವ�.  
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37. அவா அ�த்தல் 

      ಅ�ಾ ಅಱುತತ್ಲ್ - ಆ� �ಮೂರ್ಲನ 
           அவாஎன்ப எல்லா உயிர்க்�ம்எஞ் ஞான்�ம்  

தவாஅப் பிறப்��ம் வித்�. (�றள் 361) 

ಅ�ಾಎನಪ್ ಎ�ಾಲ್ ಉ�ಕುಕ್ರ್ಮ್ ಎಞ್ ಞಾನುಱ್ಮ್  
ತ�ಾಅಪ್ �ಱ�ಪ್ೕನುಮ್ �ತುತ್ . 

ಇ�ಛ್ ಎಂಬುದು ಎಲಲ್ �ೕವ�ಾ�ಗ�ಗೂ 
 ಪ�ೕ ಪ�ೕ ಜ�� ದುಃ�ಪ �ೕಜ�ದದ್ಂ�. (ಕುರಳ್  361)  

      ಎ�ಾಲ್ �ೕ�ಗ�ಗೂ ಎ�ಾಲ್�ಾಲಗಳ�ಲ್ಯೂ ತಪಪ್� ಉಂ�ಾಗು�ತ್ರುವ ಹು�ಟ್ನ ವಯ್�ಗ��ಲಲ್ ಆ��ೕ 
�ೕಜ�ಂದು �ಾ�ಗಳು �ೕಳುವರು.  
 
38. ஊழ் 

     ಊೞ್ - �ಾರ್ರಬಧ್ 
            ஊழின் ெப�வ� யா�ள மற்ெறான்�  

�ழி�ம் தான்�ந் ��ம். (�றள் 380) 

ಊೞಿನ್ �ರುವ� �ಾವ�ಳ ಮಱೊಱ್ನುಱ್  
ಸೂೞಿನುಮ್ �ಾನುಮ್ನ್ ತುಱುಮ್ . 

ಕಮರ್ ಫಲ�ಕ್ಂತ ಬಲವಂತ�ಾವ���?  
 ತಪಪ್ಲು ಉ�ಾಯ ಕಂಡ�, �ಡ� �ನನ್�ತ್ ಬಂದು ಅಡಡ್ಬರುವ�ದು �ಾರ್ರಬಧ್ ಕಮರ್. (ಕುರಳ್  380) 

    ���ಂತ ಅ�ಕ ಬಲ�ರು�ರುವ�ದು �ೕ� �ಾವ��ರುವ�ದು? ಅದನುನ್ �ೕರುವ�ದ�ಾಕ್� �ೕ�ೂಂದು �ಾಗರ್ವನುನ್ 
��ದರೂ, ಅ�ಲ್ಗೂ ��ಯು ಬಂದು ಅ�ಡ್ಯುಂಟು�ಾಡುತತ್�.  
 

2 . ெபா�ட்பால் 

��ರು�ಾಪ್ಲ್ 
ಅಥರ್ �ಾಗ 

39. இைறமாட்ச� 

     ಇಱೈ�ಾ�ಚ್ -  ನೃಪನ ಮ�� 
�ைறெசய்� காப்பாற்�ம் மன்னவன் மக்கட்�  
இைறெயன்� ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 388) 

ಮುಱೈ�ಯುದ್ �ಾ�ಾಪ್ಱುಱ್ಮ್ ಮನನ್ವನ್ ಮಕಕ್ಟುಕ್  
ಇಱೈ�ನುಱ್ �ೖಕಕ್ಪ್ ಪಡುಮ್ . 

ನೃಪನವನ ಕತರ್ವಯ್ವ �ಾ�� ಅನವರತ ಪರ್�ಗಳ ಸಂರ�� ಜನ� ಆ 
 ನೃಪನ �ೕವ�ಂದು ವಂ�ಪರು. (ಕುರಳ್  388) 

�ಾಯ್ಯ �ೕ�ಗ�ಂದ ಪರ್�ಾ ಸಂರಕಷ್� �ಾಡುವ ಅರಸನನುನ್ ಪರ್�ಗಳು �ಾ�ಾತ್  �ೕವ�ಂ�ೕ �ಾ�� �ೌರ�ಸುವರು.  
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40. கல்வி 
      ಕ�ವ್ - �ಕಷ್ಣ 

கற்க கசடறக் கற்பைவ கற்றபின்  
நிற்க அதற்�த் தக. (�றள் 391) 

ಕಱಕ್ ಕಸಡಱಕ್ ಕಱಪ್�ೖ ಕಱಱ್�ನ್  
�ಱಕ್ ಅದಱುಕ್ತ್ ತಗ . 

ಕ� ಪ�ಪ�ಣರ್�ಾ� ಕ�ಯಲು�ತವ  
 ಕ�ತು ���ರು �ೕ�ತವ ಅದರಂ�. (ಕುರಳ್  391) 

     ಕ�ಯುವ�ದ�ಕ್ �ೕಗಯ್�ಾದ ಕೃ�ಗಳನುನ್ �ೂೕಷ�ಲಲ್� ಕ�ತು�ೂಳಳ್�ೕಕು; �ಾ� ಕ�ತ ನಂತರ ಆ ಕ�ತ ��ಯ್� 
ತಕಕ್ಂ� ನ�ದು�ೂಳಳ್�ೕಕು.  
 
41. கல்லாைம  

      ಕ�ಾಲ್�ೖ – ಕ�ಯ�ರುವ�ದು 

விலங்ெகா� மக்கள் அைனயர் இலங்��ல்  
கற்றாேரா� ஏைன யவர். (�றள் 410) 

�ಲಙೊಕ್ಡು ಮಕಕ್ಳ್ ಅ�ೖಯರ್ ಇಲಙುಗ್ ನೂಲ್  
ಕಱಾಱ್�ೂೕಡು ಏ�ೖ ಯವರ್ . 

ಮನುಜರ ನಡು� �ಗ �ದದ್ಂ� 
 ಅ��ತನ �ಥ್� ಕ�ತವ�ೂಳು. (ಕುರಳ್  410)  

      ��ಾಯ್ವಂತ�ಗೂ ಅ��ಾಯ್ವಂತ�ಗೂ ಇರುವ �ೕದವ�, ಮನುಷಯ್�ಗೂ ಮೃಗಗ�ಗೂ ಇರುವ �ೕದದಂ�.  
 
42. ேகள்வி 

      �ೕ�ವ್ - ಶರ್ವಣ 
ெசல்வத்�ள் ெசல்வம் ெசவிச்ெசல்வம் அச்ெசல்வம்  
ெசல்வத்�ள் எல்லாம் தைல. (�றள் 411) 

�ಲವ್ತುತ್ಳ್ �ಲವ್ಮ್ ���ಚ್ಲವ್ಮ್ ಅ�ಚ್ಲವ್ಮ್  
�ಲವ್ತುತ್ಳ್ ಎ�ಾಲ್ಮ್ ತ�ೖ . 

ಸಂಪ�ತ್�ೂಳು ಸಂಪತುತ್ ಶರ್ವಣ ಸಂಪತುತ್; ಆ ಸಂಪತುತ್ ಸವರ್ 
 ಸಂಪ�ೂತ್ಳು ಉತಕ್ೃಷಟ್ವ�. (ಕುರಳ್  411) 

     ��ಯ ಮೂಲಕ �ೕ� ಅ�ತು�ೂಳುಳ್ವ�ದೂ ಒಂದು ��ಯ್�ೕ. ಇದು ಐಶವ್ಯರ್�ಕ್ ಸಮ. ಈ ಐಶವ್ಯರ್ವ� ಎ�ಾಲ್ 
ಐಶವ್ಯರ್�ಕ್ಂತಲೂ ಅತಯ್ಂತ �ರ್ೕಷಠ್�ಾದದುದ್.  
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43. அறி�ைடைம 

      ಅಱಿವ��ೖ�ೖ - �ಳುವ�� 
எப்ெபா�ள் யார்யார்வாய்க் ேகட்பி�ம் அப்ெபா�ள்  
ெமய்ப்ெபா�ள் காண்ப� அறி�. (�றள் 423) 

ಎ��ಪ್ರುಳ್ �ಾ�ಾರ್�ಾರ್ಯ್ಕ್ �ೕ�ಪ್ನುಮ್ ಅ��ಪ್ರುಳ್  
��ಪ್ಪ್ರುಳ್ �ಾಣಪ್ದು ಅಱಿವ� . 

�ಾರ ಾಯ್ರ �ಾ�ಂದ ಏ�ೕ �ೕಳಲು; ಅದ�ೂಳು 
 ಸತಯ್ವ �ಾಣುವ�ದು ಅ�ವ�. (ಕುರಳ್  423) 

    �ಾವ �ಷಯವ�ನ್ೕ ಆಗ�, �ಾ�ಂದ �ೕ� ��ದು�ೂಂಡರೂ, ಆ �ಷಯದ ಸತಯ್ವನುನ್ ಕಂಡು�ೂಳುಳ್ವ��ೕ 
ಶುದಧ್�ಾದ ಅ�ವ�.  
 
44. �ற்றங்க�தல் 

      ಕುಱಱ್ಙಗ್�ದಲ್ - �ೂೕಷ ��ಾರ� 

தன்�ற்றம் நீக்கிப் பிறர்�ற்றம் காண்கிற்பின்  
என்�ற்றம் ஆ�ம் இைறக்�. (�றள் 436) 

ತನುಕ್ಱಱ್ಮ್ �ೕ�ಕ್ಪ್ �ಱಕುರ್ಱಱ್ಮ್ �ಾ�ಕ್ಱ ಪಿ್ನ್  
ಎನುಕ್ಱಱ್ಮ್ ಆಗುಮ್ ಇಱೈಕುಕ್ . 

ಪರರ �ೂೕಷವ ��ಲ್ೕ�ಸುವ ಮುನನ್ 
 ತನನ್ �ೂೕಷವ ಕ��� �ಾ �ಲುವ ��ೂೕರ್��ಾ�. (ಕುರಳ್  436) 

   �ದಲು ತನನ್ �ೂೕಷಗಳನುನ್ ��ಾ���ೂಂಡು, �ೕ�ಯವರ �ೂೕಷಗಳನುನ್ ಸೂಕಷ್ಮ್�ಾ� ��ಯಬಲಲ್ ಅರಸ�� 
�ೕ� �ಾವ �ೂೕಷಗಳು �ಾ�ಸುವ��ಲಲ್.  
 
45. ெபாியாைரத் �ைணக்ேகாடல் 

    ���ಾ�ೖತ್ ತು�ೖ�ೂಕ್ೕಡಲ್ - ��ಯರ �ತವಚನ 

இ�ப்பாைர இல்லாத ஏமரா மன்னன்  
ெக�ப்பார் இலா�ம் ெக�ம். (�றள் 448) 

ಇ��ಾಪ್�ೖ ಇ�ಾಲ್ದ ಏಮ�ಾ ಮನನ್ನ್  
�ಡು�ಾಪ್ರ್ ಇ�ಾನುಮ್ �ಡುಮ್ . 

ಖಂ�� ಸ�ೕತ�ೂ�ಪ ಸ�ವ�ಲಲ್�� ಅರಸ� 
 ಪರ ಶತುರ್ �ೕ�ಲಲ್ ��ಾಶ�ೂ�ಸಲು. (ಕುರಳ್  448)  

     ಅಪ�ಾಧಗಳನುನ್ ಖಂ�� ��ೂೕಪ�ೕಶ �ೕ� ರ�ಸಬಲಲ್ ಪರ್�ಾವಂತರ ಆಶರ್ಯ�ಲಲ್ದ ಅರಸನು, 
ಶತುರ್ಗ�ಲಲ್�ಯೂ �ಾಶ�ಾಗುವನು.  
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46. ச�ற்றினம் ேசராைம 

      �ಱ ಱಿ್ನಮ್ �ೕ�ಾ�ೖ - ಕುಸಂಗ ವಜರ್ನ 

நிலத்தியல்பால் நீர்திாிந்� அற்றா�ம் மாந்தர்க்�  
இனத்தியல்ப தா�ம் அறி�. (�றள் 452) 

�ಲ�ತ್ಯ�ಾಪ್ಲ್ �ೕ�ರ್�ನುದ್ ಅಱಾಱ್ಗುಮ್ �ಾನದ್ಕುಕ್ರ್  
ಇನ�ತ್ಯಲಪ್ �ಾಗುಮ್ ಅಱಿವ� . 

�ಲದ ಮ�ಣ್ನ ಗುಣವ �ೕರು �ಾ�ೂಂಬಂ� 
 �ೕರುವವರ ಗುಣ �ೂಳುವ �ಾನವ. (ಕುರಳ್  452) 
     �ಾನು �ೕ�ದ �ಲದ ಗುಣ�ಕ್ ತಕಕ್ಂ� �ೕ�ನ ಬಣಣ್ ರು�ಗಳು ಬದ�ಾಗುತತ್�. ಅದರಂ� ಒಬಬ್ ಮನುಷಯ್ನ �ೕಗಯ್� 
ಅವನು �ೕ�ರುವ �ನ್ೕ�ತ�ಂದ �ೂ�ಾತ್ಗುತತ್�.  
 
47. ெதாிந்� ெசயல்வைக 

      ��ನುದ್ �ಯಲವ್�ೖ - ಸು��ಾ�ತ �ಾಯರ್ಕುಶಲ� 
எண்ணித் �ணிக க�மம் �ணிந்தபின்  
எண்�வம் என்ப� இ�க்�. (�றள் 467) 

ಎ�ಣ್ತ್ ತು�ಗ ಕರುಮಮ್ ತು�ನದ್�ನ್  
ಎಣುಣ್ವಮ್ ಎನಪ್ದು ಇೞುಕುಕ್ . 

�ೕ�� �ೖಯರ್�ಡ� ಎಸಗು ಕಮರ್ವ; �ೖಯರ್� �ೂಡ� 
 �ಂ�ಸು��ಂಬುದು ಇ�ಪ�. (ಕುರಳ್  467) 

      �ಾಡ�ೕ�ಾ�ರುವ �ಾಯರ್ವನುನ್ ಮತುತ್ ಅದನುನ್ �ಾ� ಮು�ಸುವ �ಾಗರ್ವನುನ್ ��ಾನ್� ಆ�ೂೕ��ದ ಬ�ಕ�ೕ 
ಆರಂ�ಸ�ೕಕು. ಆರಂ��ದ �ೕ� ಅದರ ಬ�ಗ್ ಆ�ೂೕ��ೂೕಣ ಎನುನ್ವ�ದು ಶುದಧ್ತಪ�ಪ್.  
 
48. வ�யறிதல் 

      ವ�ಯಱಿದಲ್ - ಶ�ತ್ಯ ಅ�ವ� 
விைனவ��ம் தன்வ��ம் மாற்றான் வ��ம் 
�ைணவ��ம் �க்கிச் ெசயல். (�றள் 471) 

��ೖವ�ಯುಮ್ ತನವ್�ಯುಮ್ �ಾಱಾಱ್ನ್ ವ�ಯುಮ್ 
ತು�ೖವ�ಯುಮ್ ತೂ�ಕ್ಚ್ �ಯಲ್ . 

�ಜಬಲ, �ಪ�ಬಲ, �ಾಯರ್ಬಲ, ಸವ್ಜನರ ಬಲವ 
 ತೂ� �ೂೕ� �ಾಳುಪ್ದು. (ಕುರಳ್  471) 

        ಅರಸನು ತನನ್ �ಾಯರ್ ಆರಂ�ಸುವ ಮುನನ್ ಆ �ಾಯರ್ದ ಬಲವನೂನ್, ತನನ್ ಬಲವನೂನ್, ಶತುರ್�ನ ಬಲವನೂನ್, 
ಎರಡು ಪಕಷ್ಗಳ ಸ�ಾಯಕರ ಬಲವನೂನ್ ಪ��ೕ�ಸ�ೕಕು.  
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49. காலமறிதல் 

      �ಾಲಮಱಿದಲ್ – �ಾಲವ�ವದು 
ெகாக்ெகாக்க �ம்�ம் ப�வத்� மற்றதன்  
�த்ெதாக்க சீர்த்த இடத்�. (�றள் 490) 

�ೂ�ೂಕ್ಕಕ್ ಕೂಮುಪ್ಮ್ ಪರುವತುತ್ ಮಱಱ್ದನ್  
ಕು�ೂತ್ಕಕ್ �ೕತತ್ರ್ ಇಡತುತ್ . 

�ೂಕಕ್�ಯಂ� �ಾಯ�ೕಕು ಪರ್�ಕೂಲ�ಾದಂದು ಮತತ್ದು  
ಕುಕುಕ್ವಂ�ರ�ೕಕು ಅನುಕೂಲ ಒದ�ದಂದು. (ಕುರಳ್  490) 

     �ಾ�ೕರ್ನುಮ್ಖ�ಾದ �ಾಲದ�ಲ್ �ೂಕಕ್�ಯಂ� ಸಂಯಮ�ಂದ �ಾಯು�ತ್ರ�ೕಕು. ಸೂಕತ್ ಸಂದಭರ್ ಒದ� ಬಂ�ಾಗ 
ಅದು �ೕನನುನ್ ಕುಕುಕ್ವಂ� �ಾಯರ್ವನುನ್ �ಾ�ಮು�ಸ�ೕಕು.  
 
50. இடனறிதல் 

     ಇಡನಱಿದಲ್ - ಸಥ್ಳ ಪ��ಾನ 

ெந�ம்�ன�ள் ெவல்�ம் �தைல அ�ம்�ன�ன்  
நீங்கின் அதைனப் பிற. (�றள் 495) 

�ಡುಮುಪ್ನಲುಳ್ �ಲುಲ್ಮ್ ಮುದ�ೖ ಅಡುಮುಪ್ನ�ನ್  
�ೕಙ ಗಿ್ ನ್ ಅದ�ೖಪ್ �ಱ . 

ಮಡು�ನ� �ಲುವ�ದು �ಸ�; ಅದು �ೂರಬರಲು 
 ಮಡುವ �ಟುಟ್, �ಲುವವ� �ೕ�ಯವ�. (ಕುರಳ್  495) 

      ಆಳ�ಾದ �ೕ�ರುವ ಸಥ್ಳದ�ಲ್ �ಸ�ಯು ಎ�ಾಲ್ ಮೃಗಗಳನುನ್ �ೂಲುಲ್ವ�ದು. �ರನುನ್ �ಟುಟ್ ಅದು �ೂರ� 
ಬಂದ� ಅದನುನ್ ಉ�ದ ಮೃಗಗಳು ಸುಲಭದ�ಲ್ �ಲುಲ್ವ�ವ�.  
 
51. ெதாிந்� ெதளிதல் 

       ��ನುದ್ ��ದಲ್ – ��ಠ್ಯ ಪ�ೕ� 
 �ணம்நா�க் �ற்ற�ம் நா� அவற்�ள்  
 மிைகநா� மிக்க ெகாளல். (�றள் 504) 

ಗುಣ�ಾನ್�ಕ್ ಕುಱಱ್ಮುಮ್ �ಾ� ಅವಱುಱ್ಳ್  
 ��ೖ�ಾ� �ಕಕ್ �ೂಳಲ್ . 

ಗುಣವರ� ಕುಂದನೂ ಅರ� ಅದ�ೂಳು 
 ��ಯರ� �ಕುಕ್ �ೂಳವ್ದು. (ಕುರಳ್  504) 

      ಒಬಬ್ನ ಗುಣ, �ೂೕಷಗಳನುನ್ ಪ�ೕ��, ಅವನ�ಲ್ ��ಷಟ್ ಗುಣಗ�ೕ�ಂಬುದು ��ಾ��, ಅವ�ಗ�ಂದ ಅಹರ್�ಯನುನ್ 
ಕು�ತು �ೕ�ಾರ್ನ�ಕ್ ಬರ�ೕಕು.  
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52. ெதாிந்� விைனயாடல் 

      ��ನುದ್ ��ೖ�ಾಡಲ್ - ಆ�� �ಾಯರ್ �ೕ�� 

 இதைன இதனால் இவன்��க்�ம் என்றாய்ந்� 
 அதைன அவன்கண் விடல். (�றள் 517) 

 ಇದ�ೖ ಇದ�ಾಲ್ ಇವನುಮ್�ಕುಕ್ಮ್ ಎ�ಾಱ್ಯುನ್ದ್ 
 ಅದ�ೖ ಅವನಕ್ಣ್ �ಡಲ್ . 

ಇದನು ಇದ�ಂದ ಇವನು ಸಂಪ�ಣರ್�ೂ�ಸುವ ಕಷ್ಮ�ಯುಳಳ್ವ�ಂದ�ತು 
 ಅದನು ಅವನ ��ಾರ್ಹ� ಒ�ಪ್ಸು. (ಕುರಳ್  517) 

     ಇಂಥವನು ಇಂತಹ �ಾಯರ್ವನುನ್ ಇಂತಹ ಬ�ಯ�ಲ್ �ಾ� ಮು�ಸಬಲಲ್�ಂಬುದನನ್�ತ ಬ�ಕ ಆ �ಾಯರ್ವನುನ್ 
ಅವ�� ಒ�ಪ್ಸ�ೕಕು.  
 
53. �ற்றந்தழால் 

     ಸುಱಱ್ನದ್ೞಾಲ್ - ಬಂಧುಗಳ �ಾಯುವ�ದು 

காக்ைக கரவா கைரந்�ண்�ம் ஆக்க�ம்  
 அன்னநீ ரார்க்ேக உள. (�றள் 527) 

 �ಾ�ಕ್ೖ ಕರ�ಾ ಕ�ೖನುದ್ಣುಣ್ಮ್ ಆಕಕ್ಮುಮ್  
 ಅನನ್�ೕ �ಾ�ಕ್ೕರ್ ಉಳ . 

�ಾ�ಯೂ ಕ�ದು ಉಣುವಂ� ಸವ್ಜನ�ೂಳು ಹಂ� 
 ಉಂಡವನ ಸಂಪತುತ್ ಅಕಷ್ಯ�ಾಗುವ�ದು. (ಕುರಳ್  527)  

      �ಾ�ಯು ತನ� �ೂ�ತ ಆ�ಾರವನುನ್ ಬ�ಚ್ಡ� ತನನ್ ಬಳಗವ�ನ್�ಾಲ್ ಕೂ� ಕ�ದು ಉಣುಣ್ವ�ದು. ಐಶವ್ಯರ್ವ� 
ಅಂತಹ ಉ�ಾರಗುಣವ�ಳಳ್ವನ�ಲ್ �ಾತರ್ ಬಂದು �ೕರುತತ್�.  
 
54. ெபாச்சாவாைம 

      ���ಾಚ್�ಾ�ೖ - ಕತರ್ವಯ್ವ ಮ�ಯ�ರು�� 

�ன்�றக் காவா� இ�க்கியான் தன்பிைழ  
 பின்�� இரங்கி வி�ம். (�றள் 535) 

 ಮುನುನ್ಱಕ್ �ಾ�ಾದು ಇೞು�ಕ್�ಾನ್ ತ�ಪ್ೞೈ  
 �ನೂನ್ಱು ಇರಙ ಗಿ್ �ಡುಮ್ . 

ಮುಂಬರುವ ಸಂಕಟವ ಊ�� �ಾದು�ೂಳ� ಮ�ತವನು 
 �ಂಬರುವದು ಪ�ಾಚ್�ಾತ್ಪ; ��ಯದ ಕತರ್ವಯ್ವ ��ದು. (ಕುರಳ್  535) 

      ಮುಂ� ಸಂಭ�ಸುವ ಅ�ಡ್ ಆತಂಕಗಳನುನ್ �ದ�ೕ ಅ�ತು ತನನ್ನುನ್ ರ���ೂಳಳ್� ಮ�ತವನು, ಅನಂತರ ತನನ್ 
ಅಪ�ಾಧವನುನ್ �ಂ�� ದುಃ�ಸುವನು.  
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55. ெசங்ேகான்ைம 

      �ಙೊಕ್ೕ�ಮ್ೖ – ಸು�ಾಸನ 
 வான்ேநாக்கி வா�ம் உலெகல்லாம் மன்னவன்  
 ேகால்ேநாக்கி வா�ம் ��. (�றள் 542) 

 �ಾ�ೂನ್ೕ�ಕ್ �ಾೞುಮ್ ಉಲ��ಾಲ್ಮ್ ಮನನ್ವನ್  
 �ೂೕ�ೂನ್ೕ�ಕ್ �ಾೞುಮ್ ಕು� . 

ಅ�ೕ�� ಮ�ಯ, �ೂೕಡುವರು ಆ�ಾಶವ ಜಗ� 
 ಅ�ೕ�� ಸು�ಾಸನವ �ೂೕಡುವನು ಅರಸ�ೂಳು ಪರ್�. (ಕುರಳ್  542) 

       ಜಗ�ತ್ನ �ೕವ�ಾ�ಗ��ಾಲ್ ಆ�ಾರವನುನ್ �ೕಡುವ ಮ�ಯನುನ್ ��ೕ�� �ಾಳು�ತ್ರುವವ�; ಅದರಂ� 
ಪರ್�ಗ�ಲಲ್ರೂ �ಾಜನ �ಾಯ್�ಾಡ�ತವನುನ್ ��ೕ�� �ಾಳು�ತ್ರುವರು.  
 
56. ெகா�ங்ேகான்ைம 

      �ೂಡುಙೊಕ್ೕ�ಮ್ೖ - �ರಂಕುಶ �ಾಸನ 

 அல்லற்பட்� ஆற்றா� அ�தகண் ணீரன்ேற  
 ெசல்வத்ைதத் ேதய்க்�ம் பைட. (�றள் 555) 

ಅಲಲ್ಱಪ್ಟುಟ್ ಆಱಾಱ್ದು ಅೞುದಕಣ್ �ೕರ�ಱ್ೕ  
 �ಲವ್�ತ್ೖತ್ �ೕಯುಕ್ಕ್ಮ್ ಪ�ೖ . 

ಅ�ಾಯ್�ಾರ�ಂದ �ೕ�ತ ಪರ್�ಯ �ಟುಟ್�ರ ಕ�ಣ್ೕರು 
 ಅಂ�ೕ ಅ�ಪದು ಸಮೃ�ಧ್ಯನು. (ಕುರಳ್  555) 

      ದ�ಾಬ್�� ನ�ಸುವ �ಾಜನ � ರೌ್ಯರ್�ಕ್ ಒಳ�ಾದ ಪರ್�ಗಳ ದುಃಖದ ಕ�ಣ್ೕ�ೕ, ಆ �ಾಜನ ಆ�ವ್�ಯನೂನ್ 
�ೖಭವವನೂನ್ �ಾಶ�ಾಡುವ ಆಯುಧ�ಾಗುವ�ದು.  
 
57. ெவ�வந்த ெசய்யாைம 

      �ರುವನದ್ ��ಾಯ್�ೖ - ಭಯಂಕರ �ಾಯರ್ �ಾಡ�ರುವ�ದು 

 தக்காங்� நா�த் தைலச்ெசல்லா வண்ணத்தால்  
 ஒத்தாங்� ஒ�ப்ப� ேவந்�. (�றள் 561) 

 ತ�ಾಕ್ಙುಗ್ �ಾ�ತ್ ತ�ೖ�ಚ್�ಾಲ್ ವಣಣ್�ಾತ್ಲ್  
 ಒ�ಾತ್ಙುಗ್ ಒಱುಪಪ್ದು �ೕನುದ್ .  

ಅಪ�ಾ�ಯನು �ೕಗಯ್ �ೂ� ��ಾ�� ದಂ�ಸಲು; ಅವ�ಸಗನು 
 ಅಪ�ಾಧವ ಮ�ತೂ. (ಕುರಳ್   561) 

    ಒಬಬ್ನು ಒಂದು ಅಪ�ಾಧ �ಾ�ದ� ಅದನುನ್ ಸೂಕತ್�ೕ�ಯ�ಲ್ ಪ��ೕ��, ಪ�ನಃ ಆ ಅಪ�ಾಧವನುನ್ �ಾಡದಂ� 
ತಕಕ್ ��ಯನುನ್ ��ಸುವವ�ೕ ಅರಸ�ಾಗಲು ಅಹರ್ನು.  
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58. கண்ேணாட்டம் 

      ಕ�ೂಣ್ೕಟಟ್ಮ್ - ಕೃ�ಾದೃ�ಟ್ 
 ெபயக்கண்�ம் நஞ்�ண்� அைமவர் நயத்தக்க  
 நாகாிகம் ேவண்� பவர். (�றள் 580) 

�ಯಕಕ್ಣುಡ್ಮ್ ನಞುಚ್ಣುಡ್ ಅ�ೖವರ್ ನಯತತ್ಕಕ್  
 �ಾಗ�ಗಮ್ �ೕಣುಡ್ ಪವರ್ . 

�ೖರ �ಾವ� �ೂಟಟ್ ನಂಜನೂನ್ ಉಣುವರು 
 ಸದುಗ್�, �ೕಲಸಂಪನನ್�ಂದು ಗ���. (ಕುರಳ್  580) 

     ಎಲಲ್ರೂ �ಚುಚ್ವಂಥ ಕೃ�ಾದೃ�ಟ್ ಎಂಬ �ಾಗ�ಕ ಗುಣವನುನ್ ಬಯಸುವವರು, ತಮಮ್ ಆಪತ್ �ನ್ೕ�ತ�ೕ �ಷ 
�ೂಟಟ್ರೂ ಅದನುನ್ಂಡು ಸಂತೃ�ತ್ �ೂಂದುವರು.  
 
59. ஒற்றாடல் 

      ಒಱಾಱ್ಡಲ್ - ಗುಪತ್ಚರ ವಯ್ವ�ಥ್ 

 ஒற்�ம் உைரசான்ற ��ம் இைவயிரண்�ம்  
 ெதற்ெறன்க மன்னவன் கண். (�றள் 581) 

ಒಱುಱ್ಮ್ ಉ�ೖ�ಾನಱ್ ನೂಲುಮ್ ಇ�ೖ�ರಣುಡ್ಮ್  
 �ಱಱೆ್ನಗ್ ಮನನ್ವನ್ ಕಣ್ . 

ಗುಪತ್ಚ�ರ್ �ಾರ್�ಾ�ಕ �ೕ� ಗರ್ಂಥ ಈ ಎರಡೂ 
 �ಾಸಕನ ಎರಡು ನಯನಗಳು. (ಕುರಳ್  581) 

  �ೕಹು�ಾ��ಯನೂನ್ ಪರ್��ಧ್ ಪ�ದ �ಾಜ�ೕ� �ಾಸ�ವನೂನ್ ಅರಸನು ತನನ್ ಎರಡು ಕಣುಣ್ಗ�ಂದು �ಾ�ಸ�ೕಕು.  
 
60. ஊக்க�ைடைம 

     ಊಕಕ್ಮು�ೖ�ೖ - ಉ�ಾಸ್ಹ ಸಂಪನನ್� 

 ெவள்ளத் தைனய மலர்நீட்டம் மாந்தர்தம்  
 உள்ளத் தைனய� உயர்�. (�றள் 595) 

 �ಳಳ್ತ್ ತ�ೖಯ ಮಲ�ೕರ್ಟಟ್ಮ್ �ಾನದ್ತರ್ಮ್  
 ಉಳಳ್ತ್ ತ�ೖಯದು ಉಯವ�ರ್ . 

�ಾವ� ದಂ�ನ �ೕಳವನ�ದು �ೂಳದ ಆಳವ ಅ�ಯುವಂ�  
 ಅವರವರ ಮಹತವ್�ಕ್, ಮನದ ಉ�ಾಸ್ಹ�ೕ ಅಳ��ೂೕಲು. (ಕುರಳ್  595) 

    �ೕ�ನ�ಲ್ ��ಯುವ ಹೂವ�ಗಳ �ಾಂಡಗಳ �ೕಳವ�, ಆ �ೕ�ನ ಆಳ�ಕ್ ಅನುಗುಣ�ಾ�ರುತತ್�; ಮನುಷಯ್ರ ��� ಆಳವ� 
ಕೂಡ ಅವರ �ಾಮಥಯ್ರ್ದ ಆಳ�ಕ್ ಅನುಗುಣ�ಾ�ರುತತ್�.  
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61. ம�யின்ைம 

      ಮ���ಮ್ೖ - ಆಲಸಯ್ �ೕನ� 

 ெந�நீர் மறவி ம��யில் நான்�ம்  
 ெக�நீரார் காமக் கலன். (�றள் 605) 

 �ಡು�ೕರ್ ಮಱ� ಮ�ತು�ಲ್ �ಾನುಕ್ಮ್  
 �ಡು�ೕ�ಾರ್ �ಾಮಕ್ ಕಲನ್ . 

ಆಲಸಯ್, �ಾಲಕ�ಯು�� �ಸಮ್ೃ� ಮತುತ್ ��ರ್ ಇವ� �ಾಲುಕ್ 
 ಬು�ಧ್�ೕನರ �ೌ�ಯು, ಅವರ ದೂಡುವ�ದು ��ಾಶ �ಾಗರ್ದ�. (ಕುರಳ್  605) 

     �ಾಲಹರಣ, ಮ�ವ�, ಆಲಸಯ್ �ಾಗೂ ಅ���ರ್-ಈ �ಾಲೂಕ್ �ಡುವ ಸವ್�ಾವವ�ಳಳ್ವರು ಬಯ� ಏರುವ �ೕಹಕ 
�ಾ��ಾಗುವ�ದು.  
 
62. ஆள்விைன�ைடைம 

      ಆ�ವ್�ೖಯು�ೖ�ೖ - ಉಧಯ್ಮ�ೕಲ� 

 அ�ைம உைடத்ெதன்� அசாவாைம ேவண்�ம்  
 ெப�ைம �யற்சி த�ம். (�றள் 611) 

  
ಅರು�ೖ ಉ�ೖ�ತ್ನುಱ್ ಅ�ಾ�ಾ�ೖ �ೕಣುಡ್ಮ್  

 �ರು�ೖ ಮುಯಱ ಚಿ್ ತರುಮ್ . 

ತಯ್�ಸ�ರು �ಾಯರ್ವ ಅಸಂಭವ�ಂದು; ಪರ್ಯತನ್�ೕ 
 �ಾಯರ್ಕಷ್ಮ��ಾ� ��ಗಳ ತರುವ�ದು. (ಕುರಳ್  611) 
    ಇದು �ಾ� ಮು�ಸಲು ಕಷಟ್�ಾದುದು ಎಂದು �ಾ�� ಒಬಬ್ನು ಅ�ೕರ��ೂಳ�ಾಗ�ಾರದು; ಪರ್ಯತನ್�ಂದ 
���ಯು ಲ�ಸುತತ್�.  
 
63. இ�க்கணழியாைம 

      ಇಡುಕಕ್ಣ್ ಅೞಿ�ಾ�ೖ - �ಾ�ಗಳು ಬಂದ� ಅಚಲ�ಾ�ಪ�ರ್ದು 

 இ�க்கண் வ�ங்கால் ந�க அதைன  
 அ�த்�ர்வ� அஃெதாப்ப� இல். (�றள் 621) 

 ಇಡುಕಕ್ಣ್ ವರುಙಾಗ್ಲ್ ನಗುಗ ಅದ�ೖ  
 ಅಡುತೂತ್ವರ್ದು ಅಃ�ೂಪಪ್ದು ಇಲ್ . 

ಎಡರು ಬರಲು ನ�ಾಡು ಅದ   
 ಅಂ� ಬರುವ ಸಂಕಟವ �ಾಟಲು �ಾಗರ್ �ೕ�ಲಲ್. (ಕುರಳ್  621) 

     ಆಪತುತ್ ಬಂ�ಾಗ ಅದ�ಾಕ್� ವಯ್�ಪಡ� ನಗು�ತ್ರ�ೕಕು; ಅದನುನ್ ಎದು�� �ಲುಲ್ವ �ಾಗರ್ ಅದರಂ� 
�ೕ�ೂಂ�ಲಲ್�ಂಬುದನುನ್ ��ಯ�ೕಕು.  
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64. அைமச்� 

      ಅ�ೖಚುಚ್ - ಅ�ಾತಯ್� 

 க�வி�ம் கால�ம் ெசய்ைக�ம் ெசய்�ம் 
 அ�விைன�ம் மாண்ட� அைமச்�. (�றள் 631) 

 ಕರು�ಯುಮ್ �ಾಲಮುಮ್ ��ಕ್ೖಯುಮ್ �ಯುಯ್ಮ್ 
 ಅರು��ೖಯುಮ್ �ಾಣಡ್ದು ಅ�ೖಚುಚ್ . 

ಅಮೂಲಯ್ ಸಲ�ಯ ತಕಕ್ ತರುಣ�ೂಳು �ೂಟುಟ್ 
 �ಾಲವ�ತು �ೖಂಕಯರ್�ಸಗುವವ�ೕ ಅ�ಾತಯ್ನು. (ಕುರಳ್  631) 

     ಒಂದು �ಾಯರ್ವನುನ್ �ಾಡು�ಾಗ ತಕಕ್ �ಾಧನ, ತಕಕ್ �ಾಲ, �ಾ�ಮು�ಸುವ ��ಾನ ಮತುತ್ ಫಲ ತರುವ ಕಷಟ್ 
�ಾಯರ್ವನುನ್ �ಧರ್�� ಅದನುನ್ ಯಶ�ವ್�ೂ�ಸಬಲಲ್ವ�ೕ ಮಂ�ರ್�ಾಗಲು ಅಹರ್ನು.  
 
65. ெசால்வன்ைம 

      �ೂಲವ್�ಮ್ೖ - �ಾಕಪ್ಟುತವ್ 

 ெசால்�க ெசால்ைலப் பிறிேதார்ெசால் அச்ெசால்ைல  
 ெவல்�ம்ெசால் இன்ைம அறிந்�. (�றள் 645) 

�ೂಲುಲ್ಗ �ೂ�ಲ್ೖಪ್ �ಱಿ�ೂೕ�ೂರ್ಲ್ ಅ�ೂಚ್�ಲ್ೖ  
 �ಲುಲ್�ಸ್ಲ್ ಇ�ಮ್ೖ ಅಱಿನುದ್ . 

�ೂಲುಲ್ �ೂಲಲ್ನು �ೕ�ೂಂದು �ೂಲುಲ್ ಆ 
 �ೂಲಲ್ �ಲುವ �ೂಲಲ್ಲಲ್�ಂದ�ತು. (ಕುರಳ್  645) 
     �ೕ�ೂಬಬ್ರು ತಮಮ್ �ಾತನುನ್ ಎದು�ಾ� �ಲಲ್�ಾರರು ಎಂಬುದನುನ್ ಅ�ತು�ೂಂ�ೕ �ೕಳ�ೕ���ದ �ಾತನುನ್ 
ಆಡ�ೕಕು.  
 
66. விைனத்�ய்ைம 

      ��ೖತೂತ್�ಮ್ೖ - ಕಮರ್ಶು�ಧ್ 

 ஈன்றாள் பசிகாண்பான் ஆயி�ம் ெசய்யற்க  
 சான்ேறார் பழிக்�ம் விைன. (�றள் 656) 

 ಈ�ಾಱ್ಳ್ ಪ��ಾ�ಾಪ್ನ್ ಆ�ನುಮ್ �ಯಯ್ಱಕ್  
 �ಾ�ೂಱ್ೕರ್ ಪೞಿಕುಕ್ಮ್ ��ೖ . 

�ತತ್ವಳು �ೂರಗಲು ಹ���ಂದ; �ಾಡರು 
 ಸಜಜ್ನರು �ಂ�ತ ಕಮರ್ವ. (ಕುರಳ್  656) 

    ಹ�ದ �ಾ�ಯ ಹ��ನ �ಾ�ಯನುನ್ ಕಂಡು ದುಃ�ಸುವಂ�ಾದರೂ, ಉತತ್ಮರು ಖಂ��ದ ದುಷಟ್ �ಾಯರ್ಗಳನುನ್ 
�ಾಡ�ರ�ೕಕು.  
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67. விைனத்த�ட்பம் 

      ��ೖ�ತ್ಟಪ್ಮ್ - ಕಮರ್�ೂಳು ದೃಢ� 
 எண்ணிய எண்ணியாங்� எய்�ப எண்ணியார்  
 திண்ணியர் ஆகப் ெபறின். (�றள் 666) 

  ಎ�ಣ್ಯ ಎ�ಣ್�ಾಙುಗ್ ಎಯುದ್ಬ ಎ�ಣ್�ಾರ್  
 ��ಣ್ಯರ್ ಆಗಪ್ �ಱಿನ್ . 

ಸಂಕ�ಪ್�ದ ವಸುತ್�ಲಲ್ವನೂ ಸಂಕ�ಪ್�ದಂ� 
 ಸಂಕ�ಪ್ಕನು ಪ�ಯಲು ಅದು�ೕ ದೃಢ ಸಂಕಲಪ್. (ಕುರಳ್  666) 

       ಒಂದು �ಾಯರ್ವನುನ್ �ಾ�ಸಲು ಸಂಕ�ಪ್�ರುವವರು ಮ�ೂೕ�ಥ್ೖಯರ್ವ�ಳಳ್ವ�ಾದ�, ತಮಮ್ ಸಂಕಲಪ್ದಂ��ೕ 
ಅದನುನ್ �ಾ�� ಅದರ�ಲ್ ಸಂಪ�ಣರ್ ಯಶ�ವ್ಯನುನ್ �ಾಣುವರು.  
 
68. விைனெசயல்வைக 

��ೖ�ಯಲವ್�ೖ - �ಾಯರ್ಪರ್�ಾ� 
 �ங்�க �ங்கிச் ெசயற்பால �ங்கற்க  

�ங்கா� ெசய்�ம் விைன. (�றள் 672) 
 ತೂಙುಗ್ಗ ತೂಙ ಗಿ್ಚ್ �ಯಱಾಪ್ಲ ತೂಙಗ್ಱಕ್  

ತೂಙಾಗ್ದು �ಯುಯ್ಮ್ ��ೖ . 

ತಳವ್�ಪ �ಾಯರ್ವ ತ�ಳ್�ಾ� 
 ತಳವ್�ಸ ಒಲಲ್ದನು ತವ್ರ��ಂ ಪ��ೖಸು. (ಕುರಳ್  672) 

    �ಾಲ�ಳಂಬ �ಾ� �ಾಡ�ೕ�ಾದ �ಾಯರ್ವನುನ್ �ಾಲ�ಳಂಬ �ಾ��ೕ �ಾಡ�ೕಕು. �ಾಲ�ಳಂಬ �ಾಡ�ಾರದ 
�ಾಯರ್ವನುನ್ �ಾಲ�ಳಂಬ �ಾಡದ�ೕ �ಾಡ�ೕಕು.  
 
69. �� 

      ತೂದು - �ೌತಯ್ 

  இ�தி பயப்பி�ம் எஞ்சா� இைறவற்�  
  உ�தி பயப்பதாம் ��. (�றள் 690) 

 ಇಱು� ಪಯ�ಪ್ನುಮ್ ಎಞಾಚ್ದು ಇಱೈವಱುಕ್  
  ಉಱು� ಪಯಪಪ್�ಾಮ್ ತೂದು . 

�ಾರ್ಣಭಯವ �ೂ�ದು �ಾಹ��ಾ�  
 ತನನ್ �ಾವ್�ಯ �ತ�ೂಳು ಗು��ಾ�ರುವವ�ೕ ಸಫಲ ದೂತ. (ಕುರಳ್  690)  

     ತನನ್ �ಾರ್ಣ�ಕ್ ಅ�ಾಯವ�ಂ�ಾಗುವ �ಥ್� ಒದ�ದರೂ, �ಾರ್ಣಭಯ�ಂದ ಕತರ್ವಯ್ಭರ್ಷಟ್�ಾಗ� ತನನ್ �ಾಜ�� ನ�ಮ್ 
ತರಬಲಲ್ವ�ೕ ದೂತ����ೂಳಳ್ಲು �ೕಗಯ್ನು.  
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70. மன்னைரச் ேசர்ந்ெதா�கல் 

      ಮನನ್�ೖಚ್ �ೕ�ೂತ್ರ್ೞುಗಲ್ - �ಾಜ ಸ�ಯ� ವತರ್� 
 அகலா� அ�கா� தீக்காய்வார் ேபால்க  
   இகல்ேவந்தர்ச் ேசர்ந்ெதா�� வார். (�றள் 691) 

ಅಗ�ಾದು ಅಣು�ಾದು �ೕ�ಾಕ್�ಾವ್ರ್ ��ೕಲಕ್  
 ಇಗ�ವ್ೕನದ್ಚ್ರ್ �ೕ�ೂತ್ರ್ೞುಗು �ಾರ್ . 

ಅಗಲ� ಅಣುಗ� �ಂಡ �ಾ�ದ್ಡುವಂದದ� 
 �ಾವ ಬದ�ಪ ಅರಸನ ಓ�ೖಸು. (ಕುರಳ್  691) 

     ಚಂಚಲಗುಣವ�ಳಳ್ ಅರಸರನುನ್ ಆಶರ್�� �ಾಳುವವರು, ಅವ�ಂದ ಅ�ದೂರ�ರ� ಅ�ಸ�ೕಪ�ರ� ಚ��ಾಲದ�ಲ್ 
�ಂ� �ಾ���ೂಳುಳ್ವವರಂ� ನ�ದು�ೂಳಳ್�ೕಕು.  
 
71. �றிப்பறிதல் 

      ಕುಱಿಪಪ್ಱಿದಲ್ – ಮನವ�ವದು 
  அ�த்த� காட்�ம் பளிங்�ேபால் ெநஞ்சம்  

க�த்த� காட்�ம் �கம். (�றள் 706) 

ಅಡುತತ್ದು �ಾಟುಟ್ಮ್ ಪ�ಙುಗ್ ��ೕಲ್ �ಞಚ್ಮ್ 
 ಕಡುತತ್ದು �ಾಟುಟ್ಮ್ ಮುಗಮ್ . 

�ೂೕಪರ್ಂ� ಸಫ್�ಕ ಸ�ೕಪದ�ರುವದ 
 �ೂೕಪ�ರ್ದು ಮುಖ ಮ�ೂೕ�ಾವವ. (ಕುರಳ್  706) 

     ತನನ್ ಮುಂ�ರುವ ವಸುತ್�ನ ಆ�ಾರವನುನ್ ಸಪ್ಷಟ್�ಾ� ಕನನ್� �ೂೕ�ಸುತತ್�. ಅದರಂ� ಒಬಬ್ನ ಹೃದಯ�ಲ್ 
ಅಡ�ರುವ�ದನುನ್ ಅವನ ಮುಖವ� �ೂೕ���ೂಡುತತ್�.  
 
72. அைவயறிதல் 

      ಅ�ೖಯಱಿದಲ್ - ಸ�ಯ�ವ�ದು 

  அைவயறிந்� ஆராய்ந்� ெசால்�க ெசால்�ன்  
ெதாைகயறிந்த �ய்ைம யவர். (�றள் 711) 

ಅ�ೖಯಱಿನುದ್ ಆ�ಾಯುನ್ದ್ �ೂಲುಲ್ಗ �ೂ�ಲ್ನ್ 
�ೂ�ೖಯಱಿನದ್ ತೂ�ಮ್ೖ ಯವರ್ .  
ಸ�ಯ�ತು ��ೕ�� ನು�ಯಲು 

 �ೂಲಲ್�ತ ಶಬಧ್ಯುತ �ಾ� ಎಂಬರು �ೂಲುವವರ. (ಕುರಳ್  711)  
      �ಾತುಗಳ �ೂೕಡ�ಯನುನ್ ಅ�ತ ಶುದಧ್�ಾದ ��ವ��ಯುಳಳ್ವರು, ಒಂದು �ಾತನುನ್ ಆಡ�ೕ����ಾಗ ಸ�ಯ 
ಸವ್�ಾವವನುನ್ ಅ�ತು ��ಾರ�ಾ� �ಾತ�ಾಡ�ೕಕು.  
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73. அைவயஞ்சாைம 

      ಅ�ೖಯಞಾಚ್�ೖ – ಸ�� ಅಂಜ�ರುವ�ದು 
  கற்றா�ள் கற்றார் எனப்ப�வர் கற்றார்�ன் 

கற்ற ெசலச்ெசால்� வார். (�றள் 722) 

ಕಱಾಱ್ರುಳ್ ಕಱಾಱ್ರ್ ಎನಪಪ್ಡುವರ್ ಕಱಾಱ್ಮುರ್ನ್ 
ಕಱಱ್ �ಲ�ೂಚ್ಲುಲ್ �ಾರ್ . 

ಕ�ತವ�ೂಳು ಕ�ತವ�ಂಬರು 
 ಕ�ತವರ ಮುಂದು ಕ�ತದದ್ ಪರ್ಕ�ಸಲು. (ಕುರಳ್  722)  
   ��ಾವ್ಂಸರ ಮುಂ� �ಾವ� ಕ�ತದನುನ್ ಅವರ ಮನ�ಸ್ನ�ಲ್ �ಾಟುವಂ� �ಾತ�ಾಡಬಲಲ್ವರು, ��ಾವ್ಂಸರ�ಲ್�ಾಲ್ 
�ರ್ೕಷಠ್ ��ಾವ್ಂಸ�ಂದು �ೌರ�ಸಲಪ್ಡುವರು.  
 
74. நா� 

      �ಾಡು - �ಾಡು 

 பிணியின்ைம ெசல்வம் விைளவின்பம் ஏமம்  
அணிெயன்ப நாட்�ற்கிவ் ைவந்�. (�றள் 738) 

����ಮ್ೖ �ಲವ್ಮ್ ��ೖ�ನಪ್ಮ್ ಏಮಮ್ 
ಅ��ನಪ್ �ಾ�ಟ್ಱ ಕಿ್ವ್ �ೖನುದ್ . 

��ೂೕಗ�, ಅಕಷ್ಯ �ೂೕಶ ಧನ �ಾನಯ್ ಸಮೃ�ಧ್, 
 ಸುಖ �ಾಂ�, ಸಂರಕಷ್� ಈ ಐದು �ಾ�ನ ಆಭರಣಗಳು. (ಕುರಳ್  738)  

ಆ�ೂೕಗಯ್, ಐ��, ಸಮೃದಧ್ ��, ತೃ�ತ್ಯ �ೕವನ ಮತುತ್ ಸುಭದರ್�-ಈ ಐದು ಒಂದು �ಾ�� ಅಲಂ�ಾರ ಎಂದು 
�ೕಳುವರು.  
 
75. அரண் 

      ಅರಣ್ - ದುಗರ್ 

  மணிநீ�ம் மண்�ம் மைல�ம் அணிநிழல்  
கா�ம் உைடய� அரண். (�றள் 742) 
 ಮ��ೕರುಮ್ ಮಣುಣ್ಮ್ ಮ�ೖಯುಮ್ ಅ��ೞಲ್ 
�ಾಡುಮ್ ಉ�ೖಯದು ಅರಣ್ . 

ಅಕಷ್ಯ ಜ�ಾಶಯ; ಸಮತಲ �ೖ�ಾನ, ಮ�, 
 �ಳ�ೂಕ್ಡುವ �ಾಡು ಉಳಳ್ಡ�ಯ�ೕ ದುಗರ್. (ಕುರಳ್  742) 

     ಮ�ಯಂ� ���ಾದ �ೕರು, ಸಮತ�ಾಟ್ದ ಭೂ�, ಹ�ಬ್ರುವ ಮ� ಮತುತ್ �ೂಗ�ಾದ �ರುಳುಳಳ್ �ಾಡು-
ಇವ�ಗಳನುನ್ �ೂಂ�ರುವ��ೕ �ೂೕ�����ೂಳುಳ್ತತ್�.  
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76. ெபா�ள்ெசயல்வைக 

      ��ರು�ಚ್ಯಲವ್�ೖ - ಅಥರ್ ಸಂಚಯನ 

  ெசய்க ெபா�ைளச் ெச�நர் ெச�க்க�க்�ம்  
எஃ�அதனிற் �ாிய� இல். (�றள் 759) 

�ಯಗ್ ��ರು�ೖಚ್ �ಱುನರ್ �ರುಕಕ್ಱುಕುಕ್ಮ್ 
ಎಃಗುಅದ�ಱ್ ಕೂ�ಯದು ಇಲ್ . 

ಧನ ಸಂಪತುತ್ ಅ�ರ್ಸು; ಶತೃ�ನ ಅಹಂ�ಾರವ ಕ�ಯಲು 
 ಧನ�ಕ್ಂತ ���ಾದ �ೕ� ಆಯುಧ�ಲಲ್. (ಕುರಳ್  759) 

     ಹಣವನುನ್ �ಚುಚ್ ಸಂ�ಾ�ಸ�ೕಕು; ಅದು ಶತುರ್ಗಳ ಅಹಂ�ಾರವನುನ್ ಕತತ್�ಸುವ ಆಯುಧ; ಅದ�ಕ್ಂತ ಆಯುಧ �ೕ� 
�ಾವ�ದೂ ಇಲಲ್.  
 
77. பைடமாட்ச� 

      ಪ�ೖ�ಾ�ಚ್ - �ೖನಯ್  

 மறம்மானம் மாண்ட வழிச்ெசல� ேதற்றம்  
எனநான்ேக ஏமம் பைடக்�. (�றள் 766) 

ಮಱ�ಾಮ್ನಮ್ �ಾಣಡ್ ವೞಿ�ಚ್ಲವ� �ೕಱಱ್ಮ್ 
ಎನ�ಾ�ಕ್ೕ ಏಮಮ್ ಪ�ೖಕುಕ್ . 

ಪ�ಾಕರ್ಮ ಅ��ಾನ �ೌಯರ್ ಪರಂಪ�, ��ಾವ್ಸ  
 �ಾತರ್�, ಈ �ಾಲೂಕ್ �ೖನಯ್ದ ಲಕಷ್ಣಗಳು. (ಕುರಳ್  766) 

    ಪ�ಾಕರ್ಮ, ಅ��ಾನ, ತನನ್ �ಂ�ನ �ೕರರು ತು�ದ �ಾ�ಯ�ಲ್ ಮುನುನ್ಗುಗ್ವ ನ� ಮತುತ್ �ಾಜ��ಠ್-ಈ �ಾಲುಕ್ 
ಗುಣಗಳು ಪ�� �ಂ�ಾವ�ಾ�ರುವವ�.  
 
78. பைடச்ெச�க்� 

     ಪ�ೖ�ಚ್ರುಕುಕ್ - �ೖನಯ್ದ ಗವರ್ 
 ேபராண்ைம என்ப த�கண்ஒன்� உற்றக்கால் 

ஊராண்ைம மற்றதன் எஃ�. (�றள் 773) 

 �ೕ�ಾ�ಮ್ೖ ಎನಪ್ ತಱುಕಣ್ ಒನುಱ್ ಉಱಱ್�ಾಕ್ಲ್ 
ಊ�ಾ�ಮ್ೖ ಮಱಱ್ದನ್ ಎಃಗು . 

ಶತುರ್ವ ಎ��ಪ �ೕರ�, �ೌರುಷವ್�ಂದ�, ಸಂಕಟದ� �ಲು�ದ 
 ಶತುರ್�� �ರ�ಾಗುವ�ದು �ೌರುಷದ ಚರಮ �ೕ�. (ಕುರಳ್  773) 

     ಯುದಧ್ದ�ಲ್ ��ೕರ್��ಂದ ಶತುರ್ವನುನ್ ಎದು�ಸುವ��ೕ ಮ�ಾ�ೌಯರ್�ನುನ್ವರು; ಶತುರ್�� ಸಮರದ�ಲ್ ಆಪತುತ್ 
ಒದ��ಾಗ ಉ�ಾರ�ಾ� ನ�ದು�ೂಳುಳ್ವ�ದು ಆ ಮ�ಾ�ೌಯರ್�ಕ್ ಘನ� ತರುವಂಥ�ಾದ್ಗುತತ್�.  
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79. நட்� 

     ನಟುಪ್ - �ೖ�ರ್ 

  உ�க்ைக இழந்தவன் ைகேபால ஆங்ேக  
இ�க்கண் கைளவதாம் நட்�. (�றள் 788) 

ಉಡು�ಕ್ೖ ಇೞನದ್ವನ್ �ೖ��ೕಲ ಆಙಗೆ್ೕ 
ಇಡುಕಕ್ಣ್ ಕ�ೖವ�ಾಮ್ ನಟುಪ್ . 

ಉ�ಟ್ದುದ್ ಕ�ಯಲು �ೖ �ಾ�ೕ ತ�ಯುವಂ� 
 �ಪತುತ್ �ಾಡಲು ಕ�ಯ� ಬಂದು �ಾಯುವ��ೕ �ತರ್ತವ್. (ಕುರಳ್  788)  
     �ೂಟಟ್ ಉಡು� ಇದದ್�ಕ್ದದ್ �ಾ� �ಾ�ದ� ಕೂಡ�ೕ �ೖ ಅದನುನ್ ��ದು ಸ�ಪ�ಸುವಂ�, ��ಯನ ಕಷಟ್ದ�ಲ್ 
ತಕಷ್ಣ �ರ�ಾಗುವವ�ೕ �ಜ�ಾದ �ನ್ೕ�ತನು.  
 
80. நட்பாராய்தல் 

     ನ�ಾಪ್�ಾಯದ್ಲ್ - �ೖ�ರ್ಯ ಅವ�ೂೕಕನ 

  ேகட்��ம் உண்�ஓர் உ�தி கிைளஞைர  
நீட்� அளப்பேதார் ேகால். (�றள் 796) 

�ೕ�ಟ್ನುಮ್ ಉಣುಡ್ಓರ್ ಉಱು� ��ೖಞ�ೖ 
�ೕ�ಟ್ ಅಳಪಪ್�ೂೕರ್ �ೂೕಲ್ . 

ಸಂಕಟ �ೂಂದುವ�ದು ಒ�ಳ್ಯ�ೕ ಏ�ಂದ� 
 ಪರಮ �ತರ್ನ ಅ�ಯುವ ಅಳ��ೂೕಲು ಅದು�ೕ. (ಕುರಳ್  796) 

     ಕಷಟ್ ಬಂದ �ಾಲದ�ಲ್ಯೂ ಒಂದು ಬ�ಯ ಒ�ತುಂಟು; ತನನ್ �ತರ್ನ �ೕಗಯ್�ಯನುನ್ ಅ�ಯಲು ಅ�ೂಂದು 
ಅಳ��ೂೕ�ಾಗುವ�ದು.  
 
81. பைழைம 

      ಪೞೈ�ೖ – �ರ �ೖ�ರ್ 

 பைழைம எனப்ப�வ� யாெதனின் யா�ம்  
கிழைமையக் கீழ்ந்திடா நட்�. (�றள் 801) 

ಪೞೈ�ೖ ಎನಪಪ್ಡುವದು �ಾ��ನ್ �ಾದುಮ್ 
�ೞ�ೖ�ೖಕ್ �ೕೞ ನಿ್��ಾ ನಟುಪ್ . 

�ತರ್ನು �ತರ್�ಯ� ಎಸ�ದ ಕಮರ್ವ ಅಂ��ೕ 
 �ವ್ೕಕ�� ಅದ �ರ�ೖ�ರ್ ಎಂಬರು. (ಕುರಳ್  801) 

     �ಕಟ �ನ್ೕಹ�ನುನ್ವ�ದು, ಬಹಳ �ಾಲದ �ಾಢ�ಾದ ��ತನದ ಹ�ಕ್�ಂದ �ಾಡುವ �ಲಸಗಳ�ಲ್ ಸವ್ಲಪ್ವ� 
��ೂೕಧ�ಲಲ್� ಒಂ�ಾ�ರುವ�ದು.  
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82. தீநட்� 

     �ೕನಟುಪ್ – �ಾ��ಾರಕ �ೖ�ರ್ 

  கனவி�ம் இன்னா� மன்ேனா விைனேவ�  
ெசால்ேவ� பட்டார் ெதாடர்�. (�றள் 819) 

ಕನ�ನುಮ್ ಇ�ಾನ್ದು ಮ�ೂನ್ೕ ��ೖ�ೕಱು 
�ೂ�ವ್ೕಱು ಪ�ಾಟ್ರ್ �ೂಡಪ�ರ್ . 

�ೕಳವ್�ೂಂದು �ಾಡುವದು ಇ�ೂನ್ಂದು ಎಂಬವರ 
 �ೖ�ರ್ ದುಃಖ�ಾಯಕವ� ಕನ�ನಲೂ. (ಕುರಳ್  819) 

    ನ� �ೕ� ನು� �ೕ��ಾ�ರುವವರ �ೖ�ರ್ಯು ಒಬಬ್�� ಕನ�ನ�ಲ್ ಕೂಡ ದುಃಖವನುನ್ ತರುವ��ಾಗುತತ್�.  
 
83. �டாநட்� 

      ಕೂ�ಾನಟುಪ್ - ಕಪಟ �ೖ�ರ್ 

  ெதா�தைக �ள்�ம் பைடெயா�ங்�ம் ஒன்னார்  
அ�தகண் ணீ�ம் அைனத்�. (�றள் 828) 

�ೂೞುದ�ೖ ಯುಳುಳ್ಮ್ ಪ�ೖ�ಡುಙುಗ್ಮ್ ಒ�ಾನ್ರ್ 
ಅೞುದಕಣ್ �ೕರುಮ್ ಅ�ೖತುತ್ . 

ನಮನ ಮು�ರ್��ರುವ ಶತುರ್�ನ ಕಂಕುಳ�ಲ್ರಬಹುದು ಅಸ� 
 ನಂಬ�ರು ಅವನ ಕ�ಣ್ೕರ. (ಕುರಳ್  828) 

      ಹ�ಗಳು ನ�ಸುವ ಕರ�ೂಳಗೂ �ೂ� �ಾಡುವ ಅಸ� ಅಡ�ರುತತ್�. ಅದರಂ� ಅವರು ಅತುತ್ ಸು�ಸುವ 
ಕ�ಣ್ೕರೂ ದುರು�ದ್ೕಶ�ಂದ ಕೂ�ರುತತ್�.  
 
84. ேபைதைம 

      �ೕ�ೖ�ೖ - �ೌಢಯ್ 

 ேபைதைம என்ப�ஒன்� யாெதனின் ஏதம்ெகாண்�  
ஊதியம் ேபாக விடல். (�றள் 831) 

�ೕ�ೖ�ೖ ಎನಪ್ದುಒನುಱ್ �ಾ��ನ್ ಏದ�ಕ್ಣುಡ್ 
ಊ�ಯಮ್ ��ೕಗ �ಡಲ್ . 

�ಾಭ�ಾಯಕವ ತಯ್�� �ಾ��ಾರಕವ 
 ಗರ್�ಪದು ಮೂಢ�ಯ ಲಕಷ್ಣ. (ಕುರಳ್  831) 

      ಮೂಖರ್ತನ ಎನುನ್ವ�ದು �ಾವ��ಂದ�, ತನ� ನಷಟ್�ಾದದದ್ನುನ್ �ವ್ೕಕ�� �ಾಭ�ಾದದದ್ನುನ್ �ೂ�ದು 
�ಡುವ�ದು.  
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85. �ல்லறிவாண்ைம 

      ಪ�ಲಲ್ಱಿ�ಾ�ಮ್ೖ - ��ಾಯ್ಹಂ�ಾರ 

 உலகத்தார் உண்ெடன்ப� இல்ெலன்பான் ைவயத்�  
அலைகயா ைவக்கப் ப�ம். (�றள் 850) 

ಉಲಗ�ಾತ್ರ್ ಉ�ಟ್ನಪ್ದು ಇ�ಲ್�ಾಪ್ನ್ �ೖಯತುತ್ 
ಅಲ�ೖ�ಾ �ೖಕಕ್ಪ್ ಪಡುಮ್ . 

ಜಗ�ಲಲ್ ಉಂ�ಂಬುದ, ಇಲಲ್�ಂದು �ಾರುವನು ಬು�ಧ್�ೕನನು 
 ಅವನ �ಾಣಬ್ರು �ಾನವನ ಶ�ೕರ �ೂಕಕ್ ಭೂತ�ಂದು. (ಕುರಳ್  850) 

     ��ಯ �ಾ�ಗಳು ಉಂಟು ಎಂದು �ೕಳುವ�ದನುನ್ ಇಲಲ್ ಎಂದು �ೕಳುವ ಅ��ೕ�ಯು, ಈ �ೂೕಕದ�ಲ್ �ವವ್�ಂದು 
�ಾ�ಸಲಪ್ಡುವನು.  
 
86. இகல் 

     ಇಗಲ್ - ��ೕದ 
 இகெலன்ப எல்லா உயிர்க்�ம் பகெலன்�ம்  

பண்பின்ைம பாாிக்�ம் ேநாய். (�றள் 851) 

ಇಗ�ನಪ್ ಎ�ಾಲ್ ಉ�ಕುಕ್ರ್ಮ್ ಪಗ�ನುನ್ಮ್  
ಪ�ಪ್�ಮ್ೖ �ಾ�ಕುಕ್ಮ್ �ೂೕಯ್ . 

ಎಲಲ್ �ೕವ�ಾ�ಗಳಲೂಲ್, ಇತರ �ೕ�ಗ�ೂಡ�   
 ಕೂ� �ಾಳ�ರುವ ಅ�ೂೕಗುಣ�� ಅದ ��ೕದ ಎಂಬರು ಕ�ತವರು. (ಕುರಳ್  851) 

 ಎ�ಾಲ್ �ೕ�ಗಳು ಪರಸಪ್ರ �ೂಂ��ೂಳಳ್ದಂ� �ೕಪರ್�ಸುವ �ೕನಗುಣ�ೕ ಹ�ತನ�ಂದು ��ದವರು �ೕಳುವರು.  
 
87. பைகமாட்ச� 

      ಪ�ೖ�ಾ�ಚ್ - ಶತುರ್ತವ್ದ ಉತಕ್ಷರ್� (�ೖರತವ್ದ ಉನನ್�) 

  வ�யார்க்� மா�ஏற்றல் ஓம்�க ஓம்பா  
ெம�யார்ேமல் ேமக பைக. (�றள் 861) 

ವ��ಾಕುಕ್ರ್ �ಾಱುಏಱಱ್ಲ್ ಓಮುಪ್ಗ ಓ�ಾಪ್  
���ಾ�ೕರ್ಲ್ �ೕಗ ಪ�ೖ .  

ತಮ�ಂತ ಬ�ಷಠ್�ೂಳು ಹ� �ೂೕ� ಎದು�ಸ�ರು 
 ತಮ�ಂತ �ಬರ್ಲ�ೂಳು ಶತುರ್ತವ್ �ಡ� ಪ� �ಾಭವ. (ಕುರಳ್  861) 

    ತಮ�ಂತ ಬ�ಷಠ್�ಾದವರ �ೕ�ನ ಹ�ತನವನುನ್ ತ�ಪ್ಸ�ೕ�ಂಬುದು ಪರ್ಸುತ್ತ ಕುರ�ನ ಪರ್�ಾನ ಆಶಯ; ಹ�ತನದ 
ಬ��ನ �ರುವಳುಳ್ವರ ದೃ�ಟ್�ೂೕನವನುನ್ ಇದು ವಯ್ಕತ್ಪ�ಸುತತ್�.  
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88. பைகத்த�றம் ெதாிதல் 

      ಪ�ೖ�ತ್ಱಮ್ ��ದಲ್ - ಶತುರ್ ಶ�ತ್ಯ �ಾನ 

 பைகெயன்�ம் பண்பி லதைன ஒ�வன் 
நைகேய�ம் ேவண்டற்பாற்� அன்�. (�றள் 871) 

ಪ�ೖ�ನುನ್ಮ್ ಪ�ಪ್ ಲದ�ೖ ಒರುವನ್ 
ನ�ೖ�ೕಯುಮ್ �ೕಣಡ್ಱಾಪ್ಱುಱ್ ಅನುಱ್ . 

ಹ� ಎಂಬ ಅಸಭಯ್ ಗುಣವ ಬಯಸ�ರು 
 ನಕುಕ್ ಹಗು�ಾಗಲೂ. (ಕುರಳ್  871) 

ಹ�ತನ ಎನುನ್ವ ದುಗುರ್ಣವನುನ್ ಒಬಬ್ನು ಪ��ಾಸಯ್ �ಾಡುವ�ದಕೂಕ್ ಸಹ ಬಯಸಕೂಡದು.  
 
89. உட்பைக 

      ಉಟಪ್�ೖ – ಆಂತ�ಕ ಶತುರ್ 

 உடம்பா� இலாதவர் வாழ்க்ைக �டங்க�ள்  
பாம்ேபா� உட�ைறந் தற்�. (�றள் 890) 

ಉಡ�ಾಪ್ಡು ಇ�ಾದವರ್ �ಾೞಕೆ್ಕ್ೖ ಕುಡಙಗ್ರುಳ್ 
�ಾ�ಪ್ೕಡು ಉಡನುಱೈನ್ ದಱುಱ್ . 

�ೂಂ�� ಇಲಲ್ದವ�ೂಂ�� �ಾಳುವದು  
 �ಾ��ೂಂ�� ಒಂ�ೕ �ಲ�ೂಳು �ಾಳುವಂ�. (ಕುರಳ್  890)  

ಮನ�ಸ್ನ�ಲ್ �ಾಮರಸಯ್�ಲಲ್ದವ�ೂಡ� ಸಹ�ಾ�ವ್ಯು, ಒಂ�ೕ ಗು���ೂಳ� �ಾ��ೂಂ�� ಕೂ� �ಾ�ದಂ�.  
 
90. ெபாியாைரப் பிைழயாைம 

      ���ಾ�ೖಪ್ �ೞೈ�ಾ�ೖ - ��ಯರ ಅಪ�ಾರ �ಾಡ�ರುವ�ದು 

  ெபாியாைரப் ேபணா� ஒ�கின் ெபாியாரால்  
ேபரா இ�ம்ைப த�ம். (�றள் 892) 

���ಾ�ೖಪ್ �ೕ�ಾದು ಒೞು�ನ್ ���ಾ�ಾಲ್ 
�ೕ�ಾ ಇಡು�ಬ್ೖ ತರುಮ್ . 

��ಯರ ಅಪ�ಾರ �ಾ��ೂ� ಬರುವ�ದು 
 ��ಯ�ಂದ �ೕಳ�ಾಗದ �ೕ�. (ಕುರಳ್  892) 

 ದಕಷ್�ಾದ ��ಯ ವಯ್�ತ್ಗಳನುನ್ �ೌರ�ಸದವರು ಅವ�ಂದ �ೕಗದ ಹಲ�ಾರು ಸಂಕಟಗ�� ಗು��ಾಗುವರು.  
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91. ெபண்வழிச் ேசறல் 

      �ಣವ್ೞಿಚ್ �ೕಱಲ್ - ಪ�ನ್ �ಾಸ�ಾಗುವ�ದು 

 மைனவிைழவார் மாண்பயன் எய்தார் விைனவிைழவார்  
ேவண்டாப் ெபா��ம் அ�. (�றள் 901) 

ಮ�ೖ�ೞೈ�ಾರ್ �ಾಣಪ್ಯನ್ ಎ�ಾತ್ರ್ ��ೖ�ೞೈ�ಾರ್ 
�ೕ�ಾಡ್ಪ್ ��ರುಳುಮ್ ಅದು . 

�ಾಯ ವಶ� ಪ�ನ್ಯ ಇಂ�ತದ�ಾಡುವ ಪ�ರುಷ �ರ್ೕಷಠ್ ��ಧ್ಯನ�ಯ�ಾರನು 
 ಕತರ್ವಯ್ �ಾಲ�ಯ ಇಚುಛ್ಕರು �ಡುವ�ದು �ೕಸು ಈ �ಾಯವ. (ಕುರಳ್  901) 

      �ಂಡ� �ೕ�ನ �ಾಯ್�ೕಹ�ಂದ ಅವಳು �ೕ�ದಂ� �ೕ� ನ�ಯುವವರು �ರ್ೕಷಠ್ ಫಲವನುನ್ ಪ�ಯ�ಾರರು; 
�ಜ�ಾದ ಕತರ್ವಯ್ವನುನ್ ಬಯಸುವವ�� �ೕಡ�ಾದ ಸಂಗ� ಅದು�.  
 
92. வைரவின் மகளிர் 

      ವ�ೖ�ನ್ ಮಗ�ರ್ – �ಾ�ಾಂಗ�ಯರು 

 அன்பின் விைழயார் ெபா�ள்விைழ�ம் ஆய்ெதா�யார்  
இன்ெசால் இ�க்�த் த�ம். (�றள் 911) 

ಅ�ಪ್ನ್ �ೞೈ�ಾರ್ ��ರು�ವ್ೞೈಯುಮ್ ಆ�ತ್��ಾರ್ 
ಇ�ೂಚ್ಲ್ ಇೞುಕುಕ್ತ್ ತರುಮ್ . 

ಸಹಜ �ರ್ೕಮ �ೂೕರ�, �ೕವಲ ಧನ �ಾರ್�ತ್� 
 �ರ್ೕಮ ಪರ್ದ�ರ್ಪ �ಾ�ಾಂಗ�ಯ ವಚನ, ಅಂತಯ್ದ� ತರುವ�ದು ದುಃಖವ. (ಕುರಳ್  911) 

    �ರ್ೕ�ಯ�ನ್ಡ� ಹಣವನುನ್ ಬಯಸುವ ಅಂದ�ಾದ ಆಯದ್ ಬ�ಗಳನುನ್ ಧ��ದ �ಲುವ ��ೕಯರ ಮಧುರ ನು�ಗಳು 
ಒಬಬ್�� ದುಃಖವನುನ್ ತರುತತ್�.  
 
93. கள்�ண்ணாைம  

      ಕಳುಳ್�ಾಣ್�ೖ – ಕಳುಳ್ ಉಣಣ್�ರುವ�ದು 

  கள்�ண்ணாப் ேபாழ்தில் களித்தாைனக் கா�ங்கால்  
உள்ளான்ெகால் உண்டதன் ேசார்�. (�றள் 930) 

ಕಳುಳ್�ಾಣ್ಪ್ ��ೕೞ ತಿ್ಲ್ ಕ��ಾತ್�ೖಕ್ �ಾಣುಙಾಗ್ಲ್ 
ಉ�ಾಳ್�ೂಕ್ಲ್ ಉಣಡ್ದನ್ �ೂೕವ�ರ್ . 

ಕಳುಳ್ಣಣ್ದ �ಾಲದ�, ಕುಡುಕನ �ಾಣಲು 
 ಕಳುಳ್ಣುವವ �ಾಣಬ್�ೕ ಕು�ತದ �ೕಡ. (ಕುರಳ್  930) 

      ಒಬಬ್ನು �ಾನು ಮದಯ್ವನುನ್ ಕು�ಯ�ರು�ಾಗ, ಮದಯ್ದ ಅಮ�ನ�ಲ್ ಇರುವವನನುನ್ ಕಂ�ಾಗ ಮದಯ್ 
ಕು�ಯುವ�ದ�ಂದ ಆಗುವ �ಡುಕನುನ್ �ೕ�ಸ�ಾರ�ೕ?  
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94. �� 

      ಸೂದು - ಜೂಜು 

 ேவண்டற்க ெவன்றி��ம் �திைன ெவன்ற�உம்  
�ண்�ல்ெபான் மீன்வி�ங்கி யற்�. (�றள் 931) 

�ೕಣಡ್ಱಕ್ ��ಱ್�ನುಮ್ ಸೂ��ೖ �ನಱ್ದೂಉಮ್ 
ತೂ�ಡ್�ೂಪ್ನ್ �ೕ�ವ್ೞುಙ ಕಿ್ ಯಱುಱ್ . 

ಒ�ಲ್�ಂ�ರು, ದೂಯ್ತದ� ಜ�ಸಲೂ, �ದದ್ದುದ್ 
 �ಾಳದ�ರುವ ಹುಳುವ ನುಂ�ದ �ೕ�ನಂ�. (ಕುರಳ್  931) 

       ಜಯವನುನ್ ತರುವ��ಾ�ದದ್ರೂ ಜೂ�ಾಟವನುನ್ ಬಯಸ�ಾರದು; ಜೂ�ಾ� �ದುದ್ ಪ�ದ ಆ �ಾಭವ�, �ಾಳದ 
�ೂ�ಕ್ಯನುನ್ ಆ�ಾರ�ಂದು �ಾ�� ಅದನುನ್ �ೕನು ನುಂ�ದಂ� ಅ�ಾಯ�ಾ�.  
 
95. ம�ந்� 

      ಮರುನುದ್ - ಮದುದ್ 

  மா�பா� இல்லாத உண்� ம�த்�ண்ணின்  
ஊ�பா� இல்ைல உயிர்க்�. (�றள் 945) 

�ಾಱು�ಾಡು ಇ�ಾಲ್ದ ಉ�ಡ್ ಮಱುತುತ್�ಣ್ನ್ 
ಊಱು�ಾಡು ಇ�ಲ್ೖ ಉ�ಕುಕ್ರ್ . 

ಶ�ೕರವ �ಾಯಲು ತಕಕ್ �ೂೕಜನವ �ೕ�� 
 ಸಂಕಟ ತರುವ �ೂೕಗವ� ಅಂಟದು. (ಕುರಳ್  945) 

    ಶ�ೕರ�ಕ್ ಒಗುಗ್ವಂಥ ಆ�ಾರವನುನ್ ��ಯ�ತು ಊಟ �ಾ�ದ� �ೕವ�ಕ್ �ಾವ ಅ�ಾಯವ� ಉಂ�ಾಗುವ��ಲಲ್.  
 
96. ��ைம 

      ಕು��ೖ - ಕು�ೕನ� 

  இல்பிறந்தார் கண்ணல்ல� இல்ைல இயல்பாகச்  
ெசப்ப�ம் நா�ம் ஒ�ங்�. (�றள் 951) 

ಇ�ಪ್ಱ�ಾದ್ರ್ ಕಣಣ್ಲಲ್ದು ಇ�ಲ್ೖ ಇಯ�ಾಪ್ಗಚ್ 
�ಪಪ್ಮುಮ್ �ಾಣುಮ್ ಒರುಙುಗ್. 

ಕು�ೕನರ �ಟುಟ್ �ೕ�ಲೂಲ್ �ಾಣಲ�ದು ಸಹಜ�ಾ� 
 �ಾಯ್ಯಪರ�, �ನಯ�ೕಲ�ಗ�ರಡು ಒಗೂಗ್� ಇರುವ�ದನು. (ಕುರಳ್  951) 

      �ಾಯ್ಯಪರ�, �ನಯ�ೕಲ�-ಇ�ರಡೂ ಒ�ಳ್ಯ ಮ�ತನದ�ಲ್ ಹು�ಟ್ದವರ ಸಹಜ�ಾದ ಗುಣಗಳು; 
�ೕ�ಯವರ�ಲ್ ಇರುವ��ಲಲ್.  
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97. மானம் 

      �ಾನಮ್ - �ಾನ 

 மயிர்நீப்பின் வாழாக் கவாிமா அன்னார்  
உயிர்நீப்பர் மானம் வாின். (�றள் 969) 

ಮ��ೕರ್�ಪ್ನ್ �ಾೞಾಕ್ ಕವ��ಾ ಅ�ಾನ್ರ್ 
ಉ��ೕರ್ಪಪ್ರ್ �ಾನಮ್ ವ�ನ್ . 

�ೖ �ೕ�ನ ಒಂದು �ೂೕಮ ಉ�ರಲು �ಾರ್ಣ ತಯ್�ಪ ಚಮ�ೕಮೃಗದಂ� 
 �ಾವ್��ಾ� ಸ�ಾಮ್ನ ನಷಟ್�ಾಗಲು ತಯ್�ಸುವ �ಜ �ಾರ್ಣವ. (ಕುರಳ್  969) 

    ತನನ್ ಶ�ೕರ�ಂದ ಕೂದಲು �ಳ� ಉದು�ದ� ಬದು�ರದ �ಂ�ಯಂಥ �ಾನವಂತರು ತಮಮ್ �ಾನ�ಕ್ �ಾ� ಬಂ�ಾಗ 
ತಮಮ್ �ಾರ್ಣವ�ನ್ೕ �ಾಯ್ಗ �ಾಡುವರು.  
 
98. ெப�ைம 

      �ರು�ೖ – ��� 

  பிறப்ெபாக்�ம் எல்லா உயிர்க்�ம் சிறப்ெபாவ்வா  
ெசய்ெதாழில் ேவற்�ைம யான். (�றள் 972) 

�ಱ��ಪ್ಕುಕ್ಮ್ ಎ�ಾಲ್ ಉ�ಕುಕ್ರ್ಮ್ �ಱ��ಪ್�ಾವ್ 
��ತ್ೞಿಲ್ �ೕಱುಱ್�ೖ �ಾನ್ . 

ಜನಮ್ ದೃ�ಟ್ಯ� �ಾನವ�ಲಲ್ ಸ�ಸ�ಾನ� 
 �ನನ್� ತರುವ�ದು ಗುಣದ�, ಅವರವರ �ನನ್ ಕಮರ್. (ಕುರಳ್  972) 

  ಜನಮ್�ಂದ ಎ�ಾಲ್ �ೕ�ಗಳೂ ಒಂ�ೕ; ಆದ� �ಾಡುವ �ಾಯರ್ದ ವಯ್�ಾಯ್ಸ�ಂದ �ನನ್�ಾ�ರುತತ್�.  
 
99. சான்றாண்ைம 

      �ಾ�ಾಱ್�ಮ್ೖ – ಗುಣ ಸಂಪನನ್� 

  ஆற்�வார் ஆற்றல் பணிதல் அ�சான்ேறார்  
மாற்றாைர மாற்�ம் பைட. (�றள் 985) 

ಆಱುಱ್�ಾರ್ ಆಱಱ್ಲ್ ಪ�ದಲ್ ಅದು�ಾ�ೂಱ್ೕರ್ 
�ಾಱಾಱ್�ೖ �ಾಱುಱ್ಮ್ ಪ�ೖ . 

�ನಮರ್� ಬಲವಂತರ ಮ�ಾಶ�ತ್, ಇದು 
 ಶತುರ್ವನೂನ್ �ತರ್�ಾ�ಪ ಅಸ� . (ಕುರಳ್  985) 

     ಬಲ�ಾ�ಗಳ �ಾಮಥಯ್ರ್�ರುವ�ದು ಅವರು ತ�ಗ್ ನ�ಯುವ�ದರ�ಲ್; ಅದು ಸಜಜ್ನರು ತಮಮ್ ಹ�ಗಳನುನ್ 
ಪ�ವ�ರ್ಸುವ �ಾಧನವ� �ೌದು.  
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100. பண்�ைடைம 

        ಪಣುಬ್�ೖ�ೖ - ��ಾಟ್�ಾರ 

 அரம்ேபா�ம் �ர்ைமய ேர�ம் மரம்ேபால்வர்  
மக்கட்பண்� இல்லா தவர். (�றள் 997) 

ಅರ�ಪ್ೕಲುಮ್ ಕೂ�ೖರ್ಯ �ೕನುಮ್ ಮರ�ಪ್ೕಲವ್ರ್ 
ಮಕಕ್ಟಪ್ಣುಪ್ ಇ�ಾಲ್ ದವರ್ . 

ಅರದಂ� ಚುರುಕು ಬು�ಧ್ಯುಳಳ್ವ�ೕ ಆದರೂ  
 �ಾನ�ೕಯ ಗುಣ�ಲಲ್�� ಜಡ ವೃಕಷ್�ಕ್ ಸಮ. (ಕುರಳ್  997) 

�ಾನ�ೕಯ ಗುಣ�ಲಲ್ದವರ ಬು�ಧ್ಯು ಅರದಂ� ಹ�ತ�ಾ�ದದ್ರೂ ಅದು �ರಥರ್ಕ; ಅವರು ಮರ�ಕ್ ಸ�ಾನರು.  
 
101. நன்றியில் ெசல்வம் 

       ನ�ಱ್�ಲ್ �ಲವ್ಮ್ - �ಷಫ್ಲ ಧನ 

  ைவத்தான்வாய் சான்ற ெப�ம்ெபா�ள் அஃ�உண்ணான்  
ெசத்தான் ெசயக்கிடந்த� இல். (�றள் 1001) 

�ೖ�ಾತ್�ಾವ್ಯ್ �ಾನಱ್ �ರು�ಪ್ರುಳ್ ಅಃದುಉ�ಾಣ್ನ್ 
��ಾತ್ನ್ �ಯ�ಕ್ಡನದ್ದು ಇಲ್ . 

ಅ�ಾರ ಧನ�ಾ� ಸಂ�ಾ�� ಅದ ಉಪ�ೕ�ಸ� 
 ಆನಂ��ದವನ �ೕವನ ಸತತ್ವ� ಸಮ. (ಕುರಳ್  1001) 

      ಒಬಬ್ನು ತನನ್ ಮ�ಯ ತುಂಬ ��ಯನುನ್ ಕೂ�ಟುಟ್�ೂಂಡು �ಪ�ಣ ತನ�ಂದ ಅದನುನ್ ಅನುಭ�ಸ�ದದ್�, ಅವನು 
�ೕವಂತ�ದದ್ರೂ ಸತತ್ವ�� ಸ�ಾನನು. ಅವನ ಆ ��ಯು ವಯ್ಥರ್�ಾಗುತತ್�.  
 
102. நா�ைடைம 

        �ಾಣು�ೖ�ೖ - ಲ�ಾಜ್ �ೕಲ� 

  க�மத்தால் நா�தல் நா�த் தி��தல்  
நல்லவர் நா�ப் பிற. (�றள் 1011) 

ಕರುಮ�ಾತ್ಲ್ �ಾಣುದಲ್ �ಾಣುತ್ �ರುನುದಲ್ 
ನಲಲ್ವರ್ �ಾಣುಪ್ �ಱ . 

�ಾಪ ಕಮರ್�ಕ್ ಅಂಜುವ�ದು �ಜ�ಾದ ಲ�ಾಜ್�ೕಲ� 
 ಕು�ಾಂಗ�ಾ ವ��ಯರ �ಾವ್�ಾ�ಕ ಲ�ಜ್ �ೕ�. (ಕುರಳ್  1011) 

    �ಾನು �ಾ�ದ �ೕಯ �ಾಯರ್ಗ��ಾ� �ಾಚುವ��ೕ �ನಯವಂ����ಸುವ�ದು; ಸುಂದರ�ಾದ ಹ�ಯುಳಳ್ ��ೕಯರ 
�ಾ��ಯು �ೕ� ಬ�ಯದು.  
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103. ��ெசயல்வைக 

        ಕು��ಯಲವ್�ೖ – ಕುಲ ಸಂರಕಷ್� 

  க�மம் ெசயஒ�வன் ைக�ேவன் என்�ம்  
ெப�ைமயின் ��ைடய� இல். (�றள் 1021) 

ಕರುಮಮ್ �ಯಒರುವನ್ �ೖದೂ�ೕನ್ ಎನುನ್ಮ್ 
�ರು�ೖ�ನ್ �ೕಡು�ೖಯದು ಇಲ್ . 

ಕುಲ �ೌರವ�ಕ್ ತಕಕ್ ಕಮರ್ವ �ಾಡಲು �ಂಜ��ನು ಎಂಬ 
 ದೃಢ ಮನ� �ಾಯರ್�ಸ�� ಅದ�ಕ್ಂತ ��ಮ್ ಪಡಲು �ೕ�ಲಲ್. (ಕುರಳ್  1021)  

      ಕುಲ ಸಂರಕಷ್��ಾ� ಕತರ್ವಯ್ವನುನ್ �ಾಡುವ�ದ�ಕ್ �ಂಜ�ಯುವ��ಲಲ್ ಎಂದು ಒಬಬ್ನು ಪರ್ಯತನ್ ನ�ಸುವ 
����ಂತ �ೕ�ಾದುದು �ೕ�ೂಂ�ಲಲ್.  
 
104. உழ� 

       ಉೞವ� - ಕೃ� 

  �ழன்�ம்ஏர்ப் பின்ன� உலகம் அதனால்  
உழந்�ம் உழேவ தைல. (�றள் 1031) 

ಸುೞನುಱ್ಮ್ ಏಪ್ರ್ �ನನ್ದು ಉಲಗಮ್ ಅದ�ಾಲ್ 
ಉೞನುದ್ಮ್ ಉೞ�ೕ ತ�ೖ . 

ಹಲ��ದು ಉಳು��ಯವ್ದು ಶರ್ಮ�ೕ ಆದರೂ 
 ಜಗ�ೂಳು ಕೃ��ೕ ಪರ್�ಾನ ಮ�ತ್ಲಲ್ಕೂಕ್ ಅದು�ೕ ಆ�ಾರ. (ಕುರಳ್  1031) 

      �ೂೕಕದ ಜನರು ಹಲವ� ಉ�ೂಯ್ೕಗಗಳ�ಲ್ ಎ�ಟ್ೕ ಸು�ಾತ್�ದರೂ ಅದು �ೕ�ಲ ದು��� �ಂ� �ಲುಲ್ವಂಥದುದ್; 
ಆದದ್�ಂದ ಎ�ಟ್ೕ ಶರ್ಮಪಟಟ್ರೂ ಉಳುವ ದು���ೕ �ೕ�ಾದುದು.  
 
105. நல்�ர� 

       ನಲುಗ್ರವ� - �ಾ�ದರ್ಯ್ 

 இன்ைமயின் இன்னாத� யாெதனின் இன்ைமயின்  
இன்ைமேய இன்னா த�. (�றள் 1041) 

ಇ�ಮ್ೖ�ನ್ ಇ�ಾನ್ದದು �ಾ��ನ್ ಇ�ಮ್ೖ�ನ್ 
ಇ�ಮ್ೖ�ೕ ಇ�ಾನ್ ದದು . 

�ಾ�ದರ್ಯ್�� ಎ��ಾದುದು �ಾವ��ನಲು 
 �ಾ�ದರ್ಯ್�� ಎ� �ಾ�ದರ್�ೕ ಎಂಬರು. (ಕುರಳ್  1041)  

ಬಡತನದಂ� ದುಃಖ ತರುವಂಥದುದ್ ಬಡತನ�ೕ; ಅದ�ಕ್ ಸಮ�ಾದ ದುಃಖ �ೕ�ೂಂ�ಲಲ್.  
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106. இர� 

       ಇರವ� – �ಾಚ� 

 இரக்க இரத்தக்கார்க் காணின் கரப்பின்  
அவர்பழி தம்பழி அன்�. (�றள் 1051) 

ಇರಕಕ್ ಇರತತ್�ಾಕ್ಕ್ರ್ �ಾ�ನ್ ಕರ�ಪ್ನ್ 
ಅವಪರ್ೞಿ ತಮಪ್ೞಿ ಅನುಱ್ .  

�ಾ���ೂ� �ೂಡುವವರ ಕಂಡು �ಾ�ಸು 
 �ಾ��ದರೂ �ೂಡ�� ತಪ�ಪ್ ಅವರದು, �ನನ್ದಲಲ್. (ಕುರಳ್  1051) 

    �ೕಡಲು ತಕಕ್ವರನುನ್ ಕಂಡ� �ೕ��ೂಳಳ್�ೕಕು; ಅವರು �ೂಡ� ��ಾಕ��ದ�, ಆ �ೂೕಷವ� ಅವ�� ��ಾ 
�ೕಡುವವನದಲಲ್.  
107. இரவச்சம் 

       ಇರವಚಚ್ಮ್ – �ಾಚ�ಯ ಭಯ 

 இரந்�ம் உயிர்வாழ்தல் ேவண்�ன் பரந்�  
ெக�க உலகியற்றி யான். (�றள் 1062) 

ಇರನುದ್ಮ್ ಉ��ಾರ್ೞದ್ಲ್ �ೕ�ಡ್ನ್ ಪರನುದ್ 
�ಡುಗ ಉಲ�ಯಱ ಱಿ್ �ಾನ್ . 

�ೕ��ೕ �ೕ�ಸ�ೕ�ಂದು ಬಯ�ದ�ಾದ� 
 ಪ�ದವ�ೕ ಬಂದು ಜಗ�, �ೕ� ಅ�ಯ�. (ಕುರಳ್  1062) 

     �ೂೕಕದ�ಲ್ �� �ೕ��ೕ �ೕ�ಸ�ೕ�ಂಬ ಇ�ಛ್�ಂದ ಸೃ�ಟ್ಕತರ್ನು ಸೃ�ಟ್�ದದ್�, ಆ ಸೃ�ಟ್ಕತರ್ನು �ಕಷ್ುಕರಂ� 
ಅ�ದ�ದು �ಾಶ�ಾ� �ೂೕಗ�-ಬಡತನ�ಕ್ ��ೂೕಧ�ಾದ �ರುವಳುಳ್ವರ �ಟುಟ್.  
108. கயைம 

ಕಯ�ೖ – �ೕಚ� 

  மக்கேள ேபால்வர் கயவர் அவரன்ன  
ஒப்பாாி யாம்கண்ட� இல். (�றள் 1071) 

ಮಕಕ್�ೕ ��ೕಲವ್ರ್ ಕಯವರ್ ಅವರನನ್  
ಒ�ಾಪ್� �ಾಮಕ್ಣಡ್ದು ಇಲ್ .  

�ೕಚ ಜನರು ಜನ �ಾ�ಾನಯ್ರಂ��ೕ �ಾಣುವರು 
 ಇಷುಟ್ ರೂಪ �ಾದೃಶಯ್ವ �ಾಣಲ�ದು. (ಕುರಳ್  1071) 

      �ೕಚ ಜನರು �ೂರರೂಪದ�ಲ್ ಮನುಷಯ್ರಂ��ೕ �ೂೕರುವರು; ಇಂತಹ �ೂೕ��ಯನುನ್ �ೕ�ಲೂಲ್ ಕಂ�ಲಲ್.  
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